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À MONSIEUR LANUSSK CONSUL DE FRANCE, A 
MOSSOUL,. CHEVALIER DE LA LÉGION D HONNEUR , 
CHEVALIER DE L'ORDRE DE S. GRÉGOIRE, OFFICIER 
DE L'ORDRE DU MÉDJIDIÉ, CHEVALIER DU SAUVEUR 


DE GRÈCE, ETC. 


Monsreur, 

En offrant à la jeunesse arabe cet Abrégé 
de Grammaire Française, j'ai cru ne pouvoir le 
publier sous de meilleurs auspices que ceux © 
Fatre haute bienveillance. 

En Vous priant d'honorer de Fotre protection 
ces faibles prémices de mes travaux sur la langue 
française dans un pays etranger, je crois n'ac- 
quitier d'une dette de reconnaissance contractée 
par mon pays envers cette rllustre nation, que 


Vous représentez 5 dign ement parmi nous. 


La civilisation ct Les lumières en Orient 
doivent trop à la France pour ne pas saïsir cette 
occasion d'exprimer toute notre gratitude à son 
noble Représentant. 

Feuillez donc, Monsieur le Consul, accepter 
l'hommage que je Fous fais de ce petit Ouvrage, 
qui est destiné à étre, sous la protection bienveil- 
lante de la France ,un moyen de développer dans 
l'avenir les germes de civilisation répandus en 
Orient par l'heureuse influence du nomFrançais. 

Veuillez, je Vous prie,user envers moi d'une 
grande indulgence et excuser les nombreux de- 
fauts qui, en diminuant le mérite de l'ouvrage, 
le rendent moins digne de Votre approbation. 
Daignez agréer, Monsieur le Consul,les senti- 
ments de haute estime et de profond respect avec 


lesquels j'rii l'honneur d'étre 


Votre très-humble serviteur 
Joseph David, 


Vicaire général du diocèse syrien 
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des enfants}‏ أصلة æ de les enfants‏ وأن دخلها sf à‏ 
au‏ عوض à le‏ و aux‏ عوض à les‏ و PARA au frère‏ 
à le frère.‏ م x à les hommes Vo aux hommes‏ 
A PA PRE LE \‏ \ 3 
ولا نغا, Ven‏ دأ 0 ف pol‏ ألم نس المعو بعك JP»‏ 
la maison du maitre ef He‏ درش العام | Es SR‏ | 


ua ادا‎ Ja ولد‎ æ رق‎ 5 se 
HD Are 3 la France as : اليم‎ 0 74 ds | 
سم 508 أذ‎ C4 التعريئف‎ 3 4 ibS, Es at 
الفصل‎ chapitre premier 2% dax dj 3 5 كان‎ 
BE LYC s3æ2 NÉCESSITÉ de la foi 4 EN ER nole à 8 ألا‎ 
ْ # le conclusion م‎ 
( أمئلم للمارسة‎ 
# (mère) لام‎ # (coeur وهي القلب(‎ APS | 30 Li pl AR) ea 
المسصيون‎ 5 (malade) Er) 5 الصدقفان‎ CALE" ami), االصديق‎ 
(de) Cr æ | (X) ( > paix) pe الى‎ # (juge) ول‎ eu), A! + (chrétien) 
Te 
علىانذلك الاسمالذي بعد نبها.هومذكى وث مونث‎ dd أعلم اذ‎ )*( 
١ | 


]8 في اداة السكير‎ \A 


LD © (5 printemps ( لا بسع‎ & (fleur) y)! م ن‎ # (arabe) العرب‎ 
HAT se (> vie): FN (Seau) المآء‎ x ث)‎ source ) اببع‎ ER) 
æ ) رث‎ Perse) Co)! من ف‎ 3 (roi) 


اداة اكيز 


un VE COM 5e, de SA Du pe ie 5 


00 is > hs, Loges des (CSS ei une sais) SA 

ss un bâton مودو‎ ds AA FANS الاسم لذحاة 4ذرد في‎ Je 
ss” 

٠ وقرد عيد‎ nes 5,5 العامة‎ / ÇÈs ععيد‎ une fête ء‎ 


des 0 .‏ أقلا 


06 9 du 5! Ste DEEE Jose 
re du vin تكو‎ al Li se 3 del, \ 


& لا جع فنا‎ AE de l’eau و‎ F de la viande 
سكم لانم لتم ور عير‎ ep ile À, 


re و‎ ? 35 


- pe rfi 3 Ka + : 0 
faire و‎ ils prèler serment م‎ Le أ‎ avoir honte و‎ 


se 


—_— 


ju] faire bien 4 corail justice‏ ن. 1311136 avoir‏ جاع 


r? 


Es ot 19 
2 8 عطئن‎ 10 SOIF م‎ 
م 00 أ م‎ Une م‎ UN Nes PRIE HG CT 
EL. = 3 un verre de vin وى‎ ES اذأ‎ 
و‎ deladlet ووتطعة لى‎ morceau de 513206 de du vin! 
EME une maison de montagnards ; viande 
æ de des montagnards AR 
| الاسم 8 بصفة مقدمة عليه قي[‎ JS, 
ex + de bon blé «A > des «de la و‎ du مكان‎ de 


NA de bons enfants « SD MAT mauvaise viande م‎ 


PAIE Ye MEL die \ الا | اذا كا َب‎ æ te 


5 Es des jeunes gens < وأحد‎ 


Xl) ال‎ 


(image) صورة‎ (et): (chapelet) مسحكية‎ (donnez - moi) اعطي‎ 
(01102م) مآع‎ ex GS (5 papier) se اعطيه‎ & (LC plume) ثلا‎ 7 
(5 pain ) y (j'ai) حندي‎ & (5 beurre ) Lo (5 miel) ES هات‎ 
CAP ( frère ) ذ ( & عددي اح‎ fromage ( CS (5 Orge ) وشعير‎ 
يه عندي‎ (passercau) بر‎ iles. (colombe) م يدي جامارت‎ (sœur) 


# (argent) عندى مدوأ م من فضة‎ # (or) ad (de) من‎ (anneau) Fe 


عندي صلبان croix)‏ رثك ( من سبش ORIENTÉ 5 bois)‏ دل 
(nouvelles)‏ وورة (Sencre) Pa (fin) FE‏ > 4 & هذأ (cette)‏ طعا 
nourriture)‏ ث ) ردق ( (mauvaise‏ بي اشير (achetez)‏ حبناطريا x (frais)‏ 
لم doigt) ges (ila)‏ ذ) غليظة (gros)‏ # لابن (5أملاث) Jæ‏ 
(belle)‏ # ل انلا دق À) æ (excellentes) Ai (qualités)‏ بيث ه لم 


بئان 2 CPP‏ 5 4 ثوب habit)‏ ذ ) من soie ) oz‏ ث) ds‏ ثيابي 


ع ن æ (coton)‏ عندي قضيان (verge)‏ من -حديد (fer)‏ # 
ل لمان Of‏ الح 


AN La 


se‏ الاضافه 


للاضافة اداة 0 Je‏ لضان اليد . 


À + sh, de‏ أ كان تكو la maison de dieu‏ ديرن 


la maison كدو‎ Se \, He le nom du maitre, a 


box: الاسم بعد‎ sois Les e LATE pus Le d'un pauvre 


æ في المثال الاخير‎ io) Se te. SE, 


ec — 


Le (x)‏ آء على لفظم SP à Na) | El»‏ (؟) 155 لل مر 
وضع ني الفى نساوية. بعد AU‏ الى بعدها ٠‏ ففى هذا المثال Ve‏ 


# de nouvelles plumes, JL&: 


وأعلم à‏ ن الضاى يقرن باداة التعري ف اذا كان معرة نة 
ظ لضان اليومعرة ee la gloire du Seigneur «= TE‏ 
ا ١‏ لا اليد نكرودالةءلى Le‏ 


la porte d'un 18 لدرواكي‎ le fils d’un roi تكو‎ DIS 
æ Le L jardin 

LL, 2 اذا كان‎ SEL sLeell 5, 
L ER ELS un livre de Joseph as اليم معرفة‎ 
0 الله أ‎ lis] re 00 un non du Ares 
والمضاف )#4 علد بهأ : ذانق‎ ١ هو نكر‎ 
be | هبي : وحينةد 0 أدأة‎ SAS ا ون‎ 
LS un habit de soie دو‎ RE | Sa لضافت‎ 
0 ١ م حكبش‎ de la viande de mouton من حرير + و‎ 
deux plumes de fer 4 بأعة حوادر.‎ marchands de bijoux} 
La.) ele عرفته #تركت‎ ST Loos 3 من حديد‎ JE 
المضا ا‎ Je اداأة التعريف‎ a, dl Je 
[la viande , Pare l'habit de soie العريية . نتقول‎ 


34 


4 
les marchands de bijoux و٠‎ Er de mouton 


99 ىه الاصضافر 000 
أ علة أله وأدر. les deux plumes de fer L‏ قلا أ > : ,> 
ا ب 


AS ذلكأتةاذا‎ es gs كز يب‎ l'habit de la soie قل‎ 
35 BE AT Wa De أمم جنس د‎ à ١ اليد‎ ill 
و لضاف النه‎ : Au Nes Su). Ra T : #5) أدأة‎ 


5 


€ 2 
ei à je‏ لليضاى أى أن يصلر ل 0 مكانة pal‏ 


ب 
LS‏ سمي a AG. PME‏ الواردة 1 د 6 Le,‏ 
S‏ ب 5 .& NI de ١ 3 px mo)‏ 8 ص3 مذلا a‏ 


CM 


0 عل بىملك sb‏ لحم تن NB‏ 5 أن تقول 


74 


x enr 1 ل‎ es 


وثرى مع 52 sa) Ace) Kat‏ 1 لى أمم آخر 
fe‏ عنهافي AIGLE AN‏ ومن دوف الفرنساوية 
HI Las de af‏ ذا SR: à‏ م 7 “أ فيعار Lio‏ 


\de c'est à mon maitre دذأ‎ us cela 42° à NE 


لعلبى » 


أمثلة اسم : 


بيعت (0وذاعة ث) الله à‏ بع sell‏ 8 دبع المد بنة (C5 ville)‏ ياب 


)لك lot x‏ السماء (اعأه 3( مس ؟ 5 chaise)‏ ث)المدرسة 
Sx(Lécole)‏ — المدارس 8 (fille) 3101 ME‏ 3 مدارس yes Lu)‏ 


$ 


(j'ai vu) Eos & (garçon)‏ معلم es VE Lyoe(maitre)‏ 4 صبوان 


T 3 و‎ 
دأرسوا‎ (voilà) رث) يد هولذ ء‎ couture) د اط‎ (maîtresse) ee on) 
(> bourse) كيس‎ (j'ai trouvé) Dis © (grammaire) € (étudiant) 
JL! 3 1 ا 5 : م‎ \ oct SL 2 Sy | ? \ + 2 

باحر مه $ poêine) ke (j'ai lu)‏ >( شاعى (poète)‏ نه درات مرأس 

Au) 94 (professeur ) معلا‎ st, æ (prince) أمير‎ (cortespondance) 

(do mestique) »3L>(c'est) Sos a W انا‎ CRE هرا‎ (missionnaire )cal- 1 

)2 أو أ (Joseph) Se (Monsieur)L=‏ # اعطي مند بأين mouchoir)‏ >( 

من عدر در هد اعظي ي منأديل آلام & بد main)‏ >( فقير (pauvre)‏ # راس 

lin) AUS + (2, chemise)‏ 5( سي 
D‏ 


«CE‏ (20015500) بي دبمك شاخر ©* قميص 


قمصان فن حربر»* ثوب Lo‏ (عاذاث)# ثيا بعيد ه لبأس costume)‏ ث) 
S ART -‏ اا pri a ln‏ > 
ادن deuil)‏ د pl)‏ رئيش كنسح (général)‏ + زحور ربيع printemps)‏ 56 
mer) = 6 0 bles‏ شه æ‏ 


اح لكل ماكان في s‏ هذه الامثلة معرفة دكرة وماكان ذكرة معرفة حيها امكن 8 


24 ١ 


1 2à 

سيك المنادى 
اداة النداء وأحدة bon Dieu 4° de‏ ن 5 NA Lg:‏ 
الصالم et,‏ الاحيان تحد ف ولاسيها اذاكان المنادى 


٠ ادتهأ ألآه الع در‎ très-chère mère حو‎ AM) Bonus 
| ” 


s" 


Fe SAR g'aebe At \ 5 al | ابا‎ vaillants soldats 


4 


تن ىمنه أداة التعريف مطلقا كما فى الامثلم الوا 


م الواردة . 
وبذلك ميز المنادى ف PA)‏ 2 2 


& ( bon) » الأ | لعل‎ En , à a+ Lo L F3 د اما الصديق‎ 


# (innocente) 39)! الداحث‎ Lg 


ا 0 
855 5 2 هك 3 5 جك 3 5 © 0 5 


mo re 2 roue)‏ ف التصريف كما مه 
العربية لد ف æ ss‏ 4360 الصفة 9 057 بهدة| 
القاعدة : 

os) XSL e برف‎ Las Er) اكيت‎ 


[agréable 4 le, Hole juste حو‎ aus ol 
0 خم‎ > Er TE : w | 2 9 
نحو‎ sat وألا أخد المونث هو سا كدة في‎ * kb, أطيب‎ 


forte, Si fort‏ شوية grand at‏ كير » grande‏ كيرة هد 


0 CA 


s بحسم‎ 8 
الصفارن يصيب أخرة تعر عند‎ D LUS أن‎ _xc| 
: هما 217 أن‎ SL e أخدة‎ 
et أو‎ on أو‎ en أو‎ eil أو‎ el ba Ê— AM Se, \ 


| يضاعف حرفها الاخير كحو cruel‏ قاس LME cruelle,‏ 


3-5 يك المبوه. 26 


. ٠. . 55 dt, . »؟ م‎ . 
ancienne , قدنى‎ ancien + دؤاؤزررة‎ pareille, تقار‎ pareil 


& 


2 ssl nette, Le net x> bonne, ديد‎ bon + قدجة‎ 
04 # 
F ٠ ٠ 3 
زَ‎ Le gros , عن‎ i&® bas Css LEON هو‎ F 
رد ا أده | وأ‎ > nul, NE € AIS , (ES 1 
#, لاا الم‎ Te 0 Le = Cpa 0 ددج ل‎ 5 as 


, Feng Erasse , 1 grosse , #متخصضة‎ basse فيثال‎ | 
se 0-5-5 nulle , LLS épaisse 


, DIX NOUVEAU جيل‎ beau نا نوهي‎ | 132 + Ÿ 


1% 0 
اذا 0 بعدها‎ ser mou , عديق‎ VIEUX و‎ ce) fou 


LA 


fol « nouvel « bel (4.5 فيل‎ ile; 52 Fo وهأ دسةد‎ Des 


عي 


PRE C2 AU A 11611 homme كدو‎ > mol و‎ vieil 
vieilles ع‎ AE e folle, بده‎ >= nouvelle ske belle يقال‎ 


3 00 molle 4 Arc 
"ré -- 
قن‎ 
قعصورة بس‎ brève je وأوءط‎ . AE active VUE 
يف أخرها : , بقلب 4 ها الى ه نحو‎ Abe كل‎ 10 


dancereux‏ ممما jaloux + ?, 25 dangereuse‏ ذب 
ALTS 0 8 7 3‏ 


3 re 1 
actif معو‎ 7 0 bal Arr {| 


GE EL faux حلى م‎ doux وشاد‎ à 0 jalouse 


FV سيةالصفم‎ 27 


3 ا‎ fausse. AE douce 5 FR 


كل صفة و eur ae‏ ل ا لك 5 كه 


parleur‏ كم ميك 


: 
à 

Ce £ 
0 


pécheur‏ م 


E : 6 لايع‎ eur 


se 
E 5 7 + , 
33 chasseresse se chasseur و‎ ALES pécheresse 


38 Pre vengeresse Fe Vengeur ى‎ 


7 I 
TU ذا مب قبة‎ Ed leur حرة‎ sf, 3 Jeb ge) 3 */ 


دور 


3 Gas 266008 15166 د‎ skis هد‎ accusateur وو‎ trice nl 


À‏ و blanc (PS ٠ 3 ss pr: _ 73 RAS ee La r: END‏ أبيضر 


sec RSS franche . ماص‎ franc ا‎ blanche 
2 < 
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à . dr. nes ١ an 3 وى‎ 8 
ture Ms fraiche ذرى‎ frais tie sèche ls 


. سدم إنات 


longue ee long ; AS maligne Les mali 


38 ab ile 
.. يه‎ 


TS ليما‎ 
38 دن‎ Ass امل 58 0 ار ألا‎ RE Faite 
tr her tn * 1 Tr. 7 0 + 


UN الفصل‎ 


te‏ الصف 


م ن النعت يكون 5 un habitrouge allo‏ 
فيك لعل T AR‏ قال لحريس كر ذلك SORA‏ 
et‏ وفكلا العالين لد يقر ان باداة Le‏ 
التنكير الا ا Z la chambre délicieuse‏ 


une pauv refemme s—$, L\, سووطن[أ ل أ أ‎ jardin >; ال‎ 
DER y des roses blanches a HER مرأة‎ 5 
غيران العام بكون نعتة امو رمقرونا باداة التعريف نحو‎ 
Rome la superbe 4 الك‎ LS.) Alexandre le grand 
É.2 Rs té 
وحب ع لعقم قبل‎ AE cut Ka 
a برايا‎ les grandes œuvres de Dieu ألين ه حو‎ je 
æ ga) بد بطرس‎ la main droite de Pierre Lab) 
ee 9 se 0 sus M FA C5 أن الصفان‎ de) 
ف اللغم العرييم وكذلك أيضًا لاضابط‎ PER 
D 


di 


Se شنا‎ sit I] وجببع‎ ' SPORE 3 فأ‎ 
ET مث وام‎ APR Ne ne نهم حيما لم‎ AE ne 
de عن وقرنوة كا‎ AIRE 0 ا‎ 00 


ص 


و 


re لانقدم‎ 5e ne ضصفة وخر‎ D sax. 


2 

SE ser un cœur de pierre 45 sarl) 
it El سس‎ 00 

ى CES un discours de réception‏ أدخالى ى 


æ ae un appartement d'été 
9 اي‎ 0 
sd (serviteur) حلو 3 لم نخدام‎ Se 5 عندي ب وله‎ 

Es 4 (immense) ال رالعظيم‎ dues L (> terre) أرض‎ #(diligent) 

8 Las (> page)  # العديدة‎ res 8 GS العديدة‎ 
ét ga (5 arbre) se 2 حسن‎ (jardin) 505 #2 Laits 
ZM & ث) الياسة‎ feuille) الياسة & الاوراق‎ ST à ue 
(> noix) je 3 LS 5) ث)‎ nation) BIT ب‎ Es) (> langue) 
الجديدة » الاشجار‎ 5 LE 5 Let الديانة‎ # (frais) D 317 5 5 طى‎ 
ث) طويل»‎ corde) أ لجديدة » ل‎ ds ee. - العديدة» الب‎ 


1 
(soldat) حنديون‎ 0 «se (pensée) LES (fou) غَى‎ (5 amour) LE 


Li (2)‏ ,= عا 1 لاسم هذه العلامة 
ثانا 6 po‏ الصفم 0 ا 


وار ) Lis‏ لجل لوده 


#(courageux) CIRE‏ لسماء las (femme)‏ * تفوس حاطئارتك 
(je suis entré) LR ES,‏ في ur,‏ القاضى العالى (haut)‏ مع DT‏ 
الصغير ب 0 parole)‏ ث) ألنه (révélé) = re‏ هو (est)‏ حق | 
vérité)‏ ث x (évident)‏ عنرب (évitez)‏ معاشية compagnie)‏ ث 


الاش Z-\‏ لي 6 
تخاص (menteur) HIS (> personne)‏ د حلت بت IE‏ 


ES PE 3 F9 د‎ 2\(vénérable) ترم‎ 4! (oncle) ث) أ لعم‎ chambre) 
=; louange) ادح‎ (de) عند‎ (se ee Dos: (orgueilleux) 


sb ) ث‎ cage) قم‎ 2 4 (joli) ظىيفة‎ 291 et) æ (faux) AS 


its, 5, على‎ 5 ١ 
LT Lt, sa) 00 تفيل فرد‎ 


4 


plus MSc AE \ 8) act, comparatif‏ وتصرفهاأ 
as‏ المفضار 


Marie est plus dihigente que sa sœur تك‎ que als عليه‎ 


9 . ٠ 0 حم‎ ua 
CUNLIEURSS L ALL LIST EPA 


Les Français sont 1 vifs que les Anglais 


الفرنساو: 0 أحر من الانكايق 


mess OU EE RS 


si ci ne. سك‎ 


3t 


Le pauvreest plus content que leriche 


a | aa 


Le 


افق ...د سن 
pe‏ 

5 me \ ١ 

ae‏ م اذك pet‏ مطلمًا plus ses‏ كدو 


Aïmez Dieu plus que toutes choses 
,8 LS 7 كر‎ ta) 
AE moins D à Lai دذأ‎ ie 
Le vmaigre est moins cher que le mie] تع‎ 
Ja ae Ji NA 
Je mange moins que vous 
# Si À. انا احا‎ 
ا وأ‎ Lund, A] ف‎ 


rss |‏ ره اللغية الغ ن. CET Sel‏ 


لس ** 


3 غيارة عن ae‏ الواح ساري SR Er‏ 8 
اك اممف 9 Lee RE.‏ التفصيل ni‏ دأئه 31551 


Marie est aussi diligente que sa Sœur كع‎ 
أختها‎ 6 L 2 ١ 0 


Nous sommes 20551 riches que vous و‎ 
4 


جما 


AS D | E‏ التفورل 

"Tr‏ _ بيب بيب 
Gi,‏ 34_ 4 تفضيل فرد أ de ; ST,‏ 3 0 

فيغال له 0-0ظظ 2 00 

الآ AE‏ ة التعر Lu‏ كان معد 9 ve‏ موصودة 0 

1 2 

boss MEN ce Lea Fe) 1 gi الك‎ AAC مودرأ‎ 


Fe 


Fe AS |xaa)‏ وام CA AT‏ تكو 
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دث 
19 


9 تعر A‏ ا 5 الى “مره 


Paris est la plus belle ville 


Paris estla ville la plus belle أو‎ 


Paris est la plus belledes villes 3) 
اع لالد‎ 0 
Bonaparte est l’homme le Re célebre de notre siècle 
CSN RES 

٠ ولك‎ A = هو‎ S Quel est le roi le plus cruel ? و‎ 

C'est laplus belle des vertus‏ هدة |> و الفصائل 

ie للدلالة‎ Des La لها‎ M ومن الصفان‎ 
ne: جيدوص ا حسمن‎ bon التغضي[ وجي‎ 
moind red à Vs Hasspetits+plus bon أحسين وخيرعوض‎ 
Jai G5ymauvaissæplus petit ويقالايضًا‎ JA, اصغر‎ 


NE التفسيل‎ asc في‎ 33 


# plus mauvais Dee ris أردأ‎ pire 3 


LD alt 


الذهمت هو (est)‏ اعن ( Ly*(précieurx‏ الفصّة ب وداعة simplicité)‏ 
الفقير هي Cest)‏ أطيب (agréable)‏ عند (à)‏ ديان. (juge)‏ الأحياء 

(vivant)‏ والأموات (mort)‏ العادل Guste)‏ من )€ pompe)‏ 5( الى 
(riche)‏ & الأسم (renommée)‏ السد هو اغلى (arésor) 3354 (cher)‏ 
الجواهر (précieux) 2e ST (& pierre)‏ # لندن (Londres)‏ مي 5 
ميا ريسن (Paris)‏ ولكن (mais)‏ باريس Jet‏ لندرقم (quelle)‏ 
اجل المدن 8 36 ( quelle‏ )مي (noble) Li‏ الفضائل (vertu)‏ 5 
orange) JL WI‏ ث) هو الذ ) (délicieux‏ الفواكم fruit)‏ 5( » العنب 
Lon(Sraisin (‏ كرم (généreux)‏ الغوا كد الافيونى . 2»(Sopium)‏ ركانك ثقول واحد 
من)اقوى( (médicament) às 5 5Ÿ (actif‏ واعظ. أفس( 06036 ذ)الارضهو 
3 اميركا del s (Amérique)‏ حبال montagne)‏ اث ) globe) ë, QT‏ 5( 
الارضية (terrestre)‏ هوني أسيا (Asie)‏ » اثة القارات continent)‏ ذ )مه 3 
الوسعى (vaste)‏ » افلاطون ) (Platon‏ هو من أشبر (célèbre)‏ الفلاسفة 
(philosophe)‏ اليونا نيين ) à (grec‏ أثيناس (Athènes)‏ » ى (délicat) sal‏ 
et‏ لذ (qui soit mentionnée) JUS‏ يث التوارء ع Histoire) ١‏ ث) Ace‏ 
5 أده ه 1 JA‏ » ارض فلسطين (Palestine)‏ » ى أقدس 
(saint)‏ الاراضي » لحم بى الدحاحة poule)‏ ث) هو من أنفع (sin)‏ 4 # 


كَ ل 
الاسم Pronom Les sd‏ أى نانك se)‏ وو 


انواعشى Le ٠.‏ الفمير وسمى pronom personnel‏ 
والضميير _ AN‏ الفرنسا 20 Rouge‏ أقسام مرفوع 
ENST CS‏ ومن ومفعول لد وصفة .آم En)‏ نهى 

les‏ منفصل ٠» Les,‏ فالمنفصل «ر هذا 


' أنتم وأنتين‎ VOUS + L* أن وَأ‎ (OI ٠ nee nous ٠ انا‎ m0] 


eux ٠ > elle + lui‏ شم elles ٠‏ هن # Ps‏ يستعمل 
Jim) 52‏ نهو Qui l’a pris?Moi‏ من أخده . 56 


Moi, je n’aime pas cela AS ولد يكو مع الفعل‎ 


TV في الضمير‎ 37 
2 لاحت‎ 
ES iu ٠ L: y# NOUS » (A je | D ain وألأرفوع‎ 
elles » 115 « + elles 3ه أنتم وأ ا اهو‎ er 
RSA سا بالفسل مقتماعلله‎ 
لخدن يجا لا ميم الا الامركماا‎ CUS ولا‎ + Jai غير‎ 
ee “4 Ji: ass VOUS Savez 2" jedis سترى نحو‎ 
æ Je) savent-ils ? كر‎ pr الاستفهام‎ 
te ٠ L, LLinous + CSL me Ve ya), 
EL أباءً و٠1 اياها‎ 1e ١ ES 2 Sous وك‎ SE 
كرا‎ Sal لفعل‎ | de. SE : (Pa 0065 les} 


و 


[Le donnez-vous ? Au Jeteloue مفعولا = 2 كو‎ 

2 ب بن / 
أتعطية 5 ألا 9 أدر المتكلم اكاب وتقلب < ينتد me‏ 
toi 0 te 4 moi à‏ تكو écoutez-moi‏ أممدىن ٠‏ : 


æ US 5361025-16 
PANIER 


291 (ami) بأصديق‎ # (aimons) سك بكم‎ jy ع‎ (aimez) تحبونى‎ pl 


بي يبيب ب بيب ا 7202020 7:7:7:7:70:0:7::0:0:0:0:0:0:0:0:020:0:0:0:0:2:2:2:2:2:27272:27272727: oo‏ 


#(Dsouper) أل العشاء‎ (ont invités) )«الصد قأندعونا‎ étonnez) Lis ند‎ 


عر ممدحها (louons)‏ وان نذمو نها à‏ ك-,.. حي وهم DR‏ 
ن عدحدها (louons)‏ واد لدهوبها ) à (blâämez‏ عر تي ا ANS‏ 
(haïssent (‏ بي م بهد حودكم rs et (louent)‏ 5 دلر انم x (as vu)‏ 
ds‏ عد 0 avez Vu)‏ ) + <لى ' c\#{connaissez) | OP‏ منوي( )+ : أعنونأ» 
أعينوة » أعينوها ع ss‏ 95 أعينوهن نه مددذى Lai y (aloué)‏ 8 

, - | 
توج‎ # (troublent ( تقلقى‎ ( passant) ل‎ Dre 8 .. مدحهر‎ 
(corrige ( بعكم‎ (mais) LU (agite ) SE; 1 لعلم‎ All رث)‎ réprimande) 


% RS (craignez ( )ا افونة‎ par ce que ) لاكم‎ (peu) SRE 


المجرورهوكامرفوع المنفصا Bi‏ 001 
ااه ds‏ أى أد أت ie‏ ' 


io, SEE) eu 25‏ مار 


٠ Gite chez nous de K:_y* pour moi ومكأن عو‎ 


/ 
و‎ 7 À 
aprèselle + منة‎ par lui. ne avec vous ٠ عنك‎ de toi 
| 


æ Ge sur elles ٠ 0 avant EUX + Box] 
VOUS » لك‎ te ٠ لَنأ‎ nous ٠ 3 me هدأ‎ PA [ والمفعول‎ 


1 ps ع3 وى‎ leur 00 وله‎ 45 Jui es 


nousleuravons: ٠ 4) أة اقول‎ je lui dis بحو‎ pal Jai 


1 pres) ca 39 


امد 


EN لك‎ 
US, + À, AS + | ألا لك‎ 0 À LS écrit 


| ٠ 
٠. تح 63-2101 801 هانق‎ toi 11 te « MOI A me ju 


æ 7) LS écrivez - [ui ٠ babe! donnez - nous 
A 0 2 EAUA 


fai appelé) 23‏ عتدى (venez) Ms x (chez)‏ معو © » تعال 

Lin‏ ف أدحلن (entrez)‏ معه الى حوش cour (١‏ ث ) الكنيسة واد (ne)‏ تتركة 
(que) ST (abandonnez‏ على (intérieur) er ET (à)‏ »> آنا اثيت 
(a écrit) ds a | 45 GAMES sol SL‏ ا الث (lettre)‏ 


LA 


D 
— LES 


ee a DO 3‏ 4 وسالتين (éloquent) Cu?‏ » أبعث 
arithmétique ) bone) | LES L) ( envoyez)‏ رك 1 RE SEC‏ 
{ai salué ) ONCE fe‏ عليم ( مفعول دبع ) ود (ai donné) Li‏ له ST‏ 
(plein) Are (> bourse)‏ من د ,81 monnaie)‏ مغرد ) ص D) (en)‏ # 
(saluez) de‏ ا 0 سلم عليهم 0 portier) er”‏ ) جاب (a porté)‏ 
2 لقا paquet)‏ ) عرد رشاثئل 0 أعظوا do # (donnez)‏ ( مفعول 
ae (4‏ )= والصخير » اعطق نأ كيت Lots (tailleur ) EL AS‏ 2 صور 
#{montrez) |, ,|& (vénérable ( a 2 LM (portrait‏ 
FORT‏ لله) كنب الكتبة bibliothèque)‏ ث) الستعملم (usé)‏ 8 


" # 


أروة os SA} er LT‏ م2 


Le)‏ 0 و د 5 SU à Sax‏ للق ليم 


ee 
. 


4 DR) ES at 


40 يك الضمير‎ 17 
Dans son enfance Louis était très-courageux 
# الغاية‎ NL APR S 
Le والغمير الضقفط‎ 


٠. | \ 
mat . المذكر المونث‎ 


mes ma mon‏ 6 او els‏ ل 
nos notre notre‏ نا او خاصئنا أولنا 
els 19 tes ta ton‏ أو لك 
Sole E los vos votre votre‏ ان ا كن 
kel ane Se fL,s ses sa son‏ 4 
leurs leur leur‏ من A‏ حاصتهمن أو a‏ 


Ne المضان اليه ولا يدون‎ nes ge oo. 
ام‎ 2 is pa) علبية, وبذلك عن ماداة‎ ser 
. الك‎ ton Dieu ٠ 5 notre Dieu + الى‎ mon Dieu تع‎ 
af leur Dieu + اله والمها‎ son Ds el votre Dieu 
4 le Dieu de nous ; le Dieu de moi JAN 5 الي‎ | 
BL FE فى كلل مهم المقرون‎ 00 A La) ils اوم‎ 
As sl, SA C3 م عبوفة‎ Ex äi)| di 


٠ أيونا‎ notre père ©) ma mére « E LS mon 0 
mm ا‎ 


a | الضيير‎ LE / 1 


اذا أبتدا الاسم يعدها بعري 2 on monärme ss‏ | 


و 


5 رم‎ 
هد‎ 53 heure « ma âme LeNl æ rc clx son heure « 


لكر الراسة» 2 المنكن الموننث 


L أو الذي‎ ee lesmiennes les miens la mienne le mien 
L) أو الذم‎ Lucl وم[‎ nôtres les nôtres lanôtre  lenôtre 
ei si) A set les tiennes les tiens latienne letien 
EE ci, وم[ ا حأ صتكمن‎ vôtres  lesvôtres Javôtre  levôtre 
5 ١ أوالذي‎ nos lessiennes  lessiens * lasienne le sien 

hi‏ حاصتها أو الذنيها 


ER le 1‏ ع 
les 'eurs lesteurs  laleur le leur‏ ع وراص ريه 
ne 1 2 0‏ ف ٠‏ 5 
Peer) PDP a‏ دن à Lise Ja‏ حاحة su‏ 
RÉ R‏ 
الوصو 86 ,5 Donnez-moi mon livreetle vôtre SMS‏ 


اعلو كبا وكنايم 


19 asset في‎ $ 


Voulez-vous la mienne ou la vôtre 7 كس‎ 


aÆ à 
" 7" 


أتريد 2 عن sun lu + 0 à‏ ن قال : 


3 sels ee £ Donner molle move 
بل يقال‎ F5 أأء 0 لغمير:‎ Mines Vi, x فى خبر‎ 


3 ٠ 
2120013 LR لك‎ à 101 107 ل‎ à nous 44 D: à moi ٠ Po 


4 


AV َم‎ à eux . كا‎ à elle + 29 à lui, OR 


rs 


JE 2 } Te \5> celivreest à moi NEA فيقال‎ 


æ celivre estmien 


Alès (veut) as 2e افي يدعوني‎ » (appelle) css ابوك‎ 
: : , 2 8 20 à 2 
s (> palais) قصرة‎ (a réparé) 7 (préfet) رئيس‎ ١ يه‎ (sont venues) Cr 


Lu s (demeure) مسكنها‎ (a changè } ددا مث‎ (couturière) الخباطة‎ 

EN » ) domestique ( سيك حت درم مع اد مم‎ ) 05] 60116 ( Ex 
CHU CAE 

| مع = دو‎ (gouverneur) L:.) ذ) وأ‎ palais ع.ر(‎ A ER “Se (madame) 


Fe # ) حيا شنا( 16 ث‎ s(guide) بهد ينا‎ (seigneur) Lo y# (servante 


-- 


(sont) 3‏ اعقل (sage)‏ ضري حوفي ولكن الحواتي هن LP Jic! (sont)‏ 


كناب + 11 ( écriture‏ ث) مو امل 


re‏ كراسي (#عنطف ذ) هو أ نظف (propre)‏ من 


> > CES OU 
# 8 من‎ (beau) 


AY jual في‎ 43 


ل رترت ا آل ١‏ 2 من ( 31368108 )من Lay‏ 


ET‏ حتم ) Marie) 0 3 (leçon) HER (a terminé‏ ( يدت 
ورسْها 05 الصبيان L ee (sont allés) Lab‏ هم وا مهاعم وأ (fille ) | 5 Lie)‏ 
اتظطلقنت مع otre‏ ولحو اعون 5 دك بدح PEN. 1 ts (a vendu)‏ 
bibliothèque )‏ )م التديل mouchoir)‏ 5( هو لى 9 أن (qui)‏ فى 
البرنيطة ) (bonnet)‏ # امعد gloire)‏ ث) هو لك والعار honte)‏ ل :و لذا Le‏ 


D”) اسان هو ليا‎ us “à ولكم‎ Fe.) al 52 


jee 


0  ( 


es moi nn Fa 50 0 De ve‏ - يبب 


3 


[On Eh غير مصبرح‎ 4 fl 2 Le k uses 


7 | 
ee وأحد‎ 00 0 
لقثم‎ ce NY « SE الا س‎ On pense à sol 


Ù DMC ares طناءة :01 كل وأحد‎ travaille pour soi م‎ 


4و 7 


N'aier que soi c'est une mauvaise qualité 


RU SN RS », ne 5) \e من أل‎ 


4 الضمير‎ à 23 
lol) dat 


# (couleur) L:) (aime) انا أحب‎ (plait) التجبى‎ (bonnet) برنيطءك‎ 


ns (Ôtez) وأنزح‎ px (5 cahier) كراسك‎ (gprenez) > 
نا ركم‎ (voie) أرى‎ (pour que) SI أعطى كتايك‎ a (> couverture) 
4 (agite) وهو يوز‎ (chien) كي‎ (caresse) ث) ه أنا الأطف‎ date) 
ودلورها‎ & (est tombée) ث) وقعث‎ montre) «ce(s queue) à 
# (petit) قرا ها‎ tué) 245 (chatte) LS (vest 02556 نكس رع(‎ (verre) 
(avez-vous) دل عندك‎ à فرأخها‎ (laissez) واثرك‎ (poule) الدحا-ة‎ ES 


3 00 F, 4 5 5 € . 
# (mauvais) ردي‎ fqualité) Lee ki (ai) عددي‎ (9 vin) + 


Lis NE,‏ وباك ا خطأ بهو مع الوأحد 


Be ou AT cher 3‏ ,> ل شت اللياقة 


111011 ami,vous êtes ue 6 st. 7 
TO 
* à 
0 ab) صديقى أنرك‎ 8 
Ma mère, vous êtes très-aimable , 
Sole fes افعو‎ LL 
me مكان‎ nous ما استعيلوا‎ ge lést وكذلك‎ 


gel, o‏ ايصمًا انم اذا كارن لفعل واحد مفعول به 


53 ظ سيك الضمير £V‏ 


6 
1 
8 
Ÿ 
{ 

5 

Ce 

م 
34 
fg‏ 
CZ‏ 
FA‏ 

( 

ER 
LA 
L 


9 326 ce 5) Vous mele commandez 
x ec أنأ‎ Je vous les envole و‎ 
7 ا > .ايه‎ 11 3 . 
وضع بعد المفعول به‎ Le) \ (le ») المفعول‎ 6 K اذأ‎ PART: 
RTE أردة‎ Je 16 16216205 ل‎ 4x Je les [1181 envoyés as 
_ GR و«و‎ mêmes ape même لقنا ثر‎ 2 
دو‎ 7 lui 3 toi 4 moi Et Co 0 ا‎ ON) 
an من‎ er) G Je m'étonne de moi-même 
æ Li eg لا‎ Ne vous louez pas vous-même و‎ 
5 ررك‎ > 0 Een a العين‎ USA R£ C2.) ne 
ES 21 lur 4 toi 4 mo! si PS Si بالغمائر‎ 
ا ا لك‎ \Vous-même vous me l'avez dit 
Lis الملكة‎ KA VE La reine elle-même nous a visités 
Les enfants eux-mêmes savent cela و‎ 
مول ذلى ص‎ 2 gi Je 
للدلدلة علا أن‎ Le À gr Lt Sos 
Le dre 


| الشىو ىالواحد ليس يز 5e‏ )4 ىالآخز: ٠‏ و<بندد ET‏ 


18 الضمير‎ à بار‎ 
PI عب كالما ل عر ل‎ td): 
Vous et votre père avez la même figure 
١ وأحدة‎ BA #2 LS وأبوك‎ 5 
Is priatent dans la même يان‎ 
ا‎ 
Dans le même logis il y a cinq lits و‎ 
3 ete Fou الوأحد‎ ro) ف‎ 
للها رس‎ xt 


(5 besoin) à ادل‎ æ (ai) de (Zavez donné) as bol (pourquoi) (SU 


© 


صلونى فل rs‏ وأحدة + 


(ai envoyés) rte Lis cer US (de) A! 
(ai vendu)!4:x اليه # الأقلام‎ ) portez ( واحلبها‎ lat LU: > 3 نك‎ 
(fait mal) سه يء‎ (fou) العادل‎ (à بنفسي زب‎ (ai nui) ) لكي أضررث‎ 
للد‎ (se ent ps) اقزر‎ (ne) VGuste) ES تفسمو‎ (2) 
1 venu} => - # من (06) ذواثنا‎ (avons peur) كن كان‎ » À (ب‎ 
0 الريك رادم‎ (juge) أللهيدين‎ à Faso este ee: نا‎ 
الا‎ (se reposent) تسمتس ين‎ Laws )3 arbre) ار‎ Le NT (5 hiver) REA |, à 

Le ASS, (arabe) في كناى واحد # العرب‎ (lisent) JE 5 
مفتاح‎ (ont) Has جرني وجرة أ‎ sel, (religion) ديانة‎ (ont) هم‎ 
(parlent) ال ن‎ (tous) بجبع‎ (non pas) ليس‎ a 3 نك) وأححد‎ ob 


38, وأعحدة‎ (2 langue) 25 


LAN‏ النال 
جك اس الاخارة 
pe)‏ الامتتارة pronom démonstratif RAI‏ وهو عار 
Sons DÉCa NT‏ اه ce RL URE ve‏ ذأ 


es cette Bu ذأ‎ cel Ale بعدة حرف‎ ANR 
ردأ من أدأة‎ 5 33 ali ps) وبلازم أ‎ ٠ , \ ces bixd, 
(2° هده‎ Cet arbre, الكتان‎ | Ke Ce livre sé التعريف‎ 
ف‎ ar هذه أ‎ Ces maisons s Les 4-)\ هده‎ Cette bête à 
FT 5 : 
pe) à) 2 RE à ere) DE أردرث معة‎ JE 
دذأ الرجل‎ Cet homme-ci م‎ ci 
1 هده المراة‎ Cette 1010016-01 و‎ 
حو‎ là وضعل في آخر الاسم‎ a) 
ES va Ce livre-là 
GET A . Ces "Rae 
٠ 58 أسم‎ RES دوك‎ 1 PAT Su والغير ا‎ 


#% 0ك 


Lt 18 50 


NE ER is 
4 


تتم 
المفرد د us celle‏ , يعم ١ celles‏ ده 0 ى أردت معم 


اغعصيت 0 وضعك 5 Cl‏ تكو 


004 £\ ه.ا‎ Ceux-ce1 sont mes frères 


Celle-ci est ma mére 4‏ هده امي ؛ 
A‏ 
à 5 RAZ à a) h‏ 5 


خاي |> ,5 là‏ م 


ا 
Celui-là est chrétien‏ ذل تك ie‏ 


٠ 


A تلك‎ Celle-là est musulmane 3 
# لخدا أن‎ Ban | Celles-là sont mes SŒUTS « 
لال ى الغي ر العم ل لدم ولأصدر‎ Deer 
as celà « CeCI يقال‎ là : 21 Val a+ ce الكل‎ 
ذلك صعب‎ Cela est difficile à + Sas Ceci est bon 
æ EX ددأ‎ Ceci est vrai 7 


Jos لا‎ ce 7 LE celle و‎ celui &. أ‎ le) 
| ألا 3 أذأ‎ CRE a ف‎ 0 0 cl بأد‎ 


ao مكان‎ 00 
# الاشارة الي‎ L ENS 5 A) Sr D 


Donnez-moi ma plume et celle de mon frère 


اعطي 00 وقأم AT‏ 


tin‏ اذأ AE‏ بعددا pa)‏ مضل دو 
Las Heureux celui qui aime Dieu‏ دن 0 ألله 
ce Les! JS, jh 7) celui-ci qui JE,‏ و celte‏ وجعهمأ 
Je Le‏ ببدفا el‏ 0 أجاء بعدها اسم موصول 
ون يقال Cette femme-là que vous voyez M,‏ 
Sr CS AIRE SA‏ 
Cette femme que Se‏ 4 3 
A,‏ وكات SNS Ai)‏ يتذق AE pales Ka)‏ صع sa)‏ 
3 كه 2 فى قولك ملا 3 قرت e‏ كاي هذأ ذلا يقال 
Avez-vous lu ce mon livre ?‏ 
Avez-vous lu ce livre qui est à moi? 3‏ نما شد ذلك 


: Ph me LE x \+.\ 


LL | هذه‎ (voyez) انظم‎ x (enfant) جذا الولد‎ (connaissez) انعرق‎ 

[Sn‏ العضغور Vs  قرعتا # (passerean)‏ إلى ل ولك المراة شٍِ اتريد 

æ (paquet) ف اللمغلفاتن‎ SA, لاك فلام‎ bel + نلك الستاعة‎ (voulez) 
7 ف‎ 

انريد هذا ام( SAS (ou bien)‏ # حذ 8 هذه الكنب أو (ou bien)‏ 

æ (ami) 7 hs (est) هو‎ Fin sm tn is التؤاحيارتك‎ SW ele æ 102 


3 AE 3 (grand'mère) «3° > لهي‎ 0 (tante) 8 ا‎ EL دل‎ 
ا‎ 0 


الى 


18 


(sont) C8 اوليك‎ A # (compagnon d'école) المد هعم‎ à رفاقنا الت‎ (sont) 
(Le 291) \Ss(boulanger) ورت‎ je : À SEA x (blanchisseuse). غسا لذرث‎ 


هوغ + s(curieux)‏ هذا يفننى x (enchante)‏ ذلك هامر (affaire)‏ 


دقيق (délicat)‏ ع أعطي ol US 4 ECS‏ # دعت( (j'ai vendu‏ ساعي 

Lol م‎ (voisin) من كلب نحارنا‎ (ridète) الي كلبنا هو امن‎ ol, 
,ذلك‎ Vs (quel) L ع‎ Lie بن جادية‎ (diligent) هي أنشط‎ (servante) 
وانين‎ MAN se (a parlé) Us (qui) الذي‎ (monsieur) الغوادا‎ 

# (ici) هنا‎ (par) من‎ (ontpassé) اللوافي مررنى‎ (dame)} 


الفضال الرابع 
حك الاسم Jet‏ 
الام الموصول يقال لم pronom relatif‏ وأا رفوع EG‏ 
qui‏ الدى ie a,‏ الذين واللوازن Le, ٠‏ فى dont a‏ 
M5 28 de quoi, L35, JL de qui, x, sl‏ 
ومعنى mel‏ الذي عنه اوفيه اومنه ا وخاصتم A‏ والقي 
ملم Deals‏ الذينعنهم اوفيهم ال 
واللواق عنهن اوفيبرت AC‏ والمفعول بع que‏ الذي 
a‏ والذين واللواق* le quel Le] Jeter,‏ الذي 


3 


5 في الاسم الموصول‎ 5 
Mn SAN lesquelles: 3 les quels + الع‎ la quelle أه‎ 
MIE أن‎ ge! la # الرفع ,و 4 :; الادوات الظرفية لاخ عور‎ ْ 
همه‎ L. اموا مل‎ La LE: والاضافم ال‎ | 
G je 8 nike من‎ L Ar Le es à Je. الاسم‎ : 
% Part | 

LE لوصوو‎ Re SENS A AA ge 


pe) PE وضعوأ‎ AE LP a 1e ) JB ربياف‎ 0 
sel) ns 0 5 أه وحعهما‎ celle أو‎ celui a 


» مريض‎ RE الع ى‎ Celui que vous 811062, 651 malade عور‎ 


Celle dont vous parlez ,est masœur 4 
الني تتكي عنبا هي اختي‎ 
٠ تقؤم صواني‎ 1 que vous dites est à propos م‎ 
تكو‎ Vos ps) بعدهأ‎ ce SE . ils عزن‎ 28 
٠ Le EL Ce qui vous déplait me déplait 
2% A pe) بعدهأ‎ celui به‎ oO As 
s L تب‎ . . e 8 

Celui qui vous’aime est heureux‏ من 55 عيدو سعيد هذ 


sil في‎ 


ROLE À يجوزعندم أن‎ \ Li LG ch 


de. Al. Ni 07 


ا موصول ضدور عائد اليم الا ان يكون LE‏ 


ضويور المنعول لمم تكد L'homme, que vous appelez‏ 
الرجل الو - a ee > Lise‏ يغال ‘que 5 l'appelez‏ 
a‏ وعدت ا م بأداة C‏ نوأ بهأ مم 


Voilà l'homme avec lequel j'ai parlé SE مسوك‎ 


er La Ai هوذأ الى الدى‎ 


C'est la vertu pour laquelle 1lfaut nécessairement dus 
ic Ce أجلها لابن‎ LE #4 ile ai > de courage 
Voilà le jardin dans lequel nous avons diné à 
also 
… _ 

Ÿ أ أمى 5 دواد‎ ler اليم‎ Gles Se 
= cb Er > 
Voilà la femme dont la fille est malade 
9 : 
FES y Lars A المراة‎ \s هى‎ 
Voilà les hommes dont les doigts sont coupés م‎ 


1 Ce Lis A MA ISA NEURS] LAN 4 


dis‏ الموصى ل 


0 
ل‎ à 


00 dE TT à 


s\‏ واذا كان وك ديولة D) SR a‏ )| ل تق 


Ed 


LS ل‎ 


OO ST 


MS 3 K5 


Voilà le livre dont vous voulez une copie 
04 << 
3 0020 À y 6 ١ [هوذأ العو‎ 


Stat,‏ الضاى LL‏ حر وعنيع La‏ 0 م لوصول 


Voilà 98 maison à la porte de 02 ilyavailun lion, تكو‎ 
. كال عا بابعراسة‎ le 
Portez le livre, sur le dos duquel j'ai écrit mon nom و‎ 
الكنابج | الى اده ىغطي‎ 
لعدية‎ te px ى‎ > # RER 7 
بعد 2 الاسم الموصول مدو‎ AN 


J'ai un livre qui coûte mille piastres 
\ HS 
4 UE DEN". ط‎ LE gr شاب‎ LINE 
C'est un homme, dontona Hs parlé و‎ 
ess فى‎ LS CS 5 \ درأ‎ 
Ne louez pas une personne que vous ne connaissez pas 
3 2355 > HS ai لد‎ 
أو‎ Al 57 aol pe KEY 2 3 6 وأعلم ا‎ 


4 


1 3 الاسم الأوصول 56 


El او‎ 
Me connaissez-vous mot qui vous ai parlé 
AK أنا الذى‎ 56 
0 vous qui avez créé le ciel et la terre 7 
* والارض‎ ele يامن خلق‎ 
us D el 


اميف الذي (avez vu) avt,‏ هو لابي x‏ المرأة الى sel‏ حدني 5 


الثياب الى إشتريتها لي هى ردية (mauvais)‏ ب» الكداب الذي يوحد 
Cr‏ عل banc) St‏ ذ) لا (ne)‏ بسوى (vaut)‏ شيثمًا (rien)‏ # 
(salue) 8‏ على! لاأشخاص 3I(L£ personne)‏ ».| يعرفوذك (connaissent)‏ # 
(avons rencontrées) BL) LS) Le be W (connaissez) Livr |‏ أمس ‏ 
x (hier)‏ الى ss‏ تي He (gavezparlé)‏ هبي (prêt)$-2le‏ + البسائين 
الى aies cNTES) Les‏ فيها أمس تبيج (charment)‏ العيرنى œil)‏ 5(# 

(ilyavait) rie SN) EAN‏ فوقها (sur)‏ طيور (oiseau)‏ غخص 
(appartiennent à)‏ وإلى (gouverneur)‏ المديئة x‏ أذكر (souvenez-vous de)‏ 
تلك OIL St‏ تغدينا LS x (sous) Less (avons diné)‏ اوليك 
الاسماب الذي معهم (avec)‏ سافرنا (arons voyagé)‏ » اذكر معلّيك 
الذين soin) HS‏ ذ : ب (par‏ عقلك esprit)‏ ذ) 35 éclairé)‏ غات (a‏ # 


با se‏ الذي ية بية.م م LL (ai passé)‏ سعيدةٌ (heureux)‏ # 


(ه) كل )24 5e‏ فى الامثلة لبمارسة عليها Le‏ لا توضع في الفرنساوية 


oV الموصول‎ Ste 57 


(ai été nourri) ssl JL LS‏ عدأ لببها lait)‏ ذ) » أيها pi‏ الذى 
ايحت (créature) ste‏ يه الربحل الذي بأعلك. (a vendu)‏ 0 
(jument)‏ ما رثك SN (arabe) À, cJ\x(est mort)‏ ن دزا تنأ( لسمعده 1 ا 
أعندم رين (généreux)‏ م مأ حرى (qu'est-ilarrivé;‏ من tel‏ | 
(avouez) Lil Le Ale‏ يالغطايا péché)‏ ذ) الم و 
Let (avez honte)‏ & لم ببق (il ne reste)‏ شي ع Ress (rien)‏ 
(avons fait) L:Le EN (S bois)‏ فد مدأ 0 مك )8 رانيت [Fe‏ | 
lion)|‏ 5( يلعب (jouait)‏ مع 1 كأب 5 poisson) £a (avez vu) mie‏ 5( 
(a)‏ راسان (uotête)‏ & عندي (ily a) Sæs DS (ai)‏ فيم صورة أ 
Re‏ د( تبولبون (achetez) FA # (Napoléon)‏ 5 دحادة (poule)‏ | 
(c'est) Sa æ (petit) Cr (a) Là‏ أمر ét - rie (Li affaire)‏ | 
(s’étonnent) Las pi (insensé)|‏ بي Los Et,‏ فيه (il y avait) > es‏ 
حوشان cour)‏ <( وأسعان (étendu)‏ ددا se Dies LENS æ‏ 


| قيم (ilya) Jo‏ + عجر (arbre)‏ > د (étranger) à JS (indigène) Xe‏ م 


4 Je 


Re La NE 
(que a ? te qui APE FA) | ésgul| A AE Va 
| والفرق‎ 0 bte ci. PER La quoi ذأ وأى 50 وه‎ Es 8 


٠ LL 
a 
mn LL 


a Est 1 3 2 que أن‎ Lg 


À 2 2 


58 Zope W Regal الاسماء‎ 2 OA 


٠ ربد‎ sL Que voulez-vous? 


ولاندخلها at A‏ وأن Ab quoi‏ 00 وتدخلها ١١‏ لادوار» 


*# “لاف أى اي ونتكل‎ quoi parlez-vous? كو‎ 
بعد دين‎ pe) re a * Fe quelle ; أى ى‎ | quel LES 
. > SNS LE 5 Quel RE امد‎ ? = AS dE 


4° 


#34» ils &\Quelle vertu est la plus belle ? م‎ 


£ بك الاسم 


combien‏ ,—— وهو ل لقص جد 
de‏ 1 رفو 355 


3 فون‎ 1 1 er 3 _v ,9 
1 يي أشترد‎ de livres avez-vous acheté? 


و ?11 Combien de filles a-t‏ حت Ki‏ عندة ف 


x 
امئلر للمارسع:‎ 


كم حروفا (agneau)‏ أشنريت (T avez acheté)‏ كم دحاحة عندكم 
avez)‏ ج) # في 3 بع د حلت étesentré)‏ ج ) اي صورتك or (2 voix)‏ 
(plaît)‏ » سيثة أي jour) es‏ 5( أ x (êtes arrivé)‏ ما قال ça dit)‏ 
الظييب ) médecin‏ ( ما LIL (Lx (avez entendu ( xs‏ 


# (avez appelé) من دعوت‎ # (est venu) من جاع‎ 0 ( demandez) 


2 59 
| | 


SRI | es 


tt. JUNE 
DR Tru DA Lu 


من on Eur: La! FR‏ أ الا a va‏ 4 ,3 رضي 
٠ sa personne 19 Joss Se‏ و Dr rien‏ 
و quiconque‏ ص ٠ KL: Qt à‏ و CHACUN‏ 2 

| 1 أده‎ quelqu’: أحدة‎ Na une | 9 
as M | حدقي‎ que qu 111 9 “4 7719 Cnac LÉ rar. 
tenace) set I RES 
(y TR à [AUS 5 queiqu une AI 9 A CR 


وحكمها 5 الموصوفات المفردة 5 )13 فت 51 21 له ار 


أن rien 4 personne‏ ل 0 الا * ليم نفبي A‏ 


+ 


٠ | مأ ا الجد‎ Jen'aivu personne 
æ Es a > مأ‎ Jene sais و1162‎ 
6 #2 DEL = CCE فت‎ 5 un CL, 
م,‎ VS 30 pr Avez-vous vu quelqu'un? 
tout 3 + Ne كل 0 تضاف إن عرد‎ chaque ER 
وهأ \ يستعمادن‎ LP nul ٠ وأحد‎ aucuns er كل‎ 


”3 € رقي : 2 3 A!‏ .6 00 
ا ا 
ألا ٠ cer Ale, à‏ و quelque‏ 00 00-0 آخْر وغير. 

ROUE CRE Ets fe دذا‎ 120 


+ _ 520 f) تقدم على‎ PROS كل ع مزل‎ £ TS 


,3525 فكسائرالصفان » اتا دم فيقال في Eds‏ 
tout‏ و لجيعة toute RAD tous‏ ولمجعه toutes‏ 5 9 


بعدة pad}‏ معرقا باداة التعريف نحو 
Tout lemonde‏ يل عاذ 
en Tous les hommes 4‏ اناي 5 
و Toute la ville‏ كل 5 eue)‏ 
و Toutes les étoiles‏ | نجوم LE‏ طق 
PIN 3 0 At _éx tout Lies Vous,‏ 
Tout élève qui ne fera pas son devoir sera 1‏ 
9 طالب ل تعمل LE‏ هو Joe‏ وض علي يعاقت æ‏ 
وأمأ aucun‏ و JS pere nul‏ الا نكرة. 


8 بعدها الا 


LT Er RE 1 
٠ م ,= سدأ أو من سد‎ Je n'ai vu aucun lion 


لاسم بلا داة دأة A‏ 5 في Æ nul 4 aucun‏ 


n’y a nulle for 3‏ لا أعان 


et 


LL doi ف‎ eZ 211 LA 


LEE EE دوه مه وهام م عمو ف مودت موه وه دوه عم مه عهوه عم مع مسو وو وو‎ RE TRE EE CE à 


1 لاني احب العذراه اي حا شديداً وارغب ان 

5 اك فا كثر Les! Sly‏ كانن تر je‏ الآر ض دي 
CARE‏ 

ب - لاني تبينت عا«نيالعظمى الى حماية العذراء والى 
LL‏ مساعدتها الدائمة » وذلك في تلاوني على الاقل سراً 
من الوردية . 

ج لاني اشتاق شديد الشوق الى معرفة حياة اي 
المذراء وحياة !نما AVI‏ ولتحقيق هذا الشوق اتأمل 
في اسرار الوردية ct‏ عشر , 


7 نت | من شين ا Men Le‏ خ 


2h25, NS vds L 


Y 


04 3 لشظاء اله ne‏ 


sr ع‎ w£ 


= quelque (à ee æ ل معان‎ Lg: 
1 RICE Le بعض‎ Quelques personnes m'ont dit} 
١ بعص ريسب‎ 0 J'ai quelque doute 


157 send أمه‎ Donnez-moi quelque nouvelle م‎ 


LA 


5 led äks! 


' ليس‎ æ (est parti) J=) on (que) \ (dit) CS الناسع دقوأ‎ 


98 
Cr # LS (veux) أريد‎ Fe S » الببنثك‎ ( à) مدر‎ (iln'y a)! 
ER ES ue ä-æ (cadeau) ES a (donne ) _) (suit) x | 
اله‎ 
| ث) ه ما عندي (ته'مول‎ piaire) غعروش‎ (dix) عشرة‎ (a) لم‎ (garçon)! 
ess (gave) دل عندك‎ 0 DES] 
»كل‎ L (parent) تسيب‎ (avez) = Xe ما » دل‎ (<> image) أصورة‎ 
Fa (sont parties) Lib) AC 9 1 (s'est émar) |المديدت مركت‎ 


(a)‏ سيفان d (clerchez) A æ (épée)‏ اذا 2 Sæ(aide)‏ ين 


(apportez) cl 7 (jardin) سار‎ 


= ء (ciel)‏ هو (est)‏ لل (S verre) Ge bee (couvert)‏ أذكسرت 
(ailu) ot # (se sont cassés)|‏ كتايك ft‏ ب هذه القعة (£histoire)‏ 
اكلبا كاذية uw WI # (faux)‏ إظنونى (croit)‏ أى ن (que)‏ الماك (roi)‏ هو 
مريض (malade)‏ & الباس (estime) US‏ المال argent)‏ ذ) اكثر من | 
العرض (iln’es!resté) LS L (Shonneur)‏ أحد َك (ne) as met‏ 

(appelez) 5 (n) SJ se Es (entendis ( Et 8 Le (dis) اقول‎ Ë | 
وأاحدة لها‎ k # ث)‎ lettre) رسالة‎ d (enverra) واحد يبعث‎ fe 1] 


0 


(sur) على‎ (a) امراة لها‎ du (enfant) ولدان‎ (a) 


x ) ذ‎ panier) AS 


ES SCAN 3! فا نكانت مفردة دخلتها اد‎ certain CA, 
Un certain philosophe pleurait sn 
الدوام.‎ de, فلاسف كان ييكي‎ 

5 أحدى النساء‎ sich J'ai vu une certaine femme 4 


£ 


æ Le So nt, J'ai vu certains soldats كحو‎ dE ولا‎ 
s\>| Lukas SG تارة‎ AT autre م‎ tel وأمأ‎ 
Je m'étonne d'un tel discours و‎ SAN 
٠. هذا‎ ne خطان‎ 5 «23e 
Une telle ce est impossible م‎ 


- 8 | 
à برق‎ J J'ai une autre maison و‎ 

A sav \ J'ai d’autres choses 

وتارة ER‏ نتدخلها ادال التعريئف دق jour‏ 300116 59 


. الاخر‎ dt Les autres livres الآخر . م‎ en) 


mg 7 


63 ف نقلة' الاسهام- المنهيه 3 


5 لاسي 

_de للدلالة‎ le لا‎ que box د‎ 12 SL. 1 
مأ‎ quoi ; ٠ خسن‎ qui د دم ون‎ A KP شرط‎ Jai 
تكو‎ LS quelque s° DE tout 4 + Ç S\ quel ٠ ومهيا‎ 
5 عن كال‎ ES de es A ee que ce soit 


Vous serez blâmé ,quoi que vous fassiez ; 
ضرع‎ Lg AS Fra 


Soyez humble, quelle que soit votre naissance و‎ 
Le كان‎ GIE 


Il a pleuré, tout courageux 00 
74 


3 (ol (SE pe قد‎ 


CL 


بعض النساء كان فنا (avait)‏ ولدار. » اد وقع (tomba)‏ 
مريضا مه كان (il y avait)‏ يك بعض المدن (prédisait) Lis Je‏ الاشياء 
المستقيلة æ (futur)‏ ما CMS (jamais) 54 (aientendu) ren (n”}‏ 
discours)‏ 5( مثل هذا » دل تصدق (poroyez)(‏ شيئًا Je‏ هذا 8 الكتب 
الاحرى هى (sont)‏ في )@( bibliothèque) AA‏ ث) « الابواني 


0 بش نض يف الفعل 64 


porte)‏ ث) 7 مغلقة ) x (fermé)‏ اعطلي pomme) à>‏ >( أحوة ‏ في 


chaise) 5 ft,‏ ث) الحرى ST»‏ “مب de. ( écrivez‏ أحرى* 
Re] (croirai) DER‏ مهما قلرك (Z aimez) a | 5 (z-disiez)‏ 


# (puissant) مقتدرأ‎ (soyez) LIEU, ولى‎ (ennemi) DA AT 


NAS NE RE RE NE 


LR. es 

FOR 
AO 
EN 


cp Jai! + -‏ حييمك صر بشم 


Avoir وي تصريف‎ Ji 0 JE) S 


pe هو ل تمث عن‎ le verbe 8 د‎ “Re 
ge les modes يقال ها‎ mn) وأع‎ 3) D, يعبر أ‎ Vs ظ‎ 
٠ zik هى‎ > les temps ويقال لها‎ is C Le, AE TE 
bb تضمع‎ ML Le seu dl ول المررع‎ 


NC) |‏ ريه 0 L?‏ اليا مسائر لاذه 4 من FE‏ 


æ 6 3 av oir ا‎ as 


65 تصس يب avoir‏ 6+ 


avoir تصر ين فعل‎ 
اولاً نوع الاخبا لطا‎ 
الزمان ا لعاضي‎ 1 
J'ai À عندقى‎ 03 8 
ظ‎ Tu as 4 je A SV 
Il ou ellea عندهأ‎ À 59 طنده‎ 33 6 
Nous avons Lise 6 8 
ظ‎ Vous avez Ste عند ,5 أو‎ 9 4 
Ils أده 61165 تاه‎ PE 0 és Fe A لم‎ 
أ لحاضن 2 اماي‎ 1 
J'avais عندى‎ 2 3 MS 
Tuavais ae 0 An 


Il ou elle avait Bic a عنلع ولا‎ A له‎ AS 
Nous avions Lie a Ü 1e 

Vous aviez se à أو‎ SP Se و‎ 4 eo 
Ils ou elles avaient عنددن‎ L ee و‎ se A كان لم‎ 


9 + 


50 تعر بقلب avoir‏ 66 


بن أوضاص 95 A‏ وغندون J'eus‏ 
ا : ضرا لك | فتن لك Tu eus‏ 


3-2 
باو 


Il ou elle cut أوعندها‎ d, أله أوعندة‎ | Le ,\ JD 


Nous eùmes وعندنا‎ LA PART A ا‎ 


0 ss 


lis ou elles eurent * وعنددن‎ CL “me A Lo, \ 


Vouseùtes Sxe à 


٠ >‏ لاضن الغير المعين 
كين J'ai eu ca dla‏ 
اكاك أ ضار لل 2ك Tu as eu‏ 
3 : 2 حأ ا (ع#)  eu‏ 118 


Nous avons eu ,كا أ ا نا أو عندنا‎ 
Vous avez eu مأو عند‎ 2 5 ١ 3 
[115 ont eu De à, وح‎ 5 0 


er LE لذ نمع‎ te VIE شان‎ Las اخنصارًا‎ 


وألغا à‏ ل EN‏ هو ا QUE‏ 0 . 


حا مسي ل جوم مح لاوا سس 


avoir SU nas 67‏ ا 


et 0‏ السابق 
de 2 ae (An 52‏ أرعندى J'eus eu‏ 
Soi‏ 8 أى صم Tu eus eu ae Gin‏ 
ان أى Le‏ لهاو Il eut eu bte‏ 
Lio) LS ne + PART‏ ذاع Nous eùmes‏ 
ع 2 Vous 60165 0 Ste: A S AE‏ 
A Le sue‏ أوعندم Ils eurent eu‏ | 


seu ٠» 5‏ ف الماخي. 
D, st‏ صام لى 3 د J'avais eu‏ | 
تعاس الىا 9 Tu avais eu RE‏ 


Il avait eu Aer a, كان قدصأ‎ 
. Nous avions eu Lie 3 r 16 5 
Vous aviez eu ع عند‎ À Le SE JS 
| Ils avaient eu 2 à À PA 2 JE 
| المستقيل‎ ٠0 
J'aurai مَك أوسيصير لى أوءندي‎ Ge 
| Tuauras 2 لك‎ 83 7 


[laura pi 1 


avoir تصس بف‎ \A 


68 


سيكون 55 ضار لم 0 
سنكون D Les‏ 4 


a 


7 RUE 


BNC 2 0 06 
Lie AU KI 
ليكن لم‎ 

RS‏ أوعندج 


NC À 
5-2 


Nous aurons 
Vous aurez 


Ils auront 


J'aurai eu 

Tu auras eu 

Il aura eu 
Nous aurons eu 
Vous aurez eu 


Ils auront eu 


Aie 
Qu'il ait 
Ayons 
Avez 


Qu'ils aient 


A4 avoir نصر يف‎ 69 


Je.) نوع‎ BE 


|‘ عاض والمسنقيبل 


© | Que J'ai aie عدى‎ A ai JO J) 
| Que tu aies الى دك‎ JON أن‎ 
| Qu'il ait Xe | Ga RS أ‎ 
| Que nous ayons bre . لان ]أ‎ : 0 
1 Que vous ayez Se a م‎ SR 

Qu'ils aient a a SOS : 

)0116 6 أوعندى‎ à UE أن د‎ 
Que tu eusses sise.) أن د ون ل‎ 
Qu'il eût Se 2 JU 5 أن‎ 
Que 1101155 5 Lie 8 00 9 
Que 70115 7 Se 3) 0 Sy 
Qu'ils eussent De 2 ل 86 قم‎ 


٠ r‏ الماضى 
08 


Que j'aie eu sxe ا ن أوصار لى‎ ASE انم‎ 


22 تضم يعت avoit‏ 76 


Que tu aies eu 0 قدكار .لك‎ “al 
Qu'il ait eu ASS) 
Que nous ayons eu AE أذة‎ 
Que vous ayez eu 4 Si ss RH 
Qu'ils aeriteu اكز‎ A أنن قدكان‎ 
| els el ٠ 4 
| Que j'eusse eu د صارللى أوعندى‎ JS 


| Que tu eusses eu 
| Qu'il eût eu 

| Que nouseussions eu 2 0 Le ن قد‎ JS أنم‎ 
| Que vous eussiez eu 4 3 أنه 17 قدصأ‎ 


١ Qu'ils eussent eu م‎ à, Le يقد‎ JS نم‎ 


La‏ نوع الشرط 
els + |‏ 
كان لكان إلى أوعندى J'aurais‏ | 
و1 لك ١‏ وعند اع Tu aurais‏ | 


تا 


71 صر بف avoir‏ 070 


[l'aurait se كان 20 ور‎ 
Nous aurions عندنا‎ 25 5 0 
Vous auriez Se لكا 5 م‎ 
Ils auraient ‘he ‘À 1 
24 T 

J'aurais eu لكا قد صا ملي أوءندى‎ 
Tu aurais eu وندك‎ 2 EL AE ن قد‎ 0 
11آ‎ aurait eu اا و عندة‎ 0 17 
Nous aurions eu نا‎ ES 3 (= CCS 1 

: X 
Vous auriez eu مم أوعندم‎ Si, كا : ذذ قاس‎ 
Ils auraient eu pe | ASE JS 


ai “1‏ ع صدر 


26 


حميةه 


Cet والحاضن ف‎ 01 
Avoir SU, 4), sl), du أن‎ 
Fait, ee \, À 


Avoir en Son dute ا قد‎ 6 


201 تضمس يف avoir‏ 79 


A die D, Le دون كذ‎ 
ادم‎ 


وأن 
ا الا..م ES!‏ 
CUT:‏ 
رثا Ayant LUE Je LS CURE‏ 
De PE 65‏ 
ْ ؟ ٠‏ اماي 
| هلك Eu, ayant eu Ve os val‏ 
| 4 ولك cop 7 à),‏ وعددك \7 
:8 شرح فعل Avoir‏ 52 
هذا الفعل يدل على ssl‏ واللك والتصولءلى 

4 ليس لهف العريبة نظيرٌ. ول ند‎ Sacs ons . |اليء‎ 
Lt see J'ai un livre re SR xs 

5e ١ وق ف لما‎ Nous avions des amis 4 

٠ À سيطيب‎ Vous aurez grand plaisir و‎ 


Voulez - vous avoir le bonheur de le voir? 0 


٠ 


à y à‏ 1" ديأ ن) riselte‏ وق 


VT avoir تعير بيعب‎ 2 5 


S Joss (honorable) كرعون‎ le) عندوا‎ 3 (> affaire) شغل‎ 3 
x (cheval ( كان عنددي حصان‎ (important ) مهمة‎ (nouvelle) أحبا‎ 


8 JS (école) {At دذة‎ & (vieux) عنيقة‎ as حددكم‎ JE 


(habitude}s ed, JE: \x( différent) ke (réglement) قانون‎ 
(avoir ) م نشدت‎ rs من‎ (avoir honte ) يه أسغيبت‎ (Ctrange) عردية‎ 
دصير عند نا‎ Es PEARRS (avoir) “At 85% (quand ( لما‎ (courage) 
æ (désirez) US (avoir) 4e عظ 5 ستصلون‎ ( 5 0306: 2 
f foi) JL 5 # صا لين‎ (enfant) A0 (avoir) رزق‎ Lise 
avoir ( Res ( pourquoi) لجع 5 ولدىي ا‎ æ ( fort ) ES 
FLE (élevé ) are (ك نار‎ US RS: (désire }{giel æ (peur 


(bien)‏ & 000 101 ك) de‏ أن L) Ne‏ مود #5 (charité)‏ شركية 


(si) لو‎ & (5 courage) clé EDS, يكون لا‎ gl S هي‎ (mutuel 


LS 167 (espérance ) رجاوكم‎ (serait) ن‎ ane Re LS na كارن لكم‎ 
Ps affaire) TS El(sincère) jele كان لنا ا قاع ء‎ )æ(ferme ) 


JT (curiosité) فضولية‎ (Eve) 0 SE, sel ذ)‎ aspect) =>} 


5 (vous devez) ث) هم تب‎ victoire) ار‎ (avoir) عل‎ 
So أى‎ (veux) أريد‎ Es عظيم‎ (5 plaisir) زور‎ CE إلى (مصدر)‎ 0 
|) 115 1 ce Ne æ#(prince) ; مع امم‎ (rencontre) A4, > 


Sir أد قد‎ PACE (à) م‎ (proche) بيك قرسب‎ DU. nn Gb 


7 صر عب être‏ 


1 
_ 


(que ) الا(‎ d (reste) ببق‎ er #(de vous voir) اراك‎ Lb (avoir l'honneur ) 
(exprès) ل‎ sd est arrivé) ى # بلغ‎ >)! (remercier) ر‎ A WE: ل‎ 


الفصل الثان 


دذأ Les‏ من أ الافعال الم ل - 
اساس سائ Jess‏ في)لاءتبار Abel}‏ + وهاك نصرر 


La ع‎ ES | 


prets 
Je suis هق‎ L 2 AS 8 
Tu es CRAN 
[lou elle est FE FE 
Nous sommes 3 م‎ | 00 
Vous êtes P fs 256 انتم‎ 


. 115 ou elles sont P 9 ه كاثنونى ل‎ 


Vo être. PONS es 75 


J'étais HER 

Tu étais DES 
7 

[l était كان‎ 

Nous étions Les 

Vous étiez RS 


LS it 
Eye s كنم‎ 


انوا أو Le‏ 


لامب الخيرالعين 


اود أوصرتن 


Ils étaient 


Je fus 

Tu fus 

Il fut 

Nous fûmes 
Vous fütes 


Ils furent 


J'ai été 


76 


el الاي يك‎ ٠ 5 


Tu as été 

112 été 

Nous avons été 
Vous avez été 


Ils ont été 


J'eus été 

Tu eus été 

Il eut été 

Nous eùmes été 


Vous eütes été 


Ils eurent été 


J avais été 
Tu avais été 


Ïl avait été 


VV être co عر‎ she! 


Nous avions été صرنا‎ de 58 
d Vous aviez été Fr? 3S كنم‎ 
ا‎ [ls avaient été |, Le كا دوأ قد‎ 
| sul + y 
| Je serai Diet, 5 ا وك‎ 
| Tu seras Jnekee : Sn 

Ïl sera أو سيظال‎ JR 
| Nous serons ستضوزل‎ A ستكون‎ 
| Vous serez تود 0 أو ستصبيرون‎ 
| Ils seront DD. 5 سيدونون‎ 


so A‏ في المستقيل 


1 ik Fa 5 6 \3 5 

: 211131 ete ون قد رت‎ in 
| / 7 de 

| Tu auras été ذل صرك‎ (je Nr 
١ 11 aura été ستبكون قد ضاس‎ 
| Nous aurons été be 33 ستكون‎ 
١ Vous aurez êlé | ستكونون ل صر‎ 


78 ètre er VA 


Ils auront été ضاروا‎ SORTIR EN 
ne ٠ 


ثانا نوع الامر 

Hs els | 
Sois : : 9 0 
Qu'il soit ليصر‎ a ESA 
Soyons pe 5 ne 


كنأ أوصيروأ Soyez‏ 
لبحكويا أوليصيره 7 Qu'ils soient‏ 


Le.) Ex العا‎ 


peut, sold! .1 


Que je sois us 0 
Que tu sois | JS أن‎ 
Qu'il soit JS 97 
Que nous soyons vo أن‎ 
Que vous soyez LS 7 
Qu'ils soient LS | 


cine | . 


VA étre تصيريف‎ 79 


eu) LEE اضر‎ | 1 
Que je fusse 8 J 
Que tu fusses Ji si 
Qu'il fût oo 
Que nous fussions Es أن‎ 
Que vous fussiez أن 7 ونوأ‎ 
Qu'ils fussent لك ونوأ‎ 
, الماضر‎ ٠ ؟‎ 
Que j'aie été es. ee قد صرر‎ À 
Que tu aies été 6505 1 أنك‎ 
Qu'il ait été Hot GE قد‎ Lin 
Que nous ayons été sit 5e انها قد‎ 
Que vous ayez été نحم قد صر 3 أ وكام‎ 
Qu'ils aient été Lit, \s Le DS 4) 


red 3 SU 4 
$ 


Ra . 4 1 “À‏ وه 
فت عد صصركن Que } eusse été‏ 


80 être Dee A+ 


Que tu eusses نان‎ Coye قد‎ 000 
اجر‎ 
Qu'il eùt été le :يحو كأن فد‎ 
Que nous eussions été صرناً‎ DS اننا كنا‎ 
Que vous eussiez été قد صرم‎ fn: S Si! 
Qu'ils eussent 6 أذ كان قد ضار و‎ 
La رابحا نو‎ 
0 
Je serais En 
Tu serais D 
I] serait JE) 
Nous serions CR ES 
Vous seriez : لحكنم‎ 
15آ‎ seraient \ 1 
اللاي‎ “+ 
| J'aurais été ps 535.4 
Tu aurais été صررتي‎ 53 LS 


A être Lie si 


Il aurait été قد ضار‎ JK 
Nous aurions été قد صرنا‎ 34 
Vous auriez été قد ضرم‎ AS 
Ils auraient été |, Lo فد‎ IQ 


ul والستقبق والعاضر في‎ cell à 


أن JS‏ وتذون Être 4 LI CIM‏ 
F‏ الماضيي 
أن ا قل صرت ود دك Avoir été‏ 


:2 / 252 
فت عبر an ose‏ صار اع 
لمأ نوع الاسم لمشي 


| | لمعاضر | 
كو 2 
كائن Étant‏ 
ا 3 7 ue ne‏ 
CS‏ قد صررن وصرن Eté,ayant été‏ 
ال 


- سم — 


2 فعل Être‏ 
دذأ الفعل 2 ST ts‏ 3 لختيهم ٠‏ حدى انهم لحم 


Je 


82 être __ à, AT 


Si $.:‏ نعال مين الاي آء الائدة ٠‏ 29 يدك 


+ je nt 
25 على أكون بال هو ماي ان امبتدا والخبر: ولك‎ 
sa NE JN 53 لم د عدن‎ a Fe 
وَضْعوا‎ All] 8 0 لي ما لم يكن نعل‎ ٠ نعل‎ 


' Je ألله‎ Dieu est juste الناقع : حو‎ à za) هذا‎ 


# 


17 Be Les villes d'Europe sont belles 4 


اسل الور ديت 4 


Il mourut pendant que nous étions chez lui, 


? , ١ 


æ PDC ES ts 
لانهم بهمأ‎ sue Ni 0 0]16 و‎ avoir ويسمى‎ 


AR بير‎ 


C3 DE Ù arte 


+ At 


51 æ أن » ت أحبى‎ 3 Us.) se # أوكم‎ ERA Cv آنا صديقك هق‎ 
Las م كوي‎ (chaste) géo كن‎ æ(prêt) cape! = y : x (malade), ;<3 ,2 | 
(heureux) 5 اكز سبع‎ (Adam) ادم‎ & (fort) cb e° | Vases as (diligent)f 
كادوا‎ (Nuë) cs ) (contemporain) يب معاصروأ‎ (paradis) Lr3 ا‎ 


ارديا عء (méchant)‏ & الروما: شور (Romain)‏ كاد (brave) es‏ # 


(Monsieur) Lea jus 2 LS lt‏ دن 6)) ود لما كنتم 
HN 5 mé‏ ا { 


AT être Lu 83 


Ex LES > (chez) Luc‏ 2 |{ لغلم صيار في M (à)‏ دنم 3 AC‏ السكاكين 
cle (couteau)‏ غالية (cher)‏ # عذا لكو عددكم 2 بعك (après)‏ 


va 1 1‏ 
تومين تكون : في (à)‏ ) البستان م دل NS‏ دون معنا ي (désire) cl‏ 5 تكونوأ 


re 
FL æ (envers) معكم‎ (doux) ن أن تكون حايمين‎ Je انريد‎ æ (sage) RS 
# (auction) hé! @) @) Li (présent) ن تكونوا حاضروين‎ | (crdonnons) 
I ن‎ | (ordonnez) es تأمرو‎ x on ن أحوا‎ LS 8 لم نان‎ 
ا كلل |\ ناس صما دين # 0 منكم‎ 5 (désirons). ى‎ LAS :« حاضردن‎ Le 

(armé) Le‏ بي + ليكن بجع ارلادك (enfant)‏ مطيعين (obéissant)‏ د 
Fou ES Le us‏ را on ; # (puissant)‏ 8 النا لناس (juste) Grèce‏ 
3 ن EE‏ العمكميات (fermé) Xi (5 tribunal,‏ ع لء كا nr‏ لى El‏ 
Sbien)‏ بجع) ملا Ex SJ) (autant que)‏ سعيدٌأ PA‏ لو كان عندنا DE‏ 
(à) 3 (prêt). SE CS (fs 5 argent)‏ تعينكم À æ (vous aider)‏ 
لت أمس عند نا (chez)‏ لك تكون Co”‏ عدد nombre)‏ 5( المدعودين 


# ) ث‎ éloigné) Jr Call & ث)‎ promenade) للسيارة‎ (invité) 


(année) APS (> été) LS ane) | æ (cher) Je ) (Les annee ل‎ 


2 


00 هه سحيو الانسان ل‎ dre (juste) البار‎ # (chaud) 152 حار‎ | 
JUN pe JS الورن‎ ee 3 


it التصريف الى اربعهم‎ ge الافعال من‎ és 
aimer يو‎ er ن أخرمصدرها‎ 1 Si ل » نعالأ‎ M | 


8 الوزن الاول‎ cs yes AG 


Le‏ )= سك ن للانعال | S‏ لتى آخرمصدرها 
ir‏ تح finir‏ معنى + 0 النالك للانعالا لي آخر 
أمصدريا rer or‏ نى قبل يقبل. الراع Du‏ 
3 في آخر مصدرها re‏ حو bons ' 95 rendre‏ 
| 5 \ وأع غتلفك تصريقم من, خهرة قليلا أو كثيرا كما 
| سترى C2 Ab, ٠‏ 


JW تصريف الوزن‎ 
AIMER 
EC 2 ÿ: 
lait 
J'aime en | 
Tu aimes” | se 
Il ou elle aime re 
Nous aimons | 3 
Vous aimez HE 
Ils ou elles aiment pe 


w La Res 


e : يلا‎ 
aimer تصريق‎ 


pote .‏ في الماخى 


Sein‏ العين 


3 الاخضي الغير ul!‏ 


AO 


J'aimais 

Tu aimais 

Il aimait 
Nous aimions 
Vous aimiez 


Ils aimaient 


J'aimai 

Tu aimas 

Il aima 

Nous aimâmes 
Vous aimâtes 


Ils aamèrent 


59 . 9 0 
J'ai aimé 


Tu as aimé 


86 aimer تصريقفب‎ AT 


5 > 
Il a aimé أجل‎ 
Nous avons aimé : (ES 
Vous avez aimé أحبيتم‎ 
Ils ont 6 | pe 
السابق‎ 24 + © 
J'eus aimé GENRES قد‎ 
Tu eus aimé ARE قد‎ 
Il eut aimé > قد‎ 
Nous eûmes aimé | FREE قد‎ 
Vous eûtes aimé قد أحبيمم‎ 
Ils eurent aimé Lu > 
الماضو..‎ 3 su Re: 
J'avais aimé AE ESS 
Tu avais aimé Kite D 0 
Il avait aimé A DS JE 


Nous avions 6 ES D LS 


AV aimer تصريف‎ 87 


PS 
Vous aviez 6 LE 2 
£ di 
, 000 2 ا‎ 
Ils avaient aimé أحيوأ‎ se 156 
J'aimerai 2 Les 
Tu aimeras LE. Rat 
Il aimera PRE LS 
Nous aimerons ا‎ 
Vous aimerez DUR me 
ل‎ 
Ils aimeront à Poe te 
C7: 
: / 
J'aurai aimé ae) فك‎ JS Leo 
Tu auras aimé 5200-3 DS os 
à ل‎ 
Il aura aimé | me ساون قد‎ 
Nous aurons aimé PACS سنجو ود‎ 
Vous aurez aimé أحبيتم‎ JS PSS 
YC La 2 
Ils auront aimé Le RE De 


58 لسع هد‎ 4 
والمستقبل‎ et 
Aime >| 
Qu'il aime CE 
Aimons LS 
Aimez Vu 
Qu'ils aiment ss) 
Les) نوع‎ WL 
Jul, let اع‎ 
Que [ aime re] 3 
Que tu aimes Ds أن‎ 
Qu'il aime ات‎ 
Que nous aimions AS أن‎ 
Que vous aimiez lus أن‎ 
Qu'ils aiment pe 1 ا‎ 


ge) 2 pole À 


Que j'aimasse 


NT aimer LS صر‎ 


Que 11 85 
و٠‎ . 
Qu 1l aimasse 
Que nous aimassions 
Que vous aimassiez 


LE 2 
Qu'ils aimassent 


Que j'aie aimé 

Que tu aies aimé 
Qu'il ait aimé 

Que nous 357085 6 
Que vous ayez 6 


Qu'ils aient aimé 


Q | ١ ٠‏ | ل 
٠. :‏ ? ل ٠‏ وه 
Que j'eusse aimé CRE‏ 
# 03 . 
Que tu eusses aimé Le‏ 


Qu'il أنه‎ 


90 aimer دن‎ y %. 


Que nous eussions aimé Lo | DS LS 8 
Que vous eussiez aimé نمم نتم دل أحببتم‎ 
Qu'ils eussent aimé أحبوأ‎ DS كانوأ‎ FA 
L المشره‎ Es Bi, 
اصن‎ 21 
J'aimerais FRS 
Tu aimerais ROC 
١ aimerait PE 
Nous aimerions لاحمينا‎ 
Vous aimeriez >) 
Ïls aimeraient ab 
sed ٠ ؟‎ 
J'aurais aimé Ce) اك قد‎ 
Tu aurais aimé ES قل‎ RES 
Il aurait aime RAP EE لكان‎ 


ِ / ا‎ 
Nous aurions aimé REA > LS 


aimer ف‎ ya 


5 


Vous auriez aimé 


115 auraient aimé >| وأ قد‎ 
نوع اأصدس‎ LL 
Jah, euh لاصوا‎ al, العاضر‎ ٠] 
Aimer A. Sn à ms أن 0 ف‎ 
الماض‎ ٠ 
1100 S\, ee أننى قد‎ 
4 


Avoir aimé 


Aimant 


Aimé, ayant aimé 
و‎ ES قد‎ 0 Fi 


4 أ‎ , us 


aie 


7 


99 aimer صر يفك‎ tr 


os -, LD Era 


(مذ تك جكم (accorder)‏ ملطانا pouvoir)‏ د ذ) مطلقنا (absolu)‏ » أمشوأ 


Sy CS (entrer) كنم ندخلون‎ (quand) 1 مه‎ (vite) We (marcher) 


F “1 1‏ : 
(diner)‏ 4 تعد ينا عت (chez)‏ الخال (oncle)‏ العريز (cher)‏ & مى 


9 2 °F . 
(mouton) ES أشثروا لبا‎ à حديدا‎ Lo (acheter) LE (quand) 


5 4 
(dernier) الأحيرة‎ (jugement) DS ميث يوم‎ s(engraissé) معلوفا‎ 


3 ei S (malédiction) الويل‎ Fe الأشىآر (امقطءقه) يعطونى‎ 
LS (mille) تحطحتك كم الف‎ (désirer) 0 LLJ (porter) sde (si) اذا‎ 


(garder) Lis (parce ee > (louer) se # ث)‎ piastre ET) 


Le & (désirer } مأ تشنهون‎ (demander ) LL æ Kat ) (5 2 secret) سر‎ 


L 'ثرافقولي‎ ESS » ا 0 3 نفتى أن 8 ترأفقكم‎ 
ER ONE Se 


(élève) Lads Jar (réciter) LÉ دل طابتما أن‎ æ st 


LS 


8 بعد غك‎ (chanter) يغذين‎ LA Rs Ci (5 leçon) fe 


à 9‏ اليوم الأحير الصا عون بدينون JLAST (juger)‏ »ع نامر (ordonner)‏ 


أن انعثوأ د دادمكم sl æ (domestique)‏ أن Lis‏ في الكنسة 1 بوم # 


دل نظنونى (juge) ro 2 mi‏ قد نس (trancher)‏ الدعوه] 


a (question)‏ - وارف (fille),‏ ) يرثلن أحسن (mieux) ١‏ م رن الغلهان ولك 


الغليان يحكمونى (juger)‏ أحسن 0 دل (à : jouer) is‏ بالمزمار 


(cs flûte) |‏ ب اتعطولي هذأ القبع (bonnet)‏ # أريد (veux)‏ أن a‏ 


Let, (assemblée) he (former)‏ ([0 5 )»ة لو à: indiquer) Las‏ )على 
طريق voie)‏ ث) العق (vérité)‏ لاعطيناك L‏ سمنى (شرطي) Da‏ 


8 äimer تضردف.‎ 93 


(étranger) £b الغر‎ (messieurs) à LS هولاء‎ 2 (former amitié) té 


vertu) gilet in (avouer) nes‏ ث ) ل 


الفصل الرابع 


ف تصريف الوزن الثاني من الافعال: 


FINIR 


واد نوع الاخبار 


4 ا عاضر 
أنفهى Je finis‏ 
Tu finis A5‏ 
IL finit me‏ 
Nous finissons 3 Lo‏ 
Vous finissez 7 Ac‏ 
Ils finissent ES‏ 
ss ele 5‏ 
| لكا هئ Je finissais‏ 


0 finir صرف‎ 3 


11 1 تاى‎ 0 
Il finissait Lt JS 
Nous finissions ES LS" 
Vous finissiez 75 À كم‎ 
3 
Ils finissaient = كانوأ‎ 
لل ظ‎ eUter 
Je finis انثهبست‎ 
Tu finis | انتعيت‎ 
> | finit _ 
Nous finimes Last 


5 V ” f it ,=\ 
| 015 5 20 , 


انتبوأ Hs finirent‏ \ 
٠‏ الماضى الغير المعين 

J'ai fini cts 

Tu as fini انيت‎ 

La fini | LS) 


+o finir تصريف‎ 05 
0ك‎ EEE EEE SE اال ار‎ à 


7 V 5 1 : . 
Nous avons fini اتتهينا‎ 
Vous avez fini Ai! 

ر يه 
Îls ont fini 3‏ 
au‏ 
0‘ الماضى السابق 
٠. 301‏ و . 
قد 0 1 J'eus fini‏ 
f 7‏ 5 
ود Tu eus fini RS‏ 
Ïl eut fini 2 3e‏ 
Nous eûmes fini Len De‏ 
6 أننبيم Vous eûtes fini‏ 
قل أنئهدأ Ïs eurent fini‏ 
J'avais fini . 45 SOS ei‏ 
Tu avais fini 3 gs) BST‏ 
7 | 
a‏ 2 َ : 7 
5 نى > [avait fini ab‏ 
Nous avions fini Las) LC LS‏ 


Vous aviez fini Rx D 2 


Ils avaient fini قل أنخهوأ‎ Last 


6 fair 


[6 1 

Tu finiras 

Ïl finira 

Nous finirons 
Vous finirez 


115 finiront 


J'aurai fini 

Tu auras fini 

Ïl aura fini 

Nous aurons fini 
Vous aurez fini 


115 auront fini 


Finis 


2 


e 


0 finir تصريقف‎ 07 


Qu ‘il finisse a 
4 

Finissons az") 
54 

. . | ? Be 

Finissez Ke 
59 

Qu'ils finissent RE 


تالا نوع الوصل 


à |‏ اضرو السشقيلن 


Que Jje finisse أنهي‎ Ses) 
Que tu finisses ete © آل"‎ 
Qu'il finisse ES SAT 
Que nous finissions SRE 
CENTRES 
1% 
Quc vous finissiez اراد تنتهوأ‎ 
| Qu'ils finissent | ss ل‎ À 


et. 3‏ في الماضي 


Que je finisse gs لزن ل‎ 
Que tu finisses LS (534) 
Qu'il finit اك ينتهول‎ 
Que nous finissions ES QE 


V % 


aol 4: 


WE 


٠. ? 3‏ و 
انف 0 5-7 
نلق ف ل 


اذك ا 
اننأ Ke‏ \;- تهنأ 
Ca) 00‏ م أنتهيم 


ke)‏ 331 نوأ أنتهوأ 


98 


Que vous finissiez 


Qu'ils finissent 


Que j'aie fini 

Que tu aies fini 
Qu'il ait fini 

Que nous ayons fini 
Que vous ayez fini 


Qu'ils aient fini 


Que jJ'eusse finis 
Que tu eusses fini 


Qu'il eût fin 


Que nous eussions fini 


Que vous eussiez fini 


Qu'ils eussent fini 


arriere TERRE 


+ 
16. 
CNE 


5-5 
74 
Lars 

Eu y 

CNRS 


34 


56 finit يفل‎ re 99 
L,+) نوع‎ Bi 
المعاضر‎ . | 
Je finirais لانتهيتك‎ 
Tu finirais LP 
Il finivait لا نتعى‎ 
Nous finirions RS 
Vous finiriez A 
I finiraient Le 
الماخى‎ 1 
J'aurais fini Cas) re 
Tu aurais fiut ne ;\ 0 


11 aurait fini 


Nous aurions fini 


Vous auriez fini 


Ils auraient fini 


Je recois 
Tu reçois 


Il reçoit 


Nous recevons 


Vous recevez 


Isrecoivent 


Je recevais 
Tu recevais 


Il recevait 


| ١١“ recevoir نف‎ 0 10 3 


: 


Nous recevions نكأ‎ ES 
حاط‎ 
Vous receviez Lo oi 
UT | 
0 | “sf 
115 recevaient LS DS 
الس سال‎ 
و‎ 
Je reçus Re 
77 
Tu reçus at 
Il recut قيل‎ 
Nous recûmes LL 
Vous recûtes AE 
RE 
115 reçurent قنك أ‎ 
0 
الغير المعين‎ SU. 4 
5 . و‎ LE] 
J'ai reçu Date 
7 + 
Tu as reçu en 
11 arecu قبل‎ 
Nous avons recu RE 


Vous avez reçu als 


104 recevoir تصريف.‎ 07 


قبلوا تاج" أنه Ils‏ 

ب 

eu ‘0‏ السابق 

J'eus reçu ns 5 
Tu eus reçu 7 د‎ 
11 eut reçu قبل‎ 1 
Nous eùmes reçu RE ke 
Vous ©0165 reçu قد قرا‎ 
Ils eurent reçu قبلءأ‎ 48 


SU PCT‏ 4 الماخى 
LT PER‏ و 
As 505 ASE‏ ف J'avais reçu‏ 


Tu avais recu ES so EC 
Il avait reçu اك ذل ل‎ 


Nous avions reçu LL دك‎ LS 

Vous aviez recu AL كنم قد‎ 

Ils avaient reçu خا قل قبلوأ‎ | 
المستقل‎ ٠ v 


Je recevrai لأ قبل‎ | 


0 5 4 
١ كال‎ recevoir à = 


Tu recevras 

11 
Nous recevrons 
Vous recevrez 


Ils recevront 


J'aurai recu EE 
/ 
Tu auras reçu Lu As D 


Î aura reçu 


Nous aurons reçu LL فد‎ ve 
Vous aurez reçu ALS LE 
115 auront reçu RE 
: fé 
نأ نوع لامر‎ 
Jill, الحاضر‎ 


Reçois 


Qu'il reçoit 


Recevons 
Recevez 


Qu'ils reçoivent 


Que Je reçoive 

Que tu reçoives 
Qu'il reçoive 

Que nous recevions 
Que vous receviez 


Qu'ils reçoivent 


Que je reçusse 
Que tu 6 
Qu'il reçût 


Que nous reçussions 


| AV4 recevoir تصرميفل‎ 107 


Que vous recussiez Las A | 
Qu'ils recussent | à us 
en ٠ 5 
Que j'aie recu enr _ 
Que tu 3165 reçu قلت‎ LS 

. . 00 # 8 
Qu'il ait recu قبل‎ 38 
Que nous ayons reçu LL ا‎ 
Que vous ayez reçu AL نيم‎ 
Qu'ils aient reçu قبلا‎ re 

$ » الماضى ىق الماضى 
Que j'eusse reçu | ٠» J 5 EU‏ 
أنى Qu tu eusse recu ENS Lau‏ 

, 00 si + 

Qu'il eût reçu نم كان فين‎ 


Que nous eussions recu قيلنا‎ Ke 5 


انكر كنم ىق خم Que vous eussiez reçu‏ 
انهم كا نوأ قلأ Qu'ils eussent recu‏ 


13 recevoir = pre) LA 


L > EN De |, 
ا معاضر‎ | 
5 4 55 
Je recevrais 02 
Tu recevrais PES 
Il recevrait La 
Nous recevrions LL: 


Vous 7 A 


Ils recevraient لقبلوأ‎ 
الماضي‎ 2015 
RS AE A 
J'aurais reçu ذنت. قبلره»‎ 
. PRES 
Tu aurais reçu A قا‎ 00 
: RER VA 
Il aurait reçu 5 لحان‎ 


0 

Nous aurions reçu قلنا‎ LS 
LL 1 

Vous auriez reçu AS نتم‎ 
/ SEA 

Ils auraient reçu قبلا‎ ١ئاكل‎ 


سس وب سر تح شو دو ا ا | 


|“ = 


5 ET EnC rer | } ANT) Les * FÉES ا‎ 0 


ا ل 0 


حورم لم واي ند 
rene‏ اك ا GE‏ 7 صكى pr‏ 


D ا‎ 


109 تصى يفن recevoir‏ 1 


Recevoir 2 


L‏ ينا صر 
Fes‏ فشك فلك Avoir reçu es‏ 
2( 
ا لب ea {| 1 Le‏ 
برا وت 
قايل Recevant‏ 
ا 
Reçu,ayant reçu CLS Jess‏ 


a 


قد - امت وفيا ل آم 
ا x‏ 


(projet) LG (Saül) شاول‎ (contre) de (concevoir) pr Se 


PET 0 devoir) جب علينا‎ (malicieux) الغاية‎ JE 
\ سق عليكم‎ 3 nt: 1 JS 5 أن تت 0 أله‎ ْ 
انيلم‎ (prêt) D: PRES a ن نكم‎ ske وحب‎ «© ss K تطبعه و‎ | 


désir) à 3 (concevoir)‏ 5( باطلة JE # (vain)‏ عب le‏ كن نفتكروأ 


٠. 


À 


110 rendre 2,2 ا‎ 


ممسسم سس ا ين اس ا ريه سس ا وس سسسب امسوم لسماو سس سس سمس سس سس م م ا ا سس 


PPT 2 A LE 1م 2 أ عه‎ / 
CSSS رض‎ à (tribu) ذل‎ ed AY الاسيرة‎ es بى الد‎ #(v)as réfléchir) 


(exception) RUE هام منبر أنله‎ gt : وأواقفين‎ 5? 10 (devoir) 


À de 


On V4 5 . | shoes 


{ هوا ليسيا 
يوم أ . - 


ل (important)‏ م أ 00 ê » SJ (parent)‏ الذتنث و JL‏ 
نجي ل d‏ 2 7 0 3 


+ (négligence) سأي‎ S(punition) حر‎ (recevoir) سيا خذون‎ (paresseux) 


5 
LE & (de ل‎ | ; fatigne بكم(‎ ET) S'{pour prix) £ حر‎ LS هذة‎ L دل‎ 


(ouvrier) ax) # JS | (recevoir) Ju #1 (fatigue) تعب‎ (celui qui} 


1 و‎ | “4 | 0 9 8 = \ ٠. . ٠. 
انوأ دعطىى.‎ (ne) L J اليوم و‎ Ki (> écu) كانوأ ياحذون رب لين‎ 
(cadeau) هدنت‎ (recevoir) أتنى‎ (nourriture) الطعام‎ (pas : recevoir) 


x (Espagne) Le: Lu (roi) م ماك‎ (magnifique) سمب‎ 


الفصل الاك 


RENDRE 
نوخ الاخار‎ 1 


Je rends أرد‎ 
Tu rends رد‎ 


Il rend برد‎ 


SL 
م تردون‎ 5 


el اضر‎ 


rendre 


11] 


Nous rendons 


Vous rendez 


Ils rendent 


Je rendais 
Turendais 
[rendait 
Nous rendions 
Vousrendiez 


Is rendaient 


Je rendis 

Tu rendis 
rendit 

Nous rendimes 
Vous rendites 


Ils rendirent 


rendre d'u 1 


12 


J'ai rendu Es 
Tu as rendu رقادرا‎ 
113 rendu 5 
Nous avons rendu ss 
Vous avez rendu 3 55 
Ils ont rendu 5 
ي السابق‎ g24". 0 
, 
J'eus rendu دد رددن‎ 
Tu eusrendu 9 3 د‎ 
il eut rendu ÿ se 


Nous eùmesrendu 


Vous eûtes rendu Ê°> ل‎ 
Ils eurent rendu as, 5 
. ألا الا‎ 
0 2 eh L 
" 71 7 2 7 
J'avais rendu “DD DS EUR 
Tu avais rendu Lo) XL كك‎ 


١! -؟‎ tendre Lu 113 


Ïl avait rendu ان كد د‎ 
Nous avions rendu Lss, DS Es 
Vous aviez rendu FD D xs 
Ïls avaient rendu كانوأ قد ردأ‎ 


Lan *V 


Je rendrai ارد‎ 
Tu 5 | سترد‎ 
Il rendra سيرد‎ 
Nous rendrons سارت‎ 
Vous rendrez ستراو‎ 
[ls rendront سيردون‎ 


J'aurai rendu 50) قد‎ ele 
Tu auras ren du ES قد‎ EX 
Il aura rendu 5) D De 
Nous aurons rendu Los, قد‎ Joe 


En 


À ف‎ 


١١ 


4 f e | A 
00 22) æ 14 7 A 


انه كان رد 
اتنا كنا رددنا 


110 rendre = 72 


Que tu eusses rendu 
Qu'il eût rendu 

Que nous eussions rendu 
Que vous eussiez rendu 


Qu'ils eussent rendu 


Le,‏ نوع الشرط 
٠ |!‏ الحعاضى 
Je rendrais‏ 
Tu rendrais‏ 
Il rendrait‏ 
Nous rendrions‏ 
Vous rendriez‏ 
Ils rendraient‏ 
؟ ٠‏ الماضى 


J'aurais rendu 


Tu aurais rendu 


١11“ rendre 0 


aurait rendu‏ [آ 
Nous aurions rendu‏ 
Vous auriez rendu‏ 


Ïls auraient rendu 


Rendre 
ge L 
Avoir rendu der > 
4 

SUN 

PRES 
Qebs | { 

Rendant 
ول اللإصري.‎ 


118 نك ريغب الوزن [ارابع‎ A 


_ 35 on اكير‎ , 
1 AN VW AT tas. il 2 UT N 
3 ‘Ci ١ 2 ?) 2 FAT 55 are 5 5 : prie (à) 5 ويل )2 \ جام‎ 


OT es? 0 d( تدون‎ devoir) Se D م‎ A مغرد)‎ : 5 argent) 


الد درام الى يب لنا Sie‏ عد بعدا(ع0دع:) كتناي كاذ ذا بعاتم ادبو واكم ب Las‏ 
احبازا nouvelle)‏ ث) حامر (؟تاعطءة) م هل سمعتم قصة aventure)‏ 5 
ذلك الأعراي (arabe)‏ م مى Zu A (objet) do on‏ 2 لنود 
(rendre)‏ لكل انسان Lo‏ يجب له علنيا su,‏ 5 الملوا AE EUR‏ هم 
sujet)‏ ذج)* أريد أو ن شببيع )0 (pour > : 2 prix) CS ji SI Se‏ 
مناسب (convenable)‏ & لا (ne)‏ تبيعوأ (parce que) L:S ee (pas)‏ 
تي à Par Dæ Am (est)‏ أنتظى ناكم م 33 (pendant)‏ ثلاثة أنام , ولكن انتم 
‘(oublier) Lier‏ ب لذ تننظار bien) La‏ ذ) دن رحل ل لثيم ee æ (vil)‏ 
ا 0 ا ى الى S (envoyer) Lies‏ م العام ) {année‏ 
الأول æ (dernier)‏ اص (on) ae) (ordonner)‏ 1 أمتعةم objet)‏ أو 
(effet‏ هذا المذ دمب (coupable)‏ # انفظرتٌ.- حيرا من > ولدي ومارايت 
(que) Ne (recevoir)‏ شا رأ mal)‏ 5 ( #لينتظر (châtiment ( qe JUS‏ 
paresse) Has‏ ث) æ‏ أريد أو ES‏ ادذة الساعة montre)‏ ث) لصاحها 
(charité) Xl æ (maître)‏ قعل (rendre)‏ أوجاع peine)‏ ث) 1 
حاوة لو كانت amitié) Se‏ ث) DL‏ ثاينة (constant)‏ حولت 
pee (agréab'e) LE (société) V2)‏ 0 أنعكفوا de (appliquez-vous)‏ 
(à)‏ الطاب (rendre ( =) (car) PAT (Lt médecine)‏ منافع 


5 طرخ‎ ( à service) 


114 | 119 


DER النصل‎ 


نظى ني أوزان الأافعال الاربعةم 
=( 0 


cie, 2 5 وجد فى‎ lee ولا انم‎ Loi, 


7 1 
كر ل 8 قل a‏ | 0 00 لا وضع (c) ane‏ 


علها : 2% nous RER‏ 3 دمن percer‏ لت 
F‏ أعلم CL‏ 1 ا Ti‏ اي وحدد 8 SJ] Ke‏ ملفوظطة مثل 


manger ce SE nous 135 2% : دعل دأ‎ 6 re 


r‏ . ثالنًا كل فعل آخرةٌ eter Jeter‏ يضاعف حرفم 
ra‏ اذأ Le 0 553 A‏ حر j'appelle‏ أده Je‏ 
CP Ces L\; Je Jette . appeler‏ ن diva æ jeter‏ د دمن geler Ds‏ 
م acheter‏ ييا عوض LE‏ يوضع accent grave‏ 
x 2 48 7 +‏ 
Ba Le‏ فيقال مثلا je gèle‏ أحّد وه j'achète‏ أشترى 8 
ج الانعالأ 3 ى قبل 2 à: Sie‏ | وعليها accent aigu‏ 
اطع عليها élève ss Ste 6 sx | Ken‏ 
| رشع قع من ils pésents ٠ répèter *s y 2 s {u répêles à « élever‏ 
يون من اد LEA‏ لي bus‏ 661 فان 0 LS‏ 


HE Le ot‏ 05 اه 2 à‏ كرك 
لذ يتغير تعر Jabrège‏ أقنضر من abréget‏ # 


| نظى في Yi‏ بعة 120 


ار 

À oindre x eindre أو‎ andre CAE الافعال‎ 0 
جارف لامر‎ le فى‎ ARS d ARR oudre 
me je èrains حو‎ Ge انها تخرور ا‎ C EE 
tp tu crains 


6 


FE cramdre اذ هن‎ il craint ٠ 


joindre a “bee‏ لد 


مام 
So N ttre b, EURE RES‏ فيا الا t‏ وأحد 3 


tu bats ٠ y je bats حو‎ AUS be ست‎ 


3 16 résoudre و‎ 


ALES 0 ١ 24" LT RS 
ذلك‎ Je 5, هه‎ battre بن‎ pes il bat خرن‎ 
# وعد‎ promellre لذ و‎ permettre « ÉD mettre 


وهاك de‏ من الافعال على كل من الإوزانالاربعة. البشروحة سابقا : 


JS الور‎ Je أفعال‎ 


Arrêter DE قف يوقف وقبض‎ A Adorer Da De” 
Fermer اغلق يغلق‎ Chanter عنى يغنى‎ 
Effacer بجحو‎ L& | Porter جل حمل‎ 
Commencer ببدأ‎ \ 35 | Danser LV» رقص‎ 
Prononcer Lil, لفظ‎ | Attacher يعلق‎ cle 
Obliger من عليم يمن‎ Venger انهم‎ 


ب سس ا 


191 | انعال على الأوزآن الاربعهم ini‏ 


Devoir او التزم‎ ile, 


! F res 
ire الوزى‎ de Jlsl .t 
Percevoir pris شعن‎ 
Avertir Lis Den) 
‘ j +4 
الرايع‎ 1) el de \Lss! Le 3 7 0 
C el Le OP à juérir CES 
Guérin LR 
Vendre ct 
ال ل‎ ME TT اطاح طبع‎ 
Défendre cs 2 5 : 2 \ TR ae 
| Sir Embellir ا جسم‎ D Ve 
Mordre 2x) LC 1 5 : 
ات‎ UT Punir ا دعاقمب‎ 
Attendre bus أن ننظس‎ 1 00 
DT Remplir ملذ علا‎ 
Répandre EL IERe 
3 ass 
5 5 3 | 3 : ١ ا‎ 3 0 
Tordre 2 + أفعا 1 على الوزن النا تسيا‎ 1 
كه‎ sn Se 
١ Répondre nus احجان‎ | Apercevoir نظن بنظر‎ 
Entendre سمع يسمع‎ | Concevoir se 
À € nr. 
SX =! ١ LA 4 52 
ECS 
Le 4 
ده‎ x) UD Lei il | Qt e | DA الافعال‎ ED م له‎ 


3 7 انها‎ ١ 

لكل لفظة فرنساة ١‏ 95 عدف : appeler‏ دعا + morceler‏ حرأ forger ٠‏ صماخ 1 

geler ٠ 3,2 percer + عصب‎ forcer + , 2,3 ronger ٠ لطم‎ soufflcter 
D | 3e مو‎ . 3 22 7 D 

جد + acheter‏ اشترى idre ٠‏ :+ قاسه فى لوس الاذ ال) 

ac ve‏ اشترى craindre ٠‏ حاقل )1 قياسه في لوح ا دذعال| 


(SDS) F0 teindre ٠ (es Die OR Lu ENT ss ef Los! 


# وعد‎ promettre ٠ قائل‎ combattre + (SMS) غلب‎ vaincre 


53 
[RS 
م‎ 


الفصل المأ ف 


سل 
في اشفاق AL re‏ ة في الارزان x JS‏ 
اعلر ان لامك REPORTS ER‏ 
متصرفة de‏ قيامرا لإنعال الا ردعة SE es‏ 


و 


La ei ٠. فأ سال‎ 0 0 | Like معألا بل‎ 

الا خيلا ل a‏ بعض الازمنة CIE‏ بغيرهاأ من \ DAS‏ 
EX 575 1 :‏ | : 

5 Nes Lol Sec بي منها ,)5 0 أله 1 3 أن‎ 8 S RCA 


de sal Le ss Si 


0 7 الصيغ 2 EEE‏ 6 تصريف الانعال Aug‏ 
يجى حاضر اعد De‏ الفاعل اوهو pete‏ الاسم (Gal‏ 
م المفعول رد وماضرية ) Le.‏ ضر ١ JS‏ لاني العا 
Le 9 LÀ‏ ل ARRETE LT‏ 
يقلت ral à re a 018 sr‏ حو jaimeral‏ من a àimer‏ 
Je recevral‏ من 6661011 # ومن Lil‏ يشتق حاذر 
الشره CE‏ كما ترأة ET‏ 
RENE‏ ل ل اا Fi‏ 


125 في اشتقاق صيغ الافعال tre‏ 


pe Cy° لمتكم‎ es AS is الفاعل‎ ps) LC di 


a 
354 
8 nous finissons لو‎ ons 8 ant et ل‎ 


finissant‏ 0 ويشتق مدم LAS Qu Dr? ES‏ ربقك 


he 3 | ضر الوص لاسا‎ ob je finissais de ais ns 


que je reçoive تكو‎ 7 evant ee 5 que J'aime 
"+ 


hs, sr Ca 30 EE المفعول‎ pe Li ٠ 1 
2 Er) nn AR 2 A 7 À 

re 5 rends ا مر جهو‎ ds Er un : LAN وحاضر‎ we 
æ Je rends 

JG re LA] us امعان يشتق‎ sel Le, الل‎ 
من‎ que je finisse si بزيادة 56 6 آخرة‎ Le.) ماضي‎ 
هد‎ tu finis 


في الافعال المختلفةم. القياس 


من أفعا ل الوزن الثانى والنا pis ot‏ 
anis es‏ تصري ف لانعال All‏ رذكرها ها Be | sl Da à‏ 


le it “il | A L ٠ 3 
124 فعال 1 يل القياس‎ Yo 55 pes في‎ 11 


+ 0 
La!‏ الفا Lo‏ المفىا إلا Ce‏ ) | المعين 


— — 


Bouillir 


je bouillis |je bous te bouillant‏ غلى يغلي 


ss غطل‎ je couvris 8 couvre jeouvert [couvrant |Couvrir 
الي‎ 


00 


Ets . . . . 
دأم ينام‎ je dorwis [6 dors dormi {dormant |Dormir 
عرب يورب‎ je fuis je fuis fui fuvant Fuir 
TN APTE, ; 
js xl je haïs je hais haï baïssant [Hair 
C7 »سانب‎ 


À af + . . ® ٠. . 
3 5 و‎ jementis |je ments menti .}mentant Mentur 


j'offris j'offre offert  |ofrant Offrir‏ أهعدىيبدى 
va‏ 0 300 و 00 2 و. pir à‏ 
j'ouvris j'ouvre ouvert {ouvrant uvrir‏ 2 م 


je partis lje pars parti partant [Partir‏ ارتعل درل 


«£ > jesentis  |jesens senti  Isentant  |[Sentir 
ب‎ LV 


+ ne jeservis  |je sers servi servant Servir 


je sors sorti sortant {Sortir 


“ا لتكت 


er jesortis |‏ يرج 
KE jesouffris ljesouffre {souffert souffrant Re‏ 


DE رقم‎ je tressaillis je tressaille tressailli [tressaillant Tressaillir | 
+, à. 


LM je vêtis lje vête vêtu  f|vêtant de 


1 أذ لجس‎ pré 
AU أتعال_الررن‎ 


É ل ق درز‎ je pourvus je po urvois pourvu pourvoyant Pourvoir 
3 / 


Lis Ce jeprévis [je prévois {prévu [prévoyant Prévoir 


٠ 


conduit |conduisant Conduire | 
confit  confisant |Confire | 
connu connaissant Con nateel 
cousu 100115386  |Coudre 


craint  \craignant |Craindre ! 


cru croyant |Croire ا‎ 
crû | croissant |Croître 
dit HUE Dire 

écrit écrivant Écrire 


exclu excluant Exclure ' 


lu lisant Lire 
maudit {maudissant|Maudire 
médit 1226015306 Médire 
mis mettant {Mettre 
moulu {imoulant (Moudre 
né 


naissant  Naître 


battu battant Battre 


RE] فال نينا‎ ٠. 4 H 
Le) a je conclus je conclus {conclu {concluant -{Conclure ! 


joint joignant {Joindre 


naquis‏ لنشأ شأ 


bats‏ وز 19 je‏ ضرن ترب 


ss 


3,5% 315 je conduisis|je conduis 
لبس العلويات‎ je confis lje confis 
5% عرق‎ je connus |je connais 

L< Le je cousis 
حان عاق‎ jecraignis |je crains 
LÉ OË jecrus 
pee كير‎ je 0105 
DJ فال‎ je dis 
SSL j'écrivis 
gites أستةى‎ j'exclus  |j'exclus 
وصل صل‎ jejoignis 
قرا دقرا‎ jelus 
Lt لعن‎ je maudis 
نم دنم‎ je médis 
0 je mis 


2 jemoulus 


LD 
Dane 


حاضىي FA‏ أسم “ ve - Es‏ 1 4 صدردي 
À |‏ امم 
il‏ عدر الفاعل De‏ | الاحيا 7 المعين 
je nuisis |jenuis nui nuisant  |Nuire‏ ضر = 
L'Ojgnis t igouant Oindre‏ تسبي حسم .3ج 
Rd % j'oignis |j'oins oin 01‏ 
ERA Mail, €‏ 
DR re" 8‏ . 
je parus je parais [paru [paraissant |Paraître‏ 2+ بظور 


2% اعب‎ jeplus |jeplais {plu [plaisant |Plaire 


S>05 احث‎ jepris {jeprends Îpris [prenant |Prendre 


AOC résolu |. 
حل يدل‎ je résolus |je résous || résolvant [Résoudre 
r'ésOUS « 
\ 3 5 . 0 5 0 0 0 . 7 
ee le je ris je ris ri riant Rire 


je rompis |je "3‏ كسر يكسر 
jesuffis je sufis‏ كفى LENS‏ 


rompu |rompant |Rompre 
sui suffisant |Sufire 
شع نتبع‎ je suivis |jesuis suivi {suivant [Suivre 

eu 11 Lo 
ES LE Lo jetus  |jetais 
Êre jeteignis !je teins 


ali غلب‎ je vainquis/je vaincs 


٠ 


tu taisant Taire 

teint |teignant |Teindre 
# 

vaincu |vainquant |Vaincre 


Lex عاش‎ je vécus (6 vis vécu [vivant Vivre 


mm مس مه‎ Age 2 


— — سوس سه © mnt‏ لم 


عن 

€ 

t— 

1: 

ب 

ع 
أ 
ب 

54 
سسا 
كم 
si‏ 


VV 


Slt 


ل ف de) \æDire‏ أ | 500 ع LU‏ من حاضرأ ATEN]‏ 


0 


x vous disez ون) لذ‎ 5 vous dites هو‎ és 
cé p 


ان ls neiclesr à‏ داء 


& que je prenne و‎ ils prennent à امس سه‎ bas 


78 æ qu on 3 su} noi 3e Vaincre CR y 
٠ 10115 5 أو © ل 0 حو‎ 3 bax اء‎ 5 
æ 1] vaine يقال قم‎ HUE AE see 

el +:‏ الاتعال الى y:‏ حون ED‏ الانعالأ 
ا روحض 7 abaître 00 Re. ٠ Lles‏ و 


promettre  فرصتيو 16 ot combattre‏ رع اأعصلة 


ni” is يتصرف‎ 2 N dire LT # mettre a 
ee LU | ba RE أ عاد‎ redire! à “SA 
* mêdire a فنتصرف‎ We 

net ae 


صرف هذه الأفعال في الصيغ D eh till!‏ 0 الدوزا, الاربعت 


> 6 ouvri نأ‎ dormir : دهع‎ 
sentir Ë OT dori SE 


٠9 0 ٠ 
vêtuir م‎ souffrir 5 


امام 


4. , 1 ما عا 0 
لم تصردى الافعال الشاذة 30 


# je قطفيقطف- حاضرلاخبارةالتعنن‎ Cueillir 5 
li) pe\ » je cueillerai Le fl x je eueillis الماضى‎ 


cueillant‏ يد ps)‏ المفعول cuellli‏ هد 


Z\ie meurs LAN حاضر‎ = Cet mL Mourir ٠ & 
lt هد‎ 115 meurent + vous mourez + nous mourons 
الوصل‎ els æ [6 mourral Lai æ [6 15 


‘que vous 12020111167 + que nous mourions 2} ue je meure 
œ 


#mort الفاعل 011 3 المع أ ل‎ pal qu'ils meurent 


4 Je tiens lat, اك د حاض :أ‎ Due Tenir + o 


æ]Je ]5 Ls2\Ù æ 115 Uennent,vous tenez. nous tenons 


| que Je tienne Je شر‎ > 2 Je tiendrai Nha 


# qu'ils Uennent + que vous teniez que nous tenions 


حاضر الوصل في الماخي que Je tinsse‏ 10 اممالفاعل 
.\æ tenant‏ م المفعول tenu‏ # 


# tenir ms. تصصردشيم‎ = AE Venir + 1 


Rae) + EArA 


A tenir) À » Li‏ ر) >> لعادة usage)‏ 6 رحد قر ب الاعداء 


(comme) عوث مثل‎ Dies) LE " Les ماتوا » كل الناس‎ (ennemi) 


EN # Le (mentir) LS (si) le ) 5 animal ( Fall‏ بقضى 
péché ( Nue [1 3 (2 vie) De Ki (passer)‏ > )قوت كل الغط] & S‏ 
(parce que) ME (pas:pécher) =‏ غدًا عونت » Luz Dep‏ 
(beaucoup)‏ لك ES‏ )| تكسمت شيم « الأموال bien)‏ 5( المكسويم 
بااظلم (injustement)‏ أذ 2% (rester)‏ الا (peu) SRE (que)‏ من JU‏ 
temps)‏ : : دحرة 5( 5 AS‏ و ا CE Lo‏ = 5 5 ستركضو رت À ÉE‏ 
(en croyant)‏ الكم (que)‏ تكسبون شي كم خيركم js)‏ ( بتطفونى اعار 


x (Sprécepte) & Los SA (tenir) pue 3 (fatigue) ذ) اتعايكم‎ fruit) 


| 14,32 +. ب‎ 5 : 14 3 
كن ماقا أوصاني‎ 3 ee (> réserve) (55 2 sb ne) 


(ss compagnic)s, MS مصلل ر)‎ : éviter) ادل‎ (de) 5 (recommander) 


« . 2 res 5 C4 3 0 م‎ ١ Ve a A 
١ (wisiter ) و ركم‎ 0 0 LE المعلم 3 غدا‎ TES الأشرار 8 غدأ‎ rt أل‎ 


(مص.د ر) مع Lolo!‏ أن لم (perdre) ; ne (pas) À‏ هذ 5 ad É‏ ث) 
Cr ait‏ ,204 بلا à (5 délai) Lee (sais)‏ قاد se JE‏ 
ni 8 - 57 . 8 4‏ 
Le‏ 3 لوجتم مع: ا passer ) Le ls % ( content ) CHI LE‏ ( 
(Euphrate) tan +‏ حاثينمن (Alep) de,‏ الى (Mossoul) Lol‏ م 


A (3 automne) © x RE g{<*, rose) الورود‎ (on) PERTE Ana د‎ 2 


{si (revenir) Lx الغرى ولا‎ A GE Abe JA habitant) 5 


stat AL NT à, 3 ممع يي‎ 
DJ um) تعال‎ à تعب‎ ro \} | 


fin) >| (vers) «& (que)‏ ث) 4 بن !34 (Novembre)‏ ع 


عر 


3 2 من المدينة مرو | (passer)‏ £ .ا 


# شواذ الوزن 31 HE‏ 


j'assieds LE ضر‎ Le = ie | Asseoir « | 
ne j'assois « 
SU 


| jasseyerai 4\ J'assiérai fs æ ] assis ضي‎ 


1 
A asSO\ ons .\assey ent+asseyez'asseyons 


x 4 assoie # que j'asseye Les) حاضر‎ æ J'assoirai 
# ASSIS مم المفعول‎ æ assoyant À asseyant الفاعل‎ pa) 
34 jemeus LA حاضر‎ se 2 Mouvoir ٠١ 
حأضير‎ # jemus Lsèll\ æ meuvent:MOuvez+ 1011135 
3 æ mouvant الفاعل‎ pe æ que Je meuve pr) 

æ mu المفعول‎ 


4 Je peux رالاخباز‎ le = ,3$ قدس‎ Pouvoir + 
Je, xl 3 Lis Je puis او‎ 0 Je meus 02 


AE, æ que Je puisse‏ ل mouvoir‏ هق 


0 savons 7] Je ne >} de Savoir + £ ‘ 


1 فعال اللشادة‎ ET rie 


sache هد اسن 0 1 6[ الأمر‎ [6 5 se 
المفعول‎ gw\ هه‎ sachant He A] PA æ& sachez + sachons 
هق‎ Su 


JL, ss = صلم‎ E ee Can Valoir ١ © 
SEA 5 Je vaudrai sul 3 7 أ‎ valons ٠ A\i Je vaux 


0 LS, # 3 3 que nous valions 2 que Je vaille 
فتقول قم‎ seu) y) )أ ضر‎ les , >[L5 prévaloir 
7 ue je prévale 
Pre 06 [6 [ 
171050125٠ 4 ضر الاخبارهةه: وز ال‎ FN FC LG Voir 0 a | 


3 je verrai it æ a VIS هع الماخى‎ 101621٠١ 7 


æ voyant م الفاعل‎ 04 | 006 [8 vole Je sl 
æ VU م المفعول‎ 


S\ | Vouloir + /‏ د )=> je 0 le‏ مزه مانده؟ 


æ veuillez 7 “eux } æ je voudrai 0 # À 


5 A 2 que Je veuille Le حاضر‎ 


مم سا 


pes 1‏ 5 الافعال الشاذة 134 


RCD 


on‏ أن تعليوا (bien) Li‏ هذه الأمور chose)‏ ث ) # ob!‏ هذا 
آ! 2 LS RQ‏ 
lle 5 y)‏ و (que)‏ الله هو عادل rl, (juste)‏ سيد ل or‏ جع 
LI‏ © طرق voie)‏ ث) العدل (LC justice)‏ # أعنى ( bé vouloir‏ 
أن (bi) PSS‏ لي رسالة لذني (pour)‏ هي Le‏ أن نكو نوأ معنا منصفين 


#* (peine) xd! (pas) دذأ الامر(ه110)دن)لاسموّى‎ # ST (équitable) 


نيدان (pénitent) MAS) (5 soupir)‏ تسوى ST‏ ذثر من ججيع ع القرابين 
sacrifice)‏ د( وان x (animal)‏ 5505 أن تصد قونا (croire)‏ + اتريدون 
Se‏ » نرى هناك (h)‏ اشخاصًا ذات ( (de‏ قامة. ( taille‏ ث) 
قصيرة (bas)‏ هي سات ون من له (raison), 3>(aura)‏ # سنرىكم (combien)‏ 
نسو > تشاطركم (présomption)‏ و هل ; عقون 15e HA CLP‏ 210 ير 


mn‏ لذ عد (pas)‏ | نقوله s‏ أن تُقوَلوأ وا اق (vérité)‏ فلا (ne)‏ هحانيا 


8 المددنة‎ Fa 5 (de) قال للك أن‎ Jul, LE علي‎ 55» LES 
(courir) ؟ رت‎ (de) بصديقكم‎ (devenir) ماحرى‎ “le 82 æ ماذا‎ 
كنم‎ L a كنك 5 ول( ل لكم‎ æ 8 Lee 0 ف‎ larme) ea 6 torrent) ل‎ 

æ (de) لان‎ (avoir Ne دارت ترحم‎ T4 Jets. æ (p28) ند فون‎ 


لمت رحد لا داملاً (porter)‏ روف le (agneau)‏ لى ظهرة dos : Pb‏ >( & 


(émouvoir) eS$> (combien) SS( مصيد‎ décrire) HUE أن‎ ON 
UT LE pr ) ) 
3338 x (dernier) الليلةالماضية‎ (évènenient) حوادث‎ (5 récit) حكاية‎ 


عل ذلك 3 لو قدرتم أن 5 نرافقودا لرام عاد دمب merveille)‏ 22( + تعال 


7 ص سب بس بم ومس ررب جب ص موس ص م م مم مت ممم م م و و م ا م ا‎ e, 


M2) 139‏ , دن ا دفناا الشاذة 10 


ser # نث)‎ écriture) tre الى‎ (pour que) | $ (ici) هنا‎ (venir, 


مسد 


اد عددي كي | رى الرسالة الى Less” ho‏ ا 
À, )‏ 
شواذ ألو 05 ee‏ 
Boire » |‏ شر بشرري = à Je ea‏ 


boivent ٠ buvez + buvons‏ هد Me‏ 36 5 ضرالوصل 


buvant LU ps) x 9 buvions 7 que Je boive‏ #أسم 


| x bu المفعول‎ 


Ai Je fais ض رالاخبار‎ Le = نعل يفعل‎ Faire ٠ 

font ٠ faites + (fesons ue‏ هد els‏ في لخي 
DER a je lis rai 3 A ( fesais han je faisais‏ 
Le.) ae xfaites ٠ pire ٠١ fais ae je ferai‏ 


# (fesant Lil faisant أ الفاعل‎ x que je fasse 
Ces 0 . المفعو‎ + 


1 شربونى ى مئ نشرب جر æ‏ ل تصئعوأ م بكم 5 ls ro‏ 


pe Lara 5 La®‏ 5 ايدو 65 نرب هذأ السم poison)‏ >( يي 


]35 être ES في ألم‎ 0 


Len ٠. 83 FA Wie \ : ee‏ 4# ل 
سترى 2 غيران JS 5 descendre‏ و Passer‏ مر عر 


monter a‏ 3 برقن لافعال١| s j D)‏ مخ DE Su‏ وكا 
١‏ 
م 


er 
عر‎ 7 
A\bsW SD pes) 1-2 Ab, » avoir 5 أيضأ‎ 


# venir مر‎ is; SN 


|‘ نوع الاخبار 


الماضى الغير المعين 
? \ 8 3 
Je suis venu 8 venue (4) Luz‏ 
/ 
venue LD»‏ أو Tues venu‏ 
de‏ 
حاء l'est venu‏ 
PA‏ 
Elle est venue 0 >‏ 
Le‏ ا | 
Nous sommes venus 4! venues >=‏ 
ما و 1 V‏ ح 51 T‏ 
venues ee se‏ أو Vous êtes enus‏ 
re‏ 
sont venus Le‏ 115 
حدن Elles sont venues‏ 


ps! (#)‏ أن ١‏ سمم JM 6 3 all‏ امركبة مع être‏ يكون مذكرًا 
Ge ose 200 2800 > ab‏ اذا كان ER‏ ا وذلكمفردا 
Less NS, Le‏ في ع الأثنين يي 


FA être ف المركبات مع‎ 139 
الاضى في الماضئ‎ 
Se ٠ 4 5 ٠ 4 0 
J'étais venu À venue Him 33 AUS 
Tu étais v | 6 ES 
u étais venu أو‎ venue LR غلب قفد‎ 
put 
11 était venu | AE قد‎ JS 
Fes 
Elle était venue 05 ne EE SEE 
Nous étions venus | venues قل حتنأ‎ LS 


Vous étiez venus s\venues كنترن قدحجتين‎ à 0 كنم‎ 


تر 
lee‏ فق نياع étaient venus ١‏ 115 
À‏ 9 
ee‏ 4 
es‏ قل ددن Elles étaient venues‏ 
St‏ في المستقيبل 
LA‏ ? . 
Je serai venu 4 venue CRT Di 1‏ 
tu‏ قدجدتٌاوؤستكونين 35 = venue‏ أه Tuseras venu‏ 
er‏ 
sera venu LAS EU VER‏ 11 
0 أي ٠.‏ 
EN :C‏ 00 
ستدون قد Elle sera venue AE‏ 
venues Les DS re‏ أو Nous serons venus‏ 


ce م1‎ nes Am تند ا‎ era AC 
Vous serez venus أو‎ venues جتن‎ TA US n ستكونون جثتم‎ 


f 
IL 


EN di] | 


ee انق‎ | 


عب | A‏ 
بر 


7 


4 


ce الها‎ 


نوع 


être‏ ش 
ركبا تمع 0 40 


Ils seront venus 


Elles seront venues 


JL 


الماضي 


Que je sois venu أو‎ venue 
Que tu sois venu .\ venue 
Qu'il soit venu 


Qu'elle soit venue 


Que nous soyons venus 5 venues 


Que vous soyez enus أو‎ venues Ne, م‎ 


Qu'ils soient venus 


Qu’ellessoient venues 


Je serais venu «| venue 


Tu serais venu - venue 


١ 


111 ف المركباث مع être‏ ]1 


1 32 3 4 

Ï] serait venu | AE قد‎ JS 
T A 

Elle serait venue le ds nie 
A 

Nous serions venus 5 venues Les كد‎ ES 


Vous seriez venus ” venues قد دان‎ ES, de us 


115 seraient venus ا‎ 1 SR 
Elles seraientyenues > 4 
Let 


Être venu 0 venue = venus A venues انفي جتنت‎ 


Etant venu s\venue \venus.\venues tri ول‎ ES 


وس AE ed 3 sale Je‏ 
يختلف us‏ آخ رام المفعول بسب اختلاى التذكير| 


والتانيث والافراد JL‏ ف 


149 Cire في المركبنات مع‎ ١ 


sh Ab قد‎ (tante) حاتي‎ LS, (> chsmp) Jia من‎ De ادواني‎ 


» ث) هه الرسالة سقات من يدي‎ montagne) دف (لغام ذ) الديل‎ (à) 


عر 
ا 
م ببق دياك أل إلى TH 2 1? JE & FRAC LH ١ sb‏ !4 
1 ل 5 ١‏ 
(dans)‏ أفيكل (Lemple)‏ مع عرد سمي OUx)‏ )جرحت Sel SJ k six‏ 
RE‏ |« | + 

LS) مانت » لا رحلنا © هدات‎ (êne) Lræ يه‎ le (poule) 
5, كانث قد‎ (colombe) جامات‎ (5 chemin), في الطى دق‎ (rencontrer) 

\ || دي ل -.(bri ue ٠‏ 1 1% 0 2 و 
من أع فى DE (écime‏ عه بسموح ع (Jésus Christ)‏ ولد في دبدث كعم 


- 


EN cs 6 # (Lethlchem)‏ دا اذى » بلغنا الى راس Jet‏ بوث ما 


LES (après)‏ (مصدر) في forêt) sea‏ ث) æ (large) ils‏ انتم شرحت 
ve ENS 11807 er |‏ 
ون s sables‏ أن كان الغرباء قد (pourquoi } 155 Le,‏ بقيت 


7 72 اذى‎ Le L LT يب أبن‎ (seul : 


1 


الجبل هه Us‏ كلنا الى (vallée) CENT‏ سملامم (en santé)‏ » طلعنا الى 
ا 
(hact) Je‏ 


Je SU الفصل‎ 


0 LI Jlxst 2 0 


افعال 1 AS) ) As) AC‏ د Xl | Had LS‏ 
le‏ الى الفاعل ١‏ ري فل الطارك تعد نالوق 2 


| 
{e LL, + NOUS sad s me وهذأ الغمير: ون للتكام‎ 


sc AS LUN, الطاوعة.‎ Jetez 143 


بحت si er NISC, Gene AU, * VOUS‏ ركز 
Z al RE LS" ètre La pes É 0‏ حاك منالاً ل دن repentir‏ 


Je me repens أندم‎ 
Tu te repens PIS 
I se repent PS 
Neus nous repentons PIS 
Vous vous repentez 54 


Ils se repentent DES 
Re à LL 


Je me repentais | oi &s LS 
Tu te repentais de ais 
. ee 
I se repentait FE 15 
Nous nous repentions ee LS 


Vous vous repentiez 


سيك افعال Xe. LI‏ والمبشاركة 44{ 


113 se repentaient 


al! SU! 

Je me repentis 
Tu te repentis 
Il se repentit 
Nous nous repentimes 
Vous vous repentites 
115 se repentirent 

اماي الغير cal!‏ 


Je me suis repenti À repenlie 
Tu t'es repenti د‎ repentie 
Il s’est repenti 


Elle s’est repentie 


Nous nous sommes repentis A repenties 


Vous vous êtes repentis À repenties 


Ils se sont repentis 


Enr 0000*774 


\£0 2e. LE افعال‎ 4 145 
RÉ 


٠. 4 9 

Elles se sont 65 LJr> 
(الشارة‎ 4h 

0 . و ف‎ L 

Je me fus repenti أو‎ repeniie Lin D 

2 0 e / ٠ 

Lutes repenti أو‎ repentie Lies DJ 


= 
انب 


وهلي جر Eee‏ 


١ 


الماضى 2 الما مَك 


ce 


M 4 FN ARE 
Je m'étais repenti ! repentie 4 ar} دن‎ Se 
Lun 
eee 2 SES 
Tu t’étais repenti sirepentie Mrs Sep 
d Le 
ne. : ا‎ 
Il s'était repentu a 5 JS 
Elle s'était repentie = مرن‎ 5 
ا‎ 0 ٠ ١ . : 1 AE 
Nous nous élions repentis أو‎ 15 Lo كناقد‎ 
\ Ce 


Vous vous étiez repentis \repenties  &sX قد‎ RS 
| 


. 
TS 
Ils s'étaient repentis Les sit 
4 PA 
9 . ٠. ٠ CL æ 
Elles s'étaient 65 تددن‎ D sn 
Het 
Je me repentirai Joe 
Tu te repenturas PI 


جم ا PSP DE PPT PATRICE‏ الحم سمح جب عجوب وجو سسسب جج م جسم 
2 ال 


187 ة افعالاإطاوعة والشاركةم 146 


one mg + 


Il se repentira Pa 
Nous nous repentirons Pda 
4 = ; 0 = 21 5-2 
Vous vous repentirez DE 
115 se repentiront Le die 


SU‏ في المسةةبل 
à ? + .…‏ 
er‏ ددمرف 16062116 د Je me serai repenti‏ 


2 


Tu te seras repenti أى‎ repenlie e A نقد تدك‎ 


سي كك 


وهام حرأ 
وقس على ذلك الا نواح الى لم نذكرها . فانك ثقول في المصد ر مثلا 17 
أن أندم Me repentir‏ 
Te repentir PIS 7‏ 
أن ندعم Se repentir‏ 
لزاع نيد Nous repentir‏ 
Cal‏ رويد 0 
أن Vous repentir Ur‏ 
5 بندموأ Se repentir‏ 


Me repentant ans نادم‎ 


(sv SLA, Xe tt Just à 147 


Te repentant A) نادم‎ 
Se repentant ( <>) نادم‎ 
Nous repentant (4) yes 
Vousrepentant (a) نادمون‎ 
Se repentant م‎ Job 


M'étant repenti à repentie دقرف‎ 53 À 
T'étant repenti أو‎ repentie us 98 


S'étant repenti | repentie Ces أذ قد 3 أو‎ 
Nous étant ل 5 رع"‎ repenties ندمناأ‎ 53 5 
Vous étant repentis trepenties CSS) F2 أذقد‎ 
5 و61‎ repentis .\repenties أذ قد ندموأ أو ندمن‎ 
5 je lion و‎ ar يعضهأ‎ 02 AA افعال‎ 0 Le, 
s’apercevoir رالا للطاوعة تكو‎ 0 DES فالاصاية فى‎ 
se louer و‎ + ri de Es uote st sl 


vu £ 
se Saisir سكك» و‎ se taire at Ai se plaindre «Kg 


35 & افعال المطاوعة والمنشاركة 150 


x!‏ للياسه 
( دنسم كل Ji‏ ونيم ue‏ 5 متعد) 

{fou ( من أقوال(05مهم ذ ) السفهاء‎ ie LS من‎ dre 
fps (disposer) 'تدبر‎ Le de) ع‎ (inconvénient) اللائقة‎ xl 
ع‎ (devant) قمثتقدأممك‎ à قفوأ هناك‎ x (honnûte) تزوحث ١د ر- لكام‎ 

عيبا ١ (disposer »k)‏ رحيل (départ)‏ قبل (39381) طأو 06 lever)‏ 5( الشمس 
à soleil (‏ ) ا" ( se souvenir‏ ) وصية ( à ordre‏ ) ) أبيكم "١‏ 2 
rappeler >Xe)‏ ( صفا amitié ( LS ) agrément)‏ ث ) القدهعة 0 نساحم 
( 6 ع3 ) patience) x‏ ) على (contre)‏ الشيطان x (diable)‏ وقفدا 
ات نصف الطريق (à moitié chemin)‏ » قوموا يا أحماني »و LAS‏ 
عل (charger‏ لخدم service)‏ ذ) المائدة واإطماث) 7 (avec)‏ رضى 
plaisir)‏ ذ) æ‏ أسرعوأ Es)! (parce que) y) (hâter >YX<)‏ قد )> 
el © (passer)‏ ى أن تستريح (se reposer)‏ عند نأ sx)‏ أرقد (se coucher)‏ 
Lie‏ الليلة (appliquer Xe) ey(cette nuit)‏ على (à)‏ الصلوة prière)‏ 
ث) بلا تكاسل (négligence)‏ & كنت à‏ أن ن'نذكروأ souvenir)‏ عو ) 
احساناني(إندامءنة ذ) » لوكدث ذا مروءة de (humain)‏ شغلنا 
affaire)‏ نث) # CHAN) 5, à LE‏ على درس étude)‏ ث) أفندسة 
(prudence ) Ar") (se servir) Je | æ (LL géométrie (‏ + 4 
اعيالك (retirer Xe) 3,0) ES & (action)‏ من حري !ا (quand)‏ 
æ ec)‏ سانكلف focenpersXe)._‏ مشغلءدك (affaire)‏ ب LS‏ قد احتفينا 


(quoique) ولو أنه‎ (ennemi) العدو‎ EE 4! (de crainte) حوفا‎ (cacher >X<) 


15 ف أفعاا لاع Ji‏ 2 أه١‏ 


[(traubler Xe) ss تس‎ [SU à (5 peu) LE (éloigner) oxs| قن‎ 1 


LU à (froideur) برودنأك‎ 5 PL يه صضال رقنا‎ (0 discours) SN هر‎ 


يها 
اب 


(échaufer 3‏ = م (puis)‏ برد Sy'a(refroidir >X<)‏ انلق جف فته 
à (agiterŸ }‏ ثق (fidélité) 0 D) ie (se fier),‏ انطلقوا الى الى 
شاكردن æ ( 5 avis ) cles‏ أنصرفنا من عندة Acta pe‏ 
courage}‏ 5( » بلغنا الى LE as Au‏ الطريق Lo (rue)‏ 
«مرات fois)‏ ث) Les‏ لنا كر رأ (cahi ter) Li‏ حد يد أ#وعد رت نفسها بسعادة| 
(interminable) ESS‏ أ أعطين LS LL (malédiction) LI Lt‏ 
coudre (‏ ) قميصا »و حدنا لنا قرحم 7 م عن نفسى ka] | (ôter)‏ 
(manteau)‏ » تزعتها عن end‏ »* أريد أن انزعها عن نفسى els à‏ 
bac, (plaisir ) 5‏ + 1 ا 5 


JS a (2,‏ افعال المطاوعة ie RAM ES‏ كه اليا 
verbes réciproques oi‏ جد ات فبهأ ثلانة أ un A à‏ 


a À 


أن رضت 378 الفعل AA J'én2 5 entre‏ 1 عو | 
sn s'entrevisiter,‏ ول 5e‏ من visiter‏ )1 | قار ددأ 


ع 
L‏ 


الاسم )2 بحرو علة ose‏ 6 مى* ن أخر entre‏ | مكانهاا 


| — تح ‘aider‏ 56011 (تعاون د (ul‏ حن aider‏ (اعاى).ا 


152 في افعال المطاوعةوالمشاركهم‎ jor 


Vas JG‏ الفعل بويثة المطاوعة وتدكر بعده 
سه 
l’un l'autre‏ ا كن الفعل يتعدى بلا 515 }. l'un à l'autre‏ 
| كار darts‏ بقن نم se blâmer l'un l'autre agi + à‏ 
se A MNT Pen te‏ 140 
تدام يتذأم من (pi) blämer‏ وعد se nuire l'un à l’autre‏ 
١ (2) nuire AE Les‏ فتقول 
It Pourquoi vous blessez-vous l’un l’autre?‏ 15 > أن ٠‏ 
3 و7 

© Liza KE دعن‎ Ÿ Ne vous nuisez pas l'un à l'autre « 


6 


(Los لكل‎ les auires 4 (sed) 


les unes ALES ) les uns LE 6 أن 3 ان طرفاالث أركة‎ 


A 


| 5 les Ils se sont embrassés les uns les autres 
x 95e Elles se sont opposé les unes aux 111105 هعد‎ 
أ‎ À 


EAU Ji de ess 0 AE) sr أل‎ 


لب 


حك 
حو Fax Les s injurier‏ من (A++) injurier‏ 5 تقول 


) أن 


les أ >يك) دنا‎ Nos amis se sont injuriés الوه‎ > 6 


e 


| 


Nous nous sommes disputé la prééminence و‎ 


بارا Je‏ التتدم © 


1 AS AN TEE 15% 


وقد يوضع بعد فعل UT LA 5 La‏ لالمطلق 
mutuellement |‏ ارك ) تكو 
Elles se sont saluées mutuellement‏ 00 0 
,وهذة الاوجم الثلانة لافعال المشاركة مماعية لايقاس 
على أحدها سى» على سبيل الاطلاق + غير أن 
جما JU‏ < هو الاشيع 0 
١‏ لس Ka D‏ 


| ل (offenser) La‏ يعضكما بعصا هق | Lu‏ سمو dns‏ ودش احينا (nièce)‏ 
| 


(respecter) op (Madeleine) a) 34‏ أحد أ[ها الاحرى à‏ احوثنا تعاطوا 


cn Tate. LIT 


(donner):‏ باقات (bouquet)‏ زهور os © (fleur)‏ وسوسئة LES‏ 2 يوسف 
أوحارة (voisin)‏ ابيا & mit (fou) JUS‏ »ه خير لنا ان نتقارض 
(prêter)‏ من أن نتدين (faire des dettes)‏ من احد غريب « أنا SSL‏ 
(surprendre) LL‏ » تقو IA‏ أعرب (guerre)‏ لللشباب (jeune homme)‏ 
انطلقوا 15,1 ) (soufirir‏ وتنتذاعدوأ (tuer)‏ + الغار HD tes, souris)‏ 
Less Less]‏ يه تكاتبنا برسائل bas CLIS *» (félicitation) Xi‏ 
marque) |‏ ث) العزيذ (condoléance)‏ ه JW‏ اج planche)‏ ث) 'تصادمت 
x (choquer) |‏ لذ عزقوا (déchirer)‏ بعضكم بعضًا SX à‏ الملوك اضخطهدوأ 
Lens pres |‏ © سوسم وم رم تواعدنا visite els‏ نث ( À‏ 


+ (journalier) 


154 \o$ 


Vie Zpet sh 
يت الفعل الجيول‎ 


الفعل ae‏ دع م être À"‏ مكو يأ بم المنعول من 


الفعل المقصود # وهاك مثالا 3 من louer‏ 


| لد 


: 027 5 

Je suis loué 3 louée أمدح‎ 
: ١ 44 1 يعس‎ 

Tu es louë دج م عددون 6 أو‎ 
CP? 

Il est loué NX 
Œe 

Elle est 34 12 
£lle est louée Cù 
2 : à و )مر‎ 
Nous sommes loués أو‎ louées دح‎ 
. 4 / ١ 1 44 ١ » يلاي‎ 
Vous êtes loués 4 louées دحون أوعدحدن‎ 
Ils sont loué 3 
5 sont loués عدحون‎ 
5 ور‎ 

Elles sont 83 > عد‎ 


العاطر بك 5e‏ 


J'étais loué أو‎ louée >) ce 


في الفدل المجهول (oo‏ 


كت دح دست عد حون Tu étais loué 2 louée‏ 


ا 


11 était loué 
Elle était louée 
Nous étions loués أو‎ louées 
Vous éliez loués أو‎ louées 
115 étaient loués 
Elles étaient louées 
ا معين‎ Leu 
Je fus loué أو‎ louéc 
Tu fus loué أو‎ louée 
Il fut loué 
Elle fut louée 
Nous fûmes loués أو‎ louées 
Vous fütes loués أو‎ louées 


[ls furent loués 


Elles furent louées 


jo À 


في ا لفعل المجهول 156 


الماضى الغير المعين 
J'ai été loué 7 louée‏ 
Tu as été loué À louée‏ 
Il a été loué‏ 
Elle a été louée‏ 
Nous avons été loués 3 louées‏ 
Vous avez été loués A louées‏ 
[ls ont été loués‏ 


Elles ont été louées 


J'eus été loué à louée n 


اله 


2 م قن 
ARE)‏ 
louée‏ أو Je serai loué‏ 
louée‏ أو Tu seras loué‏ 


Il sera loué 


157 فى الفعل Jar‏ /0 1 


7 
Elle sera louée سكهد م‎ 
Nous serons loués أو‎ louées ro 
2 : : 34 4 
Vous serez loués أو‎ louées > Ne 2 De 
: 
Ils seront loués ne 
Elles seront louées Ve CE 
الماضي ل‎ 
0 5 5 5 + و‎ 8 6 
J'aurai été loué A louée Le De DS te 
Re 
نوع لامر‎ 

. : # 
SOIs loué أو‎ louée 7 es st 

5 : 7-0 \ 
Qu'il soit loué re 
Qu'elle soit louée rs 
Soyons loués 5 louées هدح‎ 
Soyez loués أو‎ louées à كو “مدوحين‎ 

. . 8 / ? 
Qu'ils soient loués Lex 


1 ١ 42 و‎ 
Quelles soient louées be se 


١١ 


| © A 


أن 9 4 


أن د 1 دح 


Re 
CRAD 


2 الفعل الجهول 158 


Que je sois loué A louée 
Que tu sois louë أو‎ louée 
Qu il soit loué. Qu'elle soit louée 
Que nous soyons louës أو‎ louées 
Que vous soyez louës و‎ louées 
Qu'ils soient loués 
Qu'elles soient louées 

الماض 
Que je fusse loué etc.‏ 
Que tu fusses loué etc.‏ 
Qu'il fût loué etc.‏ 
Que nous fussions loués ete.‏ 


Que vous fussiez loués etc. 


Qu'ils fussent loués etc. 


159 في الفعل Joel‏ 1 


vel البواق ,الى أن تقول في‎ NAS, 
être loué أو‎ louée أو‎ loués أو‎ louée 
” 7 avoir êté loué nl ve 
5 7 étant loué العال العاضر‎ és 
‘ 3 
من الافعال‎ À Sd اعلم أولا أنه لا يستعتلون‎ 
LA, ٠ اف الوا تتعذى .بلا أذأة‎ AR) المتعدية‎ 
PR en 
s 7 أمر‎ commander و‎ }S parer L 5) se fier 22 
Je, كيرا معذك‎ La Jake > A) PER Le 


Le chien a été mangé par le loup ES “par à ss > 
LIN والعنى مرفي هوت‎ à sat Le 


ER gl RATE يشبة‎ Le, © 2 à 
Late 5 AA) AIX JS وو‎ * ON دلفظة‎ | 


on à SU 4 Ù cb 0 on croyait + يقال‎ 39 on dit كدو‎ PAGE 


ayant été loué Ale TE 


: اناس‎ ss is) on ferait . , Mi 0 dira 4 : 0 08 
90 المعلوم‎ l'on sait as l ا اس‎ 


160 Joe الفعل‎ 3 a? 


Pont LU s-8 LA 


médecine ) 6‏ رث ) اليونانيين »2 (par) Sc (estimer) xx‏ 
العرب + دُعينا (نعازومز) الى العشاء عند قنصل” ( اتوم ) فرلسا # 
اليوم Ar‏ ( وسقاط) فى خلس (soirée)‏ عند consulat ( Le‏ ) 


Et (taureau ( الفرس « هذا الثور‎ Las # (autrichien) À x. | 


بعد يوميت # هذا الغمر كل (exporter ) de‏ من (Syrie) Lys‏ # 


(cl,‏ قد اشتريث 3 (à)‏ قسطنطينية (Constantinople)‏ » أشتبى 


ph 


ن ونوا محبوبين عند (par)‏ جبع monde ( YU‏ مغرد ( # دأ اخواتي 
لو RE ( instruire ) Dei‏ ججبع (action) Ji!‏ # جلت 
AsL, ( porter (‏ أخي دن ساعحي (voler) use SSL‏ # الصبيان 


| اليونانيون كانوا يرون (élever)‏ في مدارس خاصبة. (privé)‏ * الافيون 


( دامه ذ) هو كبوب حا عند أهل الصين ( صيني (chinois‏ » هابيل 


( اعطق ) قبل (tuer)‏ (من ==( * بوسنف ) Joseph‏ ) بيع (من أخودة ) » 


(quand) أذ‎ (prêtre) (PS من‎ ( (éprouver) او ن‎ LS, أسرائيل‎ 55e 


Hi ( égyptien:) Sep," المصر‎ NC # Nc (soupçonner) JE أكانوا‎ 


(conserver ) Lis? «(embaumer ( ur “9 ( mort) Er (5 cadavre) 


ca‏ نوأو يس urne)‏ =( من ee 3, Læ‏ الناس 5508 (citer)‏ امام 


(tribunal) x ْ‏ الد يان (6عد() كلا (éternel) À;‏ ونس الون (interroger)‏ عن (06) 
| كل اعماهم 3 Xæ| (aider) le Y eos‏ ( من اأصحادم ) ولذ (ni)‏ 
0 اقربائم (parent)‏ # الصا حون سيقاد (conduire),‏ الى الفردوس 


161 في الفعل الجهول | 


سه 


paradis‏ 5( و شرأر ( y ( réprouvé‏ ن (jeter)‏ 3 جبنم enfer)‏ ذ 
باداة التعريبى ) » هل دعيتم (inviter)‏ ألى عرس (noce)‏ صديقنا » 
ل افعين لك التدرة promenade)‏ ث ) دع (par)‏ انون madame)‏ بلا 
(Lucie) Zoe (8151‏ # مريم قوفتت م قد بيلك (ع ناطهاه0) 
يقال أن القاضي قد مارث 8 (fleuve) 4)! tn‏ قد فاض #(déborder)‏ 
LÉ Audi] 3‏ أن الغلات (grain)‏ غاليم (cher)‏ هذة السيم (année)‏ # 
أن SECRETS‏ يظن أن ch tête) se‏ ( مشوش ) (déranger‏ # 
شيع ( (répandre‏ أخبار (nouvelle)‏ كاذب (faux)‏ في (à)‏ أمر (sujet)‏ 
membre) Lee! ( élection ) LE‏ 5( دن ( (assemblée‏ الي 
Lie x (national)‏ لق )2-2 paix)‏ &( لا يعقد (stipuler)‏ > السئة we‏ 
كان يقال أن (reine) LUI‏ كانث قد خرحث » في كل 6 
(chanter) LS ( partout)‏ مداع (Seigneur) D) (5 louange)‏ و دبارك 


Sn, 3 أن تبق‎ æ (absent) Lile ST 2 يظن اذ‎ a أسمم‎ (bénir) 


ال آذك مريض # 


ter, ete ms 


162 ١ 11 


ce Jah‏ سمو 


Jo Y 2 9‏ الغاثييم 


Nes >, Impersonnel عندم‎ ai Ja 
æ JC à 11 أذ الغائب المفرد مقرونا دضخوؤر‎ TS SL 
Pleuvoir + » Des) وهاك مثالا‎ 


Ce‏ الاخبار 
ré lé‏ 
I pleut hi‏ 
ele‏ .2 الما Ces‏ 
ARC‏ عطر Il pleuvait‏ 
| الماضي المينف 
أمطرت Il plut‏ 
الماضي الغير CN‏ 
أمطرة, a plu‏ 11 
قد eut plu coybl‏ 11 


eu 2 الماضي‎ 


كا ل قد أ Il avait plu‏ 
مدنا P‏ 


163 3 الافعال الغاثييم 15{ 


لمشيل 
Il pleuvra JE‏ 
Jet 5 | SU‏ 
JS‏ قد أمطرر 2 Il aura plu‏ 
نوع Je)‏ 
(DU‏ 
إآأن تطر Qu'il pleuve‏ 
SU 2. sl)‏ 
ارت Qu'it plût | es‏ 
الماضض. 
“a |‏ : 1 ا 
انبأ أفطروت Qu'il ait plu‏ 


Qu'il eùt plu 5) HS st Li 


J1 pleuvrait be) 


Jl aurait plu cs REA 


ا فى الافعال الغاثبية 164 
À‏ 
js!‏ 

Pleuvoir = es 
الها ضى‎ 
Avoir plu Copie) انبأ‎ 
عاضر‎ 
Pleuvant 3, Le 
seu 
Plu, ayant plu قد أمطررك‎ sul 


à falloir à ٠ Let neiger A ML وحن‎ 
صار‎ faire chaud, + بردت‎ faire وجب + و2010‎ faillir 
8 ص حعى‎ faire beau و‎ = 
ومعنأة وحد يوحد + وهو‎ à y avoir ومن الافعال الغائبية‎ 
بعد‎ sm RUN الافعال‎ LS مفردا‎ fs يكون‎ 
كى‎ li عقنء‎ LMI 


32 
و 
132 


+! يود اليد‎ &s A فى‎ Iyaunlion dans la ville 


165 فى لافعال 2 525 


Jde VI ÿ avait deux hommes , 

٠ سيلاون دعوة‎ \Sé Demain il y aura un diner و‎ 
DE لآ هل حن‎ a-t-il du و؟ طلقم‎ 
حكان درام‎ 2 n'y avait pas d'argent, 

N'y aurait-il pas en cela de la difficulté و‎ 
3 te TS انطع ذلك ضعو‎ 0 

ا سل صما اءاكانىنى اجلد 
مذكوس أو ie‏ وفاعلم نكرة » 

y avoir His‏ 2 المحنى être‏ وحكم AS,‏ وأحد 
كحو >æ Ilest des gens‏ أقوام être Abel‏ 


y avoir 0 9‏ هو نادس*: 


1 فى الافعال الغا ثبي 166 


امئلم للبمارسع 


في هذا البستان أربعون ث et‏ مه هل في البير puit)‏ 5( مآء »ه ليس فى 
هذا منفعة avantage)‏ 5( » كان فى الكنيسة نعى (environ)‏ الغَىّ (mille)‏ 
رحل مه Lo‏ سيفآن ( (épée‏ 2# ف حيبي ( poche‏ ث ) ميرأة  canif)‏ ) 4# 
peuple) ts) 3‏ ذ) كثيرة ه هل من أذن (permission)‏ » اليس 

(sage) Je y‏ » لا خوف Va‏ صعوبة à‏ فى البيث ثلاثة مساكن 
(appartement )‏ ي يعد عد سيكون عرس (Lo noce)‏ & لى كارن ذ كر 
souvenir )‏ ذ ) الموث حاضرا (présent)‏ 3 بال QU (5 mémoire)‏ 
أإلاكان في الدنيا Ja pl ee‏ ل 
الأنكليزية ( ونهاومة ذ ) à‏ خفث انم كارن Legs‏ ( عناص ) مشاحرة 


dispute)‏ ( فيه 


الاك ا ها 
3 معاني أنواع الفعل وصيعٍ 


MS الفصل‎ 


(y 0 Le 1‏ تصريف 18 الب[ | لدى 
Sa‏ 2-2 عغيااري: تعن أ لذى عن معانى | eh‏ 


as)‏ | 0 لتصريف * doi,‏ بنوعالاخبار 
Re : Ne‏ لف ويسمى Indicatif‏ لا عر 
NI‏ حا ا 3 ? 0 > ,& ٠ 5 a DRE‏ 


æ (les du 
48 Présent, SU 4 SE 
ون وذلك‎ id. لعاف‎ ob | ارسي هذا‎ 
لل المضارع‎ ES 5 La Ci 0 بان‎ 


168 فى صيغ ذوع الاخباس‎ | LA 
mn 


Le sel و‎ ' Lt, ألله د‎ Dieu nous voit 7 
1 A Votre père dort ى‎ 
ريد فيه نكنة‎ A اذأ‎ DES A5 SW ser 


Turenne meurt, tout se confond, la حى‎ 0 
LS 2 فأ‎ in مارك تورأ‎ victoire se lasse 

# A] وعيث‎ 
' للعاضر والمستقيل‎ a رط الم‎ #3 té | rt te 


À Tu seras puni, si tu fais mal كع‎ (St 3 51 DSi, 


es 
£ 
7 


La 


N الشرطيم‎ SI عوقبيك ؛ وَعن 7 ذللى تشم أن‎ ep 
Si vous يقال‎ LE 5! Ja] ARNO بعدهاأ‎ 50 


Le 2 


trouverez mon oncle, appelez-le‏ اذا وجد عي فادعة. 


# dés que vous trouverez CA, si vous trouvez A D 
EC NPA 3 sl, د‎ LSRE كل 51 الي‎ 
لا ادرى‎ Je ne sais si vous partirez demain 3 بغيرهاً‎ 
3 Se >) D 
Je pars pour الغريب كو‎ Land Cas! Host 

æ بعد غد‎ Fe الى‎ Je GT Paris après demain 


]16 في pre‏ نوع الاخباس ١71‏ 


&2-Imparfait ll 8 المخاضر‎ 61 0 


pee ar ٠١‏ جاء 6 العربية كان ne‏ مضارع 


بوأهم Jak:‏ تكو Quand vous êtes venu, je dormais‏ أ 
APE ue |‏ 
à‏ فاعال فقط دالان de‏ حاضرفي الزمان A‏ 
\ كان نحو IPendant que je marchais j'ai entendu ete.‏ 
Face‏ امي LS‏ ]7 
Marie est venue quand le soleil se couchait .‏ 
Ml Cat, pu sl‏ 
ع Je suis entré dans une chambre, où 1l y avait un MITOIT‏ 
Les ie LEA‏ مرآة 2 
٠]‏ وى ء 05 Mn‏ نعل الشرط sl‏ أذأ À‏ 
À‏ حاضر A,‏ 5 لى 
تعر Si j'étais riche, je ferais des aumônes‏ 
a 5)‏ ات ٠‏ 
S1 vous saviez le français, Je vous prendrais ,‏ 


pour domestique 


CS | V+ 


ف حي نوع Y‏ = 170 


+ JU SN Lt ALES) 
بفعل‎ aile © LAS SR افيخبران‎ AP wa 7 


54 بلغ‎ J'appris que vous étiez à Paris ن شحو‎ 2L 


مكل نان NT.‏ اذا كا ن re‏ نّ ععنى HR‏ 


Ne vous ai-je pas dit que Dieu est juste ? 4 
3 ألله عادل‎ eu امأ قلت للى‎ 
2 Passé défini LRU . , 30 
سي‎ de HP الذء‎ UE ذأ الوم‎ £ ES 4 
de. قولك‎ se 5 ' er ONE J'étudiai hier as 
6 اا ولا بجيء‎ AUA والشهر‎ A AS 
OPEN RSI ARRETE 
& Passé indéfini Cult الغيز‎ sal $ © 

ai < 5 sl حبْما امتنع‎ cool: 
بالعموم‎ Le 0 té درسك‎ étudié aujourd’hui 

æ TN درست‎ J'ai étudié hier 3 لكل ماض‎ 


171 DEV gs فى صيغ‎ 171 | 


&% Passé antérieur 3 LS ١١ الماخى‎ : 0 


éd‏ هذا UM‏ فيجى: لياضي اذا كان 
١ 1 quand als‏ و duty L de ne après que‏ ذلك من 


Quand vous fütes entré, le soleil se leva تكو‎ neo) 
5 go D مدل‎ 1 | 
& Plus-que-parfait الماضى في الماخضي‎ . 1 
هدأ لياخي \).\25 ل‎ | 
؛ فعل ماضص‎ pes ى في الماضي‎ JR ai ms. 
Quand nous entrâmes dans la ville nous avions diné as 
sa à? ES للدينى‎ LE يآ‎ 
és اوفعل ماض‎ 
Nous sortimes de la ville; le soleil s'était déjà couché 
ف‎ ral . sole وقد‎ Euh CF Le, = 
tp المتعل: فى بفعلما‎ Je 2 Les sure ل‎ 
J'ai su que vous aviez quitté Paris = 
Deal فارقت‎ 58 ele 
SAME, Je LH LS, 


]اا يات هله فيخم ! 172 


»« انك تغديت‎ rt J'ai cru que vous aviez diné 
الامتناي المأضئ نحو‎ La) "وكين أيضًا فى فغل‎ Au 


Si vous aviez vécu au temps de Bobaparté vous 


auriez eu de la célébrité 
# شيرة‎ sde يودترته ان‎ NEC 3 LS 
كيه‎ Futur Liu Vi 6 
sel دل الفعل‎ Fes re LE HE فيك‎ 3 KA N 
| PTS te الفاح عليه مون‎ | pa الى‎ 


Sé Nous partirons demain‏ ار ارم" 
وس de‏ ذلك Futur antérieur diras 3 Se‏ هه 


JD At) 


لى (apprendre) DE‏ الفرزساوي كنك سعيدأ بي ادم اخطا C3‏ 
الفردوس à‏ الشهرالماض (copier ) 2 (dernier)‏ ثلائة = 8 
اليوم انطلقيا الى البستان 75 ايوم انظلعر (mesdames ) til‏ ,+ 
البرية # قسطنطيني ( «ذاسهاوم00) NT‏ بني مديية بوزنطيه (Byzance)‏ 
(Romain)‏ اخضعوا. (assujettir)‏ اغلب pays) SUN‏ ذ ) spl‏ 3 
rt‏ الما حلسنا (s'asseoir)‏ قرأنا (lire)‏ الرسالة التي فد كتبتيوها # 


es 173‏ نوع الاخبار د 
سس سس 0( 


Ga, (se lever ( Li الرسالة‎ (lecture) 13 (finir) بعدما أنقضت‎ 


x (partir)‏ دشلنا فى القرية (pendant que : berger) ile),‏ رأجعون 
(revenir)‏ مع قطعاتيم Us ss (troupeau)‏ تحن سير ( (se promener‏ على 
ا ل rivage)‏ ذ) الخر صادفيا (rencontrer)‏ دقر ره (crrer) Cr (vache)‏ م 
Ne‏ عدا ألو ن كم م 7 (obligé) fe‏ ددا به (prochain) { ju el‏ 
dt‏ 23 فار faire ) LU (accompagner) Lt,‏ ( 1 

(se retirer) و اصرف‎ troupe) العسكر‎ # (grand) Mt 
4 ث ) # رأينا‎ moitié) اكثر من تصقم‎ ) massacrer ) y وقد‎ 
السدة‎ Le, Let الارض # أن‎ (labourer) يروث‎ (paysan) الطريق فلاحًا‎ 
أن‎ » (5 pays) في اليلد‎ (afamé) le.» Be / As Je 0 
أل تل العتدر اننا‎ æ (bien) صما‎ ET 8 pere | مَك غد‎ 
م قبا يللي اذك تكو ىهذا الاسبوع‎ Lx (prendre 'ل‎ assaut) يفخ‎ (jusqu’à) 
زدرة‎ 58 à SH] نكم كنم الاسبوح‎ US قل‎ » 23 nil 3 ( ث‎ semaine ) 
انك كنت مه‎ (assurer) قد اكدوأ‎ DS بعض الناس‎ x (هالأث)‎ 
أن اعحابنا قد بلغوأ م‎ entre البستان‎ 3 at ol La 427 باريس‎ 
* متى تزورلى‎ » (périr) اهلك‎ 1 es D (sans) لولا‎ 
+ دجاجة‎ (déchirer) 0 HS سكت تقاض م ضاذفت‎ fi; Lea 
0 ث ) أت‎ moisson ( هذا المريش ماثث « بعد شهرين العصاد‎ SE بد‎ 
هه انك‎ (appeler) زلك تناد يني‎ Heu 5 Ab انك‎ S! يا ابا قالت لي‎ 
منشدون‎ (y si غذا‎ » (midi ) ل الظهر‎ 3 (dîner) Sa (que) 3 Île 


Xe‏ كم 2 ) NI den ( laisser‏ ماتخ ان 


مس سا ل الوم 


a er ————— لس‎ 
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الفصل الثاني 
Je) 7 3‏ 
is 5,0 13 Le.) E ju‏ أوية z FA ٠١ Subjonctif‏ 
Lee 5‏ كن Ji lee Ja‏ سار Lin‏ 
HE,‏ انعلا لل Je ph‏ لنعل 
5 00 1 1 ن 8 xs) 3 5 b,‏ 
الثآنىهوعين فاعل| Jai)‏ \ دول مجم Den)‏ 
a: MA Ja ls‏ ويتمنون 
En‏ ا + وسارى ذلك 3 
والوصل نوعان وصل سبي ووصال خم Jets. ce)‏ 
Cp‏ هى الذي فيه يكون JA‏ الال JE‏ 
de Res 3 Re gi‏ معني ٠‏ ٠وعلامتة‏ 
rt‏ : ا 0 que SUR‏ 0 وى 


السصة كن + لزج 0 مان 31 وا اضرق 
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اللخى 0 امأ Ja SL Roue PAPA‏ الأول دأ دالا 
Je désire que vous soyez sages‏ 
C5‏ ان تكونوا حكماء 
Si je ne pars pas, 11 exigera que j'aille le voir,‏ 
أن م \ Ja‏ فسور A a) ps‏ لدعودة ' 
Je vous donne ce cadeau à condition que vous étudiez .‏ 


os 5 L ده‎ 8 3 0 


0 D 
اق تدى‎ 


Dieu a voulu que la terre produise tous les ans les 


أله لله أرأذ Ne J‏ ن الغلا اكد سنة æ‏ 
وأمأ ER‏ ولب er‏ تي EE‏ + الفهل 
دك دالا ide‏ 0 دي دق 


Nous voulions que vous 11155162 présent 


CET Fes‏ د JS‏ ححاضرأ 
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tit‏ 


[1 avait ordonné que personne ne lui parlât 


Je vous ai envoyé le livre pour que vous l'achetassiez 
3 PL IR AIRE 

3” د ون الفعل‎ Ces هو‎ co | والوصل‎ 
Le بالثانى‎ Ge EM 0 Dies 

F ET الهجلة‎ IN العريبة خالا | ن‎ 6 rl, 

Fate‏ 7 ها بواسطة أن نحواطن أن نّ 02 وقد انيهزم 

né æ ذلك‎ ie rés. DOTE ane 

Res Se ول‎ ae alt غسر‎ a Î 

بدلدم , وحيز, د 200 تنقول: 

ع Dan Ne‏ الوصل الخبرى 

a (1)‏ كأن الفعل 0 دالا sde‏ 0 00 

حقيقي أوخونى ٠.‏ ولاسيها ذلك فى EN‏ 


5 > 0 3 أشك‎ Je doute que vous soyez sage 


. Ja FSU أت‎ Croyez-vous qu'il soit parti ? 4 


Je ne crois pas que ce soit votre frère و‎ 


177 فى نوع الوه ل \VV‏ 


(ع) اذا Te‏ سيف جلة نعتيّة فعلها يدل على ترج 


+ ل 0 خبر مطلق‎ 
Je cherche un médecin qui puisse 3 guérir 
٠ ) يشفينى‎ A يقدرأن يشفيني‎ LE ai 
Allez dans une retraite où vous soyez tranquille » 
IN ان‎ EL, : أذهب الى خلوة فيها‎ 
# (BB, 
af le premier لاغير»‎ le seul ARNIDE SCO 
اكر.‎ le plus + أحسرى‎ le meilleur = le dernier 


me يضاهها برك‎ Le أقل‎ le moins + xs le mieux! 


بعددأ qui‏ أو SRE. que‏ عه شك أوترج أو تمن دو 


Les Égyptiens sont les premiers qui aient bien connu 
les règles du gouvernement 
ps J | 3 ae ٠ 3 5 
+ Ja Ss! ضوابط‎ et عن‎ ns 0 المصريون‎ 
C'est la seule place où vous puissiez aspirer و‎ 


ايحيد 


AR لصنت‎ 


0 
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:\ 
ودس 3 ذلك 3 


quoi que + l'y» صل‎ qui que بعد هذه الادوان‎ (2) 


avant que: ذ ألا اذا‎ moins ss quelque que ٠ LES 


لبها ay quoique ٠‏ ن ١‏ وغير ذلك & À‏ عل ى شدة 
ete) 5 à‏ 2 العارة à)‏ تكو que ce soit‏ نا ك| 3-8 نهدا 

REC Pre quoi que vous disiez هو‎ 

à moins que vous ne soyez malade و‎ 

الا أذا حسصسن مريعمأ , de Us‏ ذلك 2 
- 0 ذلك نيان وأحدلا ee a‏ الصيغ 
5-7 بع أى Je)|‏ الوضل ار FAI‏ م Ces‏ المعنى 
La) 5‏ ا 1 a‏ شرح الاند كيف 3 
SAME RATES) Cons 7‏ 
EE + He 9 que | >:‏ أزمنتهة NAE‏ مأ تدونى 

7 UE أرخيزة عن‎ qui AT. 
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LE BAT 


١ ذ)#اريد أن‎ voyage) هلأ السؤر‎ (faire) ; اياك بسأة‎ 3 A et op! RTS Es 


3 ترأفقي 3 هذا 5 De (se‏ ل Los tee pe CSx:‏ 
Cie Vox‏ # نامر ان EN‏ ى احد في البيت يوم الاسحد الاق s{prochain)‏ 


قد امرنا أر ENS‏ من البيت » المحم جزم (prescrire)‏ أن S‏ يملس 


|احد فى ,25 التقرير ae # (répétition)‏ العساك رمن المدينة وكانوأ 
قد عقدواأ (former)‏ المشورة (dessein)‏ أنى 3 = ) #L = (couper‏ # 
(être tranquille ) St (afin) SE ER |‏ عن LS (sur)‏ 
santé )‏ ث) مه He,‏ ازوزك لكي (pour)‏ تقرألي ble At,‏ 
(pleurer)‏ خطاياك (pour)‏ يغفرها الله à‏ خلق الله IS SE Le‏ 
رفيقة ES JS # a (compagne)‏ 00 الطوفا ن déluge)‏ 5( | 
أدى >[ FOUR AE‏ نى (observer) Lie,‏ حركات LS A (mouvement)‏ 
S'astre)‏ | 8 ) © الكلدان ) LS (trouver) QT à Nan ( chaldéen‏ 
LE‏ يرضى Cvouloir)‏ أن ن traiter) Eu‏ مصدر) 1 هك Ze JL‏ » 
pull‏ أنا دان (allaiter) ee) ) (nourrice)‏ هذا الطفل» العيسيك لي داية 
æ(effet)c&xrsl (mettre) es! à mA de (bête)‏ هذا اشرو Je (noble)‏ 
(action)‏ ذكرة (mentionner)‏ المورخون (historien)‏ ب هذا البيثهو : 
نان الست (pouvoir), Â‏ أن بكرن (sûr) Lt (on) Las‏ كان ذلك 
أ ل فصل (service)‏ تفصّلت (هلمهم) 55 مها 55 تغاط (se tromper)‏ # 
أمهما تقل فان ت كاذب ( ناوص م | بعمث هكاتييك الى البرسطة (poste)‏ 
SI]‏ اذا كان LAN (à) 5 bugs) Let iNanel es‏ (مصدر) # تيا د البوم 
| عندي الا اذا كنت قد تُعدررٍت له sa CU DE pp x (déjà)‏ 
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| رسلة أله 51 بي أ سر Er‏ & أحسن م تقدر أن يفوا ل ) مصد UC y‏ داع 


القضية (L'affaire)‏ هو (c'est)‏ أن (d')‏ تنتظر فرصة ( sy! (occasion‏ 5 
احسن الصبيان الذين عرفتهم دى أبن Cl » (neveu) SLA‏ 
البنات اللواني 3 المدرسة 8 فلانتم (tel)‏ « اشك أن هذا خطك 8 
لا اشك (pas)‏ أن LE AU de Lots‏ 5 يعرف (pas)‏ 
LES LE‏ أتعي قل - ت لاي كل ذا جرئ 
à (arriver)‏ انظن أن البريد 0 الى (Alep) or‏ 3 ايَام 15% (si)‏ 
RE‏ )3 هكذا قلة ايام ) & لا اظن أن الواقمة bataille)‏ ث ) SES‏ قبل 
غروب SV xt) (coucher)‏ 0 بدا أ م تكونون فيالبيت فيساعة 
(préparer) sel 4 El» Jr‏ لك كك 7 ارب تنتقل (partir)‏ # 
st‏ رسائلك قبل ان ياتى البريد ه لا تنطاق (pas)‏ قبلى ان اتروى 
(réfléchir)‏ وأقول لك  & (opinion) EU‏ تمشارك ge (faire société)‏ 
احد قبل أن يعطيك ضمانا (garantie)‏ عن صدةع ls (loyauté)‏ 
طرد 8 (conduire) «#9 (chemin)‏ إلى باريس # الرقيع ) PET‏ 
هى اول (montrer) 4,1 LS‏ الله للداس « ولو (tout)‏ يكون Be‏ 
(blesser)‏ قد تغلص (se tirer d'affaire)‏ » الكلب بين الحبوانات وبحدة 
هى الذىي  (fidélité ) sb,‏ هو عرب ( (à l'epreuve‏ # أخث ) (préférer‏ 
العباراثك (expression)‏ التي فيها المناسبة analogie)‏ ث) تكون مقرو A‏ 
(unir)‏ مع Je! # (clarté) css) (à)‏ الاشياء بعيث ( de manière‏ ) 
(tout le monde) ass (être content) |_ 232 si]‏ #-قيصر ( {Gésar‏ 
NS‏ 55 ابرح (habile)‏ القواد (capitaine)‏ الذين (conserver) he‏ 
| لما التواريخ ) م ( souvenir ( By)‏ 3( # 
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LUS pe EU 


ie né ٠ م‎ 


ا 2 0 رطياهفا ع 0 ES‏ ط الو حود 
لدم LAN‏ ل أن وإذا و هذا لا مس ب عدد الفرئساويون 
رط si CSST + Las 0 A‏ 
te LS LS, 8 (HS‏ ان لكر 
حاضرا Lil] 4e À nr ru N‏ حى 
Si vous êles malade, appelez le médecin‏ 
اي رن RME ER‏ الطييب 
pb To Lx à ER AL‏ # 
S1 vous n'avez pas étudié, vous serez puni‏ 
كت ١‏ تدرس عوقبت 3 

Er 5‏ لرستاع rl Fi Ana‏ تسوب عند 
فرظا DS DE ue te ٠ conditionnel vers‏ 
de a, je Ge‏ ا ار 

0 الى ضرا 5 ا‎ JS 15 D) 


{82 في نوع الشرضي‎ \AF 


Jirais au jardin, si je n'étais pas malade 


لوم اكر. مريضما لانطلقث الى nn)‏ 


Je ferais un voyage à Paris l’année prochaine, si j’en 


avais les moyens 

لوكان لى وسائظ لسافرتٌ الى eu‏ + 
| الصجعم الثاني Lane STI)‏ دن 

Vous ne seriez pas venu, si je ne vous avais appelé 

me Cut 1 استدعكك‎ E à 

PEUR لا‎ At Pr del, 

sol Jul RAD ral 5 ar Les 0 3 
Sir avais été nfébentt je fusse mort Ce) 
m قليلة الاستعمال‎ as os Ste Se) 


ss, pee a 
LES Se Des En JA de Ja 8 3 (1 


, ART 0 ا‎ Oseriez-vous le blâmer ? حو‎ 


is 


3 5 Ce يبعد‎ N 11 serait capable de jurer و‎ 


Je vous prierais de me faire cette grâce و‎ 


183 في نوع Sri‏ كيل 


الك إليك ات تنم علو ركنا + 

| بأن وأن اذا.كان‎ Jet سيك‎ Lai s gs 0 

| 2 Les ces A المكنارن‎ ve Vis EX 
0 المظنوناتن‎ 


J’obtins de lui qu'on me donnerait une lettre 


pe 5 


A, ذلت منم أن يعطونى‎ 
Je croyais que tu viendrais و‎ 

AL SEL EI 
Je ne savais pas que nous aurions un concert هو‎ 
æ موسيقى‎ Lab ice 2 LS ,,5\ ES 
y% pouvoir KL: + كد المي‎ Les ع6 ويجىء‎ 
أجازي يكال‎ Las بأ‎ Pourrais-je vous ل‎ 

0 être vos serviteurs | و‎ 


Eee FE‏ َم 

Mes RENE Logis Een لل صريح‎ 
sé ياليتنى‎ Oh ! Si j'étais riche! 

‘75 ) بالينني اى‎ Plût à Dieu que je visse Romel و‎ 


9٠ 
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)£( وي : لمعا at La ET A)‏ الفعضيض 
والعرض as‏ رلا أ 519 داق #ستوصةء لود رللة الاملخهاء 
و7 Me prèteriez-vous votre plume‏ دلا تعيرق فيك . 


4 oudriez-vous avoir la bonté de m sv la route 8 


Ex | 


2# ne. ht es An 0 
Je désirerais que vous fussiez plus diligént 
Last Lies أزغب أرن‎ 
J'aurais besoin d’un domestique qui sût le français و‎ 


æ ep D CS tel FN ج الل خادم‎ Le. 
أمعلى للماسي‎ 
as Gal, أن‎ # (être Ar où ab أن كنك طادعا‎ 
وأ‎ (patient) Lors أذا كنث في التقرفكن‎ + vie كم‎ gr إلى اسار‎ 


ed ST |]‏ الطريق (chemin)‏ ان لي دليلا (guide)‏ # ان كنث 
فك Los‏ فانظلق ترقت (مضدر) # أن حكان (élève) ERA‏ قد 
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احتيعوأ (réunir)‏ تحب 9 ننطلق fl,2)‏ 5 لوكنثت مالا ) (posséder‏ 
كثرة (beaucoup)‏ أموال bien)‏ 5( لكثرت souci), ; sp (s'augmenter)‏ 5( يع 
لى كان عددي as‏ وأسع Lo d 3 ) laisser habiter ( SN‏ 
(jusqu'à ce que)‏ تعد لك ينا Pois‏ » لى ِ حر ادها SbU‏ 
x (pas)‏ لى ا يرج (retirer)‏ موسى LS (Moïse)‏ اسرأ CEA‏ من Je‏ 
(Égypte)‏ لبقوا ية العبودية esclavage)‏ ذ) & لى ا نكن Las‏ 
Less‏ ن (à) 3 (tenir compagnie ) er Di‏ المائدة و UP! ES‏ ا 
Las‏ 0 امس دما (pas) ob! ES‏ انه قمر حكذا (si)‏ سريعا 
(espérer ) Lee) # (tôt)‏ انك Li‏ الي كد اخرى فيها تغبرني 
(informer )‏ عن (de)‏ كنك (Lo santé)‏ »ع 2 من “لاسرا 5 Te‏ 
(مصدر) 3 : م ى LS‏ نقدرآن here‏ ى LES (de ob (avoir le plaisir)‏ 
æ (servir)‏ ما كما Le‏ أزك 2 بي الهوم ch‏ المدرسة 8 ليعني mec‏ 
أجديد le DS Ex) sa1æ! (revoir)‏ مدل اباك بد Cu)‏ ببتي 
قريب من ES Le‏ اعرف الطريق (conduire) LAS)‏ لتلا 
يتعرض لك (inquiéter)‏ كلا GR‏ اليوم y Luc‏ تصنع LJ‏ 
55 الاحسان ) (faveur‏ جد حلا تغثر ( el» 4) (pardonner‏ الزلة (faute)‏ # 
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a) الفصل‎ 


ya Ps ? 


نوع JB sel‏ لم Infiniti‏ # وجى يجي : 
ant Je) 6 (1)‏ 0 36 رادفاتهما JS L LS‏ 
فاعل 1 الدول جورعون فاعل AA‏ نحو أريد æ‏ 
4 1 ن فاعل أ ريد >« وفاعل GX‏ وهو أن ٠‏ وقد 
où En‏ 0 أذ et)‏ 585 الس حى 0 
أى تنطلق « وعند Vs‏ > أى 0 فاعل النعل | AU‏ 
هوعيون الفعل الأول N‏ ع[ ألا الصيغة الاو 35 7 
الصدراى pee is Jle)‏ أن 20 تارة 
بغرن باداة ا + ذلا يرن د اذا كان قله 
وأحد Pa 0 LÉ‏ يم 2016105 aimer‏ 0 
aller 4‏ انطلاق + و COMPLET‏ حسب + و Croire‏ 0 1 
daigner «‏ رذ ٠‏ و entendres + Acte, ex) devoir‏ 
ممع falloirs ٠ as faire 4 ٠ 5 - y ESPÉTET ٠‏ وحمب ٠‏ 
s'imaginer «‏ خال + lé oser 4 + Sa laisser‏ و pouvoir‏ 
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| Jb sembler درى + و‎ SAVOIT 4 « 8 prétendre ; + ,53 


Le أراد‎ vouloir و‎ ٠ sa Voir 4 + je 761111 و‎ Du 562111 م‎ 
|٠ غير ذلك من الافعال‎ ls ويقرّى باداة 46 اوة اذا جآء‎ 
06 Mat CET “He LL N EN £ se 


3 
A 


اكارمن استعمال » فتقول يف الاول 


£ 
ete أستهر‎ es) pal J'aime mieux rester ici 
و‎ 
+ s\ انطلقنا‎ Nour sommes allés le VOIr و‎ 
5 9 Los) JL أرنضص‎ Daigner 6531161 


٠ ل أغنى‎ LME? J'aime à chanter GA 13 5, 


2 


ski 0 0 ee Je désirais de vous VOIr « 

re أحتهد إن تغبص‎ Tachez de le وكاقلةة‎ 
Nil Il s’est mis à pleurer, 

æ DE ره أن‎ Is ont formé le projet de le tuer و‎ 

ou 23 D ON ASS لمأصدر كد‎ 0 Ac) 

ELA بأد‎ ARS LS: bé, sans 4 après 4 pour 


الا avant‏ (قيل) CE Luis de mr Lis‏ المصدر 


188 في نوع المصدر‎ \AA 


Écrivez votre nom avant de partir 4%‏ 
اكببن أسمك JS‏ تروح ع 
(؟) وكحن: الانفس ف ثانيا 6 الوصا 56 2 
se FE 2 Tu‏ الفعل التاخ فى Elie‏ حن 
الاول اذا كارن مع الفعل le Ses JM‏ ند الى LE‏ 
الفعل الثاني es‏ ذلك 2 لا يستعمّل الا الزمان 
51 5 تكو Il nous ordonna de partir‏ امرنأ أن ننثقل ٠‏ 
و Il lui 3 de partir pour Paris‏ 
عرض عليب أن Jr‏ + بأربس ٠‏ 


09 اك أن‎ Je vous engage à rester 4 


PACE 2 
سالك أ ىقنظر‎ Nous vous prions de regarder ; 

# LA أن‎ ét 11 me plait de lire ; 
nb 7 في الوصل ان 2 أحد‎ lé ود يء‎ ETS) 
se Croire à entendre بعد‎ ss, * Be المذك‎ 
فيستعمل ال وما نان‎ + SRE Lies A S’ imaginer : 

5% ٠ si ES: لى العاضر والماضي‎ 


, GA اقول‎ CS ١ أظن‎ Je crois dire la vérité 
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YOU 0 101108810815 l'avoir compris « 
æ تعحدى‎ so, Je vous ai vu courir و‎ 
js للدلالم‎ pour بغرن بم الاذفنتيف‎ 5 6 
0 او اوت‎ 0 ٠ دورين‎ st OA L 2) مع أحد‎ ts] 
نحو‎ Qi. LS is LE المخاضر‎ 
٠ ل ل‎ >> Je suis sorti pour vous voir 
ا د ف لان ومرادفاتها كو‎ Si de Je 5 DL 
Je me suis fâché pour vous avoir vu avec lui 
7 1 2 
معدم هق‎ 3 A ES > 
ASE box الأصدر‎ Dre د‎ venir 4 aller JUN ومن‎ 


St 0 Je pour‏ - أدأة 31 سيق تدى 
Allez le prendre‏ أ فى ٠ sa‏ 


8 =) ré x Venez nous raconter و‎ 
Vi ia Loue سبق‎ L SRE أعام اتنا‎ 
اس‎ Die Aie Le, فاحل نهم‎ . ei 
CB: Cle فاعلة‎ #1 si Su, 5 من أدأة‎ 
كو‎ ce abal » حداره‎ cl dre ya les 5 وضع‎ 


اا 
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- 


Aimer les autres comme soi-même c'est une 
vertu très-noble 
٠ LA لاى تحت غيرئا مثل نفسنا موفضيلة شريفة الى‎ 
al بج[ عل الولدان‎ Obétr c’est le devoir d'un enfant. 
Ci AT = . 


pentes At 


اكرات أن أبقى O DES: she‏ أصوم ( (jeûner‏ # انريدرن أن 
AFS | 5‏ 

تروا صورة آي a‏ اتقدرون أن تشربوا هذا القدح verre)‏ ذ) » دببن هذا 
A J=‏ أنكليزي & أرجوان أرجع بعد نوميت 3 JS‏ رده عليهم و 
lies‏ ب nb‏ ان بذلك اسرك ) seit + (faire plaisir‏ أن Sy‏ 
اباك La‏ تعرن أن = (nager)‏ يه قصدنا (résoudre)‏ أن نزو رك # 
LS‏ قد (décider) Lx»‏ أن نعطيم ها يطلب 5 re‏ أن AE‏ 
TA‏ 0 يحلبوا (apporter)‏ لنا امتعتنا # 0 (prier)‏ اليهم أن يسكيعونا 
(écouter)‏ # سعايكم Por BL PAU RE 0 (enseigner)‏ ن # 
(rendre) Se at 8 0 + Sy PU‏ موك (service) 23 (à)‏ # 
أن 2% æ (satisfaire ) SE | a‏ أحس Lg‏ يبغلى ) (bouillir‏ 2 
العروق ) veine‏ ث ( د لخدم بحنب 8 دعونا نشنتغل (travailler)‏ # 
اعاهدمم ) 0083861 ) 951 0 5 > PL‏ أن دنصانحوا ) (faire la paix‏ # 
(à) ue,‏ أن Psp‏ كل يوم يه (a: faire) las‏ تتهلل (jubiler)‏ # 
حعلتيونا ee‏ # شرع (commencer)‏ يتح # شرععت DS‏ عه شرعنا 
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8 انطلقث لازورم‎ a جئت لكي اراك‎ à (hurler) يعوين‎ lle » je 
اركف‎ (oublier) ES # (examiner) nee Css, 5 ا لاخذ كنابي‎ 
+ شؤن من مرضي‎ S "D {consulter ( وحن خبزا # قصدت‎ 
& Nes أن تنام‎ 8 # (à mot) لعي اقول لم كتين‎ Le! le وششرت‎ 
6 ( عليك‎ (ranconter ( نقص‎ 21 (quitter) 5 Sri eus 
5 VAE ودوأ‎ y & لدعو‎ Len به‎ de: La y # ) ث‎ histoire) Te 


x (consoler) ne 1 هل جيث‎ 


cast‏ أن تتغذى عدي » Lust‏ أن نتغدى عند # ارسلت اليكم 
El‏ الرسالة لكي | ريعكم (tanquilliser)‏ اجتهيدت ttâcher)‏ ار 5 أ رأضيه 8 
dut‏ 6 تق ( (s’accorder‏ ع + مد نيت ان 5 px‏ 
PAS‏ تاك ES x AUS‏ ول ride‏ ب él,‏ 6 أالسؤر» © تعال S‏ 
لاقل للق US‏ ما » انطلق الى البيث partit‏ برزيطتى. (bonnet)‏ # 
die 5 ee se ee‏ # قبل ان انطلق قل لي ما تريد » 
Le os‏ من bte‏ انظلقت أل de Las Los y ut‏ 
(avoir)‏ ) المح «it Lo +! 95 (cs fièvre),‏ أن (jusqu'à ce que)‏ = 
di sel (prêter ) 3e % a‏ أن Es a pe (revenir) PE‏ 
(de chez)‏ الساعاتي (étudier) {321 # (horloger)‏ من دون (sans)‏ أن 
IS‏ 


1 # خرجت من عندة من ذون أن شدرآن درالي # 


ووه جووو «سممرب يو ودوور وصوووووووسووسببجب موسو سب و دوست انكه جم CP RE I‏ 


| في اسم الفاعل 1 192 
عيبي د ا ا ا 00 
الفصل Qt‏ 

يه اسم الفاعل 


Pat * Participe présent DR pe re‏ 2 وك تارة 


# Je A صف ودار‎ ak 
. أصفات‎ LES متصرفا‎ hs A2 dre 216 ف‎ 


' Ve CP Ce FUME és hs, ee تكن‎ à: 
00 ou ا‎ 

' الطائع‎ A) dure J'aime l'enfant est 
TS) NEA | me J'aime la fille obéissante و‎ 
y 53. \ des enfañts odéissants Sas) سكن‎ 
æ طائعات‎ Co: des filles 058615538165 « 

de ابدَاودل‎ ro نع[ ا‎ à عازلة‎ Aout 
ak ١ وعتد‎ ٠ cal SE RAP 4e els الزمان‎ 
CP وسع‎ A > bise أى‎ an SAS 
Je sd) TRES ts 1 L ذلك نانم قرا‎ 
فالمهلة ال‎ GK وخوِرذلكمن‎ ٠ الدوادك‎ —# ÿ 


193 في ادم الفاعل ]1 


Ale A de يدخلها هذا الاسم المشتق تكون‎ 
سببيم أوجملة ترتيبيم لغيرها . وذلك بان يقدّم على‎ 
SE We En Lo En A 
J'ai vu des enfants jouant dans le jardin 
Étant créés de Dieu, il fautque nous le servions و‎ 
: نعبده‎ ee Le lake sat كأن‎ ١ 
حم‎ en Asian Le. 
En sortant de l’église, je suis tombé 
وتعرى ؛‎ Res عند خروجى.‎ 
En entrant dans le village, j'ai aperçu un singe, 
. دفت قردًا‎ Le عند دخولى أ القريئد‎ 
En levant les mains vers le ciel, j'ai criés 
5 
LE pes رفع بدى و السماء‎ 
En arrivant au village, cherchez ma maison و‎ 
1 عزن انول‎ JEU اذا بلغت القري‎ 


Il expira en professant sa fot « 


\5 % 


194 Jeu p-\3 ١| 2 


3 Hp) م توح‎ use L تشاهد‎ 
المشتقق‎ pee, en Aie) ناسنا‎ JE Le sit, 
Ayant appris que le roi était proche, il prit la fuite حو‎ 
لمع ان الال ا‎ 
Nous sommes revenus, ayant fait un petit tour و‎ 
ب«‎ Dés دورة‎ Lio رجعنا وقد‎ 
احثلم للماسة‎ 


(combien) َ‏ من أن يو وثهم (trembler)‏ أن عزنو déplaire)‏ :)أ PSE‏ 


59 ضعفاً ع (faible)‏ # موحل شعوب ENS (peuple)‏ تا تيوت (errer)‏ 


فى البراري désert)‏ 5( » اذ S (croître);‏ 8 رناوخ (ambition)‏ مع أمواهم 
(richesse)‏ م نكونهم قار | (marchand)‏ صاروأ (devenir)‏ عَرأةٌ (conquérant)‏ + 
0 ذووأ (de)‏ الصورة (figure)‏ الخلوى CSS (agréable)‏ فى 

ج) طويل د: (fotter) xs‏ على أ كنافهم ( (Maure) Hot‏ 


50 HA # (Afr ique) à. أكر‎ (parcourir). 19922 ue 7 


لكونها تعيش (de manière) Fr‏ أونق ١ (conforme)‏ لاطي (nature) de.‏ يعم 
551 معأ 3 (être sujet à)‏ اوجاع ( (Mithridate) “xs 5 2 ER Smal)‏ 

كان قد بان (que) _$= (redoutable) 5,2 (si) =» (se montrer)‏ أن 
الروماديرن. لا ES‏ و ) (triompher‏ به ر (de‏ شيعوا faire éclater)‏ ) 
الفرح (#ذوزث) الاحر (ui‏ مه SDL Ce‏ (وودوذ) عاذ اراد ان يكرمي 


195 0 فى اسم الفاعل ]| 


pa 


a أقؤدر‎ à الطريق‎ (pas) لإني > اعون‎ 2 (offenser) ماني‎ >| (honorer) 


(4, mouche) الذيان‎ (chasser) يصيك‎ # (guide) لك دليلاً‎ (servir) مك‎ sg 


échelle) © S)\(monter) صعواكا‎ DAC (patience) الصبر‎ (apprendre) cs 


يسحصوع 


كنسر (casser)‏ ساقم jambe)‏ ث) y\ (apprendre) ab Sy‏ + أباة عرض 
بخرج LT + se (tout desuite) JS à‏ 3 حلف (jurer)‏ أنه لا és‏ 
(se retirer) er (plus) Last Le‏ أآلى جرتم x‏ هذه EU‏ لها es‏ 
défaut)‏ ذ) خادعة coup) 0 x (séduire)‏ ذ) المطاريق marteau)‏ 
التي :2 (frapper) Le‏ على 15 + enclume)‏ ث) كانت (faire) Jas‏ 
مغايز caverne)‏ ث) الارض القصوئ (gémir) AE (profond)‏ # هذا الفكر 
(idée)‏ شاغب (révolter)‏ # عندة عشرة أولاد كلهم x (vivre) Le‏ عار حأ 
La 2 (se blesser)‏ (عنوز) ع أ غواطر (bas) Ka) (3 esprit}‏ والزاحفة 
(ramper)‏ لا رتفع (s'élever)‏ ابدا 0 (sublime) ) y)‏ & 55 العادة 

æ(étinceler).#> RE لدعيون‎ (aigle) 7=\# (toucher) 5 (> coutume) 
لانقدر‎ æ (au loin) )من‎ (retenir) >Bl)(clameur) bete as ن‎ 6 


أن نرافقكم الى البرية اذ لنا اشغال( (affaire‏ تطلب هنا حضور (présence)L,‏ # 


| La 
Jui أسم‎ 2 
ع عبد‎ Us N وهو‎ RARE passé À المفعو‎ ps) يسمى‎ 
دنا جغزلة صفة. ان تق من‎ Je Jah 


196 في اسم المفمر‎ ١71 


الافعال المتعدية في ور الصيغ المرحكبة من تصاريف 
الانعال . وترون قلق الصفارن تى usé aimé‏ + 
aimés 4‏ بو يون aime 3 ٠»‏ تحبوربة + aimées à‏ حيو بان . 
NAN ls,‏ نيم 

غوران اءم المفعول Je‏ ايصمًا خورصفه وذلك اذا 


36 هو اجزء الثانى ل الصيغ 251 : Es‏ يشتق 
MY 7‏ اللازمة أيضا AV ١‏ 2 يتصرف Era)‏ نحو 
nous avons marché‏ مشينا عن ٠ marcher‏ و elle a dormi‏ 
soute‏ عن dormir‏ الا اذأ Er‏ مع être‏ لا rs avoir‏ 
)53 كو elle est venue , ٠ LEE nous sommes tombés‏ 
ct‏ * 

غير أن أسم المفعول في الصيغ المركبة المشتقق عن فعلي 
Jess‏ يجب أن يكو متصيرقا اذا da‏ مفعولة فتقول أذ 
Je l'ai vue 3 + 4 Je l'ai vu‏ رأيئها eh jeles ai VUS 4 ٠‏ 
je les ai vues 4‏ رأمتيرة» .وكزأ تقو 9 


la lettre que vous avez écrite‏ 2 سالة الى ليهأ 


les livres que nous avons achetés 4‏ الكتب الي اشتريناها 


197 فى أسم الفهول / 1 


Les lettres que je vous ai envoyées 4 
Lo أيه قصر‎ Quelle histoire as-tu lue? , 


Combien de livres vous avez vendus! 3 


٠ من كتان بعث‎ s 


Lire # 
‘ SR ل‎ CP 1 Autant de fautes 11 a commises : 
Let a) Je vous ai vus marcher و‎ 


# ن‎ ١ دص كد‎ re Nous les avons entendus crier E 
JE 
5 AE x J'ai écrit une lettre 
0 56 ينأ‎ A) Nous avons acheté des livres 4 
She ed) Lis ESS 
. السنون التي عاشها‎ les années qu'il a vécu 2% يتصرو‎ 
. نأموهأ‎ A el les heures qu ils ont dormi. 
4 حو حعل‎ fait المفعول‎ pe) كان‎ a 
Les livres que j'ai fait écrire 


Re ا‎ 


198 المفعول‎ pal في‎ ITA 


M بيرى‎ 5 5 5 ue de 11 avez-vous acheté? 


sa LA امعلم‎ 


قد ارتكيرت (faire)‏ ذنوبا faute)‏ ث) اعداولك أضتفعوا Les (profiter)‏ 


(de)‏ » أي ذنب علت x (commettre)‏ 33 مرغها (tremper)‏ هذه الايادي 
القاسية (cruel)‏ فيدم (عمدوذ) \=:4 3 ميا ركين (bénir)‏ ل à‏ 
ماد شعوبهم #هل (pouvoir)‏ أنسى بدا (confiance)!‏ ,521 |3 (16انضدث) 
اللتين اظهرتهما ( (témoigner)‏ لي مه الطبيعة S‏ تسلينا: (consoler)‏ مق SL‏ 
جعلتنا is (faire)‏ الراي décrire) 5 ue # (frivole)‏ مصدر) بجبع 
الشرور التي تت هذه (traîner) Less 35 Lt‏ وما x (après)‏ 150 
URI Sy |‏ فى هذة pes (; suite) WE‏ الطويلة التي صرفها (passer)‏ 
. الارضن » dE‏ أشغال لما Pas à ne Las‏ 

1380 كه تركناها تهذي (délirer)‏ # سنكور. قد 5,5 LS,‏ ممصن (hurler)‏ # 
ER M‏ تبكر 1 ذا ارتكبت »مم امراة (rencontrer) DER‏ # 
(écriture) AE (enseigner) ul‏ & نفعكيونا (servir)‏ يد 


AY 199 


0 6 حي‎ RU CLS SCO 
bete CC D CR -C.. 


) لباب السايع 
3 تركيمب: احزآء الكلا 
se |‏ 
في Jel‏ 
نطلق Les‏ تسمية الفاعل ue ee‏ 
كان Alle‏ علوم | ? Jus‏ 3 
ss‏ الفاعل في الاصل Fes‏ يجب أن يحون 
مددورا بلا الهم ,, QE‏ كارن Vie‏ وجب أن JR‏ 


| علي‎ = Je dois écrire 9% ur) ا مع‎ 


ES 228 


1 


LISTE > 


Le 


\ 


لذن 
1 3 


0 
Il est entré en riant 42 au ١ Lei sl RS 
allez lt, EU 4h, à alé qe, ال‎ 
اناما يحرف‎ rss 5 # لمش‎ marchons ass أنطلقوأ‎ 
TE edf Jai Je sie Jet 


Je CTAINS « a are S pe 36 Votre frère est venu 


pal > 5 أنواع الفمل‎ SE? e D MURS 


يج 3 الفاعل 200 


حو Je désire que mon père vienne‏ اشتهيان بجي أبي ' 
PY,‏ نحو Que votre frère sorte‏ ليذ درج اواك ا 
الفاعل AU‏ ولوكان ina‏ مسرا عائدًا الى ما بعدة 

En sortant de ma chambre, Pierre pleurait تعى‎ 

بطرس عدد خروجم من QE‏ = بكي # 
وشذ من ذلك el‏ أجلم لاستفهاميع ٠‏ ولك فيه 
Le,‏ لحتل أن تذكرة عد JS Jet‏ حرا 
وتوصلة اليم ل المعهودة تدى ? Êtes-vous malade‏ 
٠ JDA a‏ و ? Li Suis-je sourd‏ اطرش : أو تعيد 
ضهيرا مذكورا بعذة متصلاً اليم بتلك العلامة اذا كارب 
ظامرا 42° ? ER Votre frère est-il malade‏ مريض ٠‏ 

Ces messieurs savent-ils le grec? 7 


ASE UN Vie ها متت‎ 
الصيغ‎ Cr DM 35859 nella HSE وفي كلا الامرين.‎ 


ٌ Las Avez-vous compris ? حى‎ PIE 7" 


و Les ouvriers, ont-ils été payés‏ هل :3 Fra]‏ % 
وحيما كان قبل 1 42ل Al)‏ المتصل 6 آخرالفعل 


A Jeu فى‎ 201 


ED so) م ؛ زأئدة قبل‎ Ale VS 
. انح هل لم قيص‎ une chemise ? 
Pa. 

, حزاء‎ AU دل‎ Aura-t-elle une récompense و‎ 
Pierre ,alla-t-1l à la maison? 4 هل حبني‎ M'aime-t-1l ? : 

4 : ps à PA 
XSL 6 Laye كان فعل المتكلم المفرد مفتومًا‎ Les 
52 NÉS اك ف الاسنفهام‎ accent aigu de وضع‎ 
' هل أخفي‎ chanté-je? كو‎ a 5» 72) JL م‎ LÉ 
ANSE Nr 

ا الثانى 3 CR‏ الفاعل Je ESS‏ الفعل 
Pacte‏ بقولاك est-ce que‏ كدى 

£ 
٠ أأئرت مريض‎ Est-ce que vous êtes malade ? 
Est-ce que vos sœurs sont arrivées ? و‎ 
‘ 34 Ras هل‎ 
N'est-ce pas vrai ? كى‎ n'est-ce pas ae Jess و‎ 
تقوم مقام‎ est-ce que 5 628 . Lise اليرت هذا‎ 
١ et وك أل‎ 0 

1 ها أدأة للاستفهاء المطلق‎ RS سيلو٠ وهال‎ à; ed) 
#١ ا‎ ES 


209 فى الفاعل‎ Ar 


وهدذان الوجهان يجبتان في الاستفهام بغيرالهمزة وهل 
DONS‏ عن 


. حيقفب تعلم ذلك‎ Comment savez-vous cela ? 


و 7 D'où venez-vous‏ حن a‏ تقبل 

الا اذا كانت اداة لاستفهام اممّا لا ظرفا sé‏ 
Qui va là?‏ 0 .هناك ٠و Re 5 Que signifie cela?‏ 0 

Lit Je 5 5 © SN SN bo, 
PRENDRE ولك ف‎ 
٠ هل ب‎ Est-ce que je dors? مقطع وأحد عم‎ 
يقال‎ A 0 السث‎ N'est-ce pas que je prends ? و‎ 
suis-je ? ذلك‎ Es ١ Ne preuds-je pas 7 أ‎ Dors-je ? 
٠ هل أقول‎ dis-je? و٠ هل انا .و7 وزنة هل عندى‎ 


JS هل‎ puis-je? € de يجب‎ LE dois-Je ? و‎ 


que sais-je ? 4‏ ماذأ où vais-je? ; « cs)‏ أيت أ )72 
فانها 4 زلحكترة لاستعمال + 

ويجىء ألو حم بألل اتوي 3 0 

2 5x2 x) A 3 لعزن‎ a 


2-08 فى الفاعل ET‏ 


En quel funeste état ces mots m'ont-ils laissé ! 
اكلام‎ dE EN ra الدى‎ SUN AUD | 
المستانفة بأحد حى لالفاظ‎ ä\ 4 5 = b pe (T) 


ge 3 3 au MOINS و٠‎ SDS aussi , AE وه 6106م‎ 


peut-être 4 + Ar en Vain a ٠ Los! encore «‏ لعل عدى 


À peine étais-je sorti, que la pluie tomba 
A Le I حت‎ 
ie Cox Le ١ le ل سرباك‎ 
: تعى‎ Des أن ,فاعلها‎ Ÿ rbfas We ss ER 
Êtes-vous satisfait ? - Moi ! dit-il, pour quoi non ? 
» هل انت راض فقال : اما انا لم لا أكون‎ 
زبلا فياس‎ 4 Ne 5,3 الفعز‎ += ele 7 وقد‎ 


Voilà ce que lui envoient ses parents 3% ds, 


æ م أهلم‎ JE 1 Ë هذا‎ 
يتغدم دم عليه‎ 1 con 3 5 5 JU JS ia da 


3% 1 دعمار‎ Gi Vs, hs الفعل‎ 


ع فى الفاعل 2084 


Il m'est venu de belles pensées 


خطرتك EEE) ay‏ & 
ولا يكون عامل Jet‏ الا فعلاً . فلا يكونى Baie‏ 


LL? 


قولك معلا رايع لويم الماك مما له :2 re‏ 


04 م 


dc‏ يدة vi ١‏ 3°( قت er‏ لوقع « تغلر 


Le. Aa ds” أفعالة‎ cs 
L 5# 


RE, ET 


رحس ويدة مضو بة ‘ 5 ص أبرهيم ce‏ 0 أو sp)‏ 
A‏ دهن حاذق 3 وشس ie‏ ذلك 3 


الاستفهام able‏ عل الفاعل فيه كما في الجلة الغور 

Je ne sais pas quand vous 0165 venu الاستفياميم تكو‎ 
ee ge لا أدري‎ 

Savez-vous si mon père est prêt? و‎ 


أنعلم هل بي 0 3 


| ٠0 Je 3 205 


تلت الليارسة 


(chanter) [=‏ الديك (coq)‏ © مارك a‏ هه جاءرك SIA‏ 5 قام 


# (porte-faix) ن‎ PCA الغسالاتة ليذهب‎ Us # (5 tourbillon) al 
هل‎ & (pas) ا لك » هل فث اللبله & اما تعرفي‎ db: er on 
SITE تغدى ).1,2 & ذيف يشي‎ Je (5 repas) الطعام‎ (être prêt) حضر‎ 
(haïr) هذا الصيجي ب اذأ الاشرار ببخضون‎ care ف كرف‎ (pas) Lai ÿ 
سس‎ (mouchoir) JA! أن ودع‎ æ (voiture) متى 2 حل العريه‎ 8 did La) 
Le lus | من‎ (combien) 7 ع من دخل‎ (appeler) من نادوأ‎ mL po من‎ 
æ (couleur) 5) (se changer) تغير‎ (que) Se (à) ts 24e (faveur ( 
حالما ماث انكسفث‎ à (craindre) هل أموت « ماذا أصنع 152 اخاف‎ 
امطرث » لعلنا اليوم 5 بلا غداء‎ Links Ut put (s'éclipser) 
(dissimuler) Se أن‎ (tâcher) X4*=< باطلاً‎ slots ë تصادفو‎ SE (diner) 
Ci قال ما اصنع‎ 8 ST (modeste) ذنبك 8 اييضايجب ان تكون محتشمًا‎ 
3 (expert) أمهر‎ ab الى‎ (recourir) * فقلت التي‎ æ (passer) الزمان عير‎ 
على واحد »لا أدري‎ )3 indiquer) اترضى أن تدلني‎ (répondre) أجاب‎ 
» من جاء #لا ادري هل قطر اليوم » لاندري هل بعكم هذا الصوث‎ 
أ تطلق‎ et Cave Le 8 (sermon) =. ا‎ (finir) rail هل‎ LU) اند‎ 

الوربد ويا ليدني اعم متى يحول (dernière heure) de) (venir)‏ # 


SE OO سس سسحت‎ -- 


18 


208 في المبتدا والمفعول بم‎ FA 
000000 0 ل‎ —— 


فيه ب معنا قررنا Lis (répéter)‏ كليان. أي AE;‏ برفقتة ( compagnie‏ 


# (Juif) اليبود‎ (contre) ae (se révolter) يسموح شغبنث‎ TRUST CT 
Las البيث‎ s(Sorgueuit) الله كبرياء ها‎ (humilier) أذل‎ (Babylone) بابل‎ 
+ (premier) LU Le sal) (heureux) ث) 8 سعيدين‎ moitié) نْصفه‎ 
اريد أن‎ » (plus) لاغير‎ ST sept) كانث أختي # سبعة‎ (timide ) SET 
D أن 551 + هل‎ es (contenter) أن أرضيم‎ DE) أرأهاي‎ 
# ذ)‎ fromage) Le (ou bien) اخبرًا اشتريدثت أم‎ # (apprendre) أن تتعاوة‎ 


blé) a‏ 5( زرعنا (semer)‏ لا orge) axés (non)‏ 5( يي 


الفصل LA‏ 
في ta‏ اليم والظزى Led‏ 

ل يجوزان del‏ اليه على الضاو الآ _+ذ 
الشعر عو Du temple, à ces accents, la voûte s'ébranla‏ 
والاصل A ces accents la voûte du temple s’ébranla‏ 

عند هذة الاقوا ل تزعزعت عقدة اليكل 
Le,‏ = الاممئ هاضنا الاسم ET‏ 
eus | se A Je MER‏ وهل ذلك يد 
و بعد ذلك والاصل CE‏ الاسمي أن ب Æ‏ بعد 
الفعل والفاعل والمفعول بم .غير أنه ا يقدّمر Je‏ 


ا 


209 3 المضائة البه ا Lëb‏ الاسم A à‏ 


æ مايأ ذخ ق الفصاحم‎ ms EE 

وأعلم A] As + à)‏ ولنن. 3 Bas Jai‏ المفعولون. 
,3 الاغفلب sil‏ الاول 3 À pi‏ يحون Ja.‏ له 
٠١ enseigner je * donner abc! = A4 lus, ne‏ 


is ٠ montrer وأى‎ 


1 
Donnez de l'argent aux pauvres الفقراء فصن‎ L Lo) 


.anous. ne JC قال في لي و للى‎ 93 Ne =), وقد‎ 
رن فغلما مقدرأ‎ sis الا‎ Z 2 nous: moi و بل‎ 7 à (ol 
SN, se! 9 À qui l’a-t-il donné? -A vous حو‎ 


C'est à votre frére que je 16 donne, pas à vous 


انما اعطية لدخيك \ لك 
À‏ َه sé padille‏ 


: SD be! 8 | C’est à vous que je le donne 
& الا لك‎ rabo| N Je ne le donne qu’à vous L 
das) هذ أ‎ Ce bonnet est à moi 22° سه وللاخاذة‎ 
se نوبتك أن تنكام‎ 0 el C'est à Qu de parler و‎ 
ÆS,s, ka: ste , 


\$ æ 


210 لسعم‎ sb, {Ji المضاف‎ 3 rl. 


0 ue) Sel Je m'adresse à vous 
باداة كانت أو بغي راداة فكما‎ Val ds CL 
. CT 0 0 
٠ (es! SFA فنك لخ‎ (À 2 العر دبة فلا ا‎ 52 000 


غير 5 At‏ م 0 عائ يل الى «a‏ و 0 


> 
> 
6 
bre 


ù REA مفعولمة‎ Jo Les et. 5 2 5 نعم‎ 


nuire 4 نفع‎ servir و‎ XCaprometire a "DE Le. - aspirer كك‎ 
ibs ravir 3x4 imposer , 5 0 enlever و‎ ١ ضر‎ 
يد ع5‎ LA فعا[‎ ٠ اعا وأفرض‎ prêter 4 + Les faire . 
ef en GW مفعوكأ‎ 

٠, تراه‎ 3 LES Il s’est réduit en ere 

m حي لتم الى خضل‎ Je l'ai transformé en argent à 
فيد حل‎ HA والسكورن لا تتعدى‎ xs di وأتغال‎ 
à le سه ن‎ demeurer à ٠ دخل‎ entrer تكو‎ dans xs 
# AJ se conduire و٠‎ 1 venir 3 + ذهب‎ aller 4 
هذة الافعال كلما اذأ كان مفعولها عاقلاً دخلته من‎ ue 
أنأ ماكم‎ Je demeure chez ma tante و‎ chez a 


بيب 


3 سبكم‎ Nous viendrons chez vous و٠‎ CPE SAC 


1 PA Re ال‎ 211 


Hs ED 


# (obéissance) الطاعه‎ Le 5 pi +le به # هل‎ LÉ SE 

علتهن ان يكن حَييّات à (modeste)‏ اره درسك Ps le‏ ااطريق a‏ اريناها 
ble!‏ اما 3 .159 fr‏ 8 ستريون de bel 5 Lis‏ قخ #(Laumône)‏ 
سنعطيهم ما يطلبورن.« اعرنا2 ASIE (prêter)‏ كتب 8 انما اليك ESA‏ 
Lx EE‏ (019ا301560) وما nas‏ الا SNS (annoncer) re » A)‏ 
(naissance)‏ ولد أودعنيم (confier)‏ أسرأرعي (secret)‏ # لا تودح (pas)‏ 
الكذاب (menteur)‏ سوك (prêter) 2,55 S‏ المفلس ET Les (failli)‏ 
أ 
متى Dai‏ # اج sb Lol‏ دهم (indiquer)‏ ل كأغتم الحخواجا 


شي (grave) per BL der‏ » لماذا er‏ هذه الساعة وو دخلنا القصر» 


جلا charge)‏ ث) تقبلاجدا Je (lourd)‏ دين صديقك somme) QE‏ مث) 
يسيرا x (léger)‏ هذأ API‏ سيدر متناوليم ruse) , Si x (prendre)‏ >( لا 
يضر الا >< (auteur)‏ # عم هذا الصبي = TETE‏ ء alphabet)‏ 5( 8 


الفصل الأ 
صل الرابع 
pi :‏ 
En‏ القطوع عن الفعل 3 EN à Al‏ فيل 
Non: 0500 Avez-vous 6 9 non‏ لا هو 


AD‏ الواقع على الفعل سكيد[ ‘ne‏ وأذأ cles‏ بعددأ 


212 ف 1 د‎ FAT 


as 


Lac lus وحدهاً بل‎ LE ررث :#2 ولد‎ Le xl حرو‎ 
> رأن بعد الفعل أو بعد أو‎ 55 point 4) pas ANG 
9? لا‎ Je ne sais pas الرفحجاق: عو‎ 6 nn 
À رأيقم‎ 1 Le | Tu ne l'as pas VU 4 
# flo دل ف‎ re Fa 
0 لد يلا اتكلم‎ es Pour ne pas parler 
2 الكل‎ 4 O2 Fi Le, slt الك اذاكا 6 أن‎ 


نا 


ral ; SN Ra I] mourut pour n’avoir ie obéi 
وذلك (() جوازا مج‎ ٠ + point و‎ pas É La ae : ولكن‎ 


ET cesser‏ و0561 _yæ‏ م 70105011 قدر تو 
eue ‘nl n a cessé de chante |‏ صل Ce‏ 


و ele) Ÿ Je 6 parler‏ أن انكام 
و JE Ÿ Vous ne pouvez aller‏ تنطلق 0 
وكذلك ليصأ 0 فعل pouvoir | x en RE) savoir‏ 

أى للع AK,‏ و 


2 Le Su) مدعل لك 0 أن‎ saurais me taire 


| 


213 اي 5 


(0) وتعذفان V1 Le,‏ جملة فيها goal‏ هذه لالفاط 


; علامة النكرة‎ aucun EL أحد‎ personne se >>! nul وه‎ 


+ 


5” \ rien PO 18 و 310315[ أ‎ a * Ne guêre و‎ ANS 


ne م‎ Je n'ai nul souci a 3 ÈS mot و‎ 


“A / مأ رأيد» كت أحد‎ Je ne vis personne hier و‎ 


CE 


وقفس sh «de‏ #وثأ 18 اذأ <a ss DR) EX‏ عجو 
SL Je n'ai mangé que du pain «& 3,‏ نت الاخبرا 
N'achetez que du fromage‏ لل تشم ألا Lo‏ ع 
Cr‏ { 3 | 
GB‏ جلة فيها ذه لتكرارالنغي نعو 
Je ne l'estime ni ne l’aime‏ لل أعشرة 3 EN‏ ' 
و Heureux qui n'a ni dettes ni procès‏ 
ا عليم بلق 3 
اعلم أنمّيتعمّل النفي احيانا في a‏ الفرن..اوية. 
Lis 8‏ عن دون ا أدة 0-0 3° Dre \s es DMC‏ 


pas‏ د ne 6 point‏ م3 يها La‏ النفى Lu‏ الغير 
depuis que x ) 1) As)‏ 5 برادفها L > pt ke gx‏ 


200080 اند 


Sms” > 


214 TS ا‎ 


0 


Je suis malade depuis que je ne vous ai va 
ملك رأيتك‎ Pre أنا‎ 
IT y a six mois que je ne lui ai parlé و‎ 
éviter « > Y défendre منع و‎ empêcher و (]) بعد‎ 
حدر من الافعال كو‎ prendre وع30ع‎ is 
La pluie empêche qu'on n’aille se promener 
اد‎ 1 ٠ 1 
Prenez garde qu'on ne vous séduise و‎ 
٠ يغروك‎ 5 DORE 
355, ومأ‎ cast craindre Var kel الفعل‎ 9 (FT) 2 
_يف الفعل الثان‎ cf, اذا كان الفعل الاوّل بلانفئ‎ 
لا النغي نعو‎ LV 


Je crains que vous ne ee votre procès 


SE A ES 


au SO RE LAN Je crains qu'il ne vienne ; 


4 2 
LS de crainte que الا اذأ ه‎ à MOINS que بعد‎ VS , 
3-4 السب‎ ٠ 


10 ا ا‎ memes 


Flo TS 215 


Vous viendrez demain ,àmoins que vousnesoyez malade 
7 ni 0 7 El 
sl مم‎ SN) قذام‎ 
1 - 


Je suis venu de crainte que vous ne m 211600155163 à 


و 4 


1 حتت خوفا 00 تنتخارة‎ 
3 : Es 
نغي حقيقي‎ Nr Ja التعلق‎ _ Ja) D قصد‎ Jb 
2 
م ع‎ point أو‎ pas حاء‎ 
Je crains que ce méchant ne soit pas puni 
Hâtez-vous de crainte qu'il ne reste point de temps و‎ 


74 


32, زمأ‎ La \ 5) خوذأ‎ Je 


ox y 
Loleiret REA Er douter Jai المتعلق‎ Ja (ع)اق )فى‎ 


١ أنه يات‎ Ge RUES) Jene doute pas qu'il ne vienne كو‎ 
ie د‎ > ni) إلا أذا 5 الفعل المتعلق 5 الا‎ 


5 و 
حبظش هو (o) «+ Doutez-vous que je sois malade?‏ دارا 
3 أ PA‏ سب و سس 


+ 
= 


لها 


Las 5-5 disconvenir A nier Ja Sal ليت الفعل‎ 


Je ne nie pas que cela ne soit تكه‎ 
— 


> 3 سوسس 


216 النفي‎ 3 FT 
8 ASS لاانكر ان الامر‎ 

ah | 10 sl" Lis ى أللة‎ Este = (1) و‎ a 

autrement ps autre بعد‎ Gb Ca 2 3 لافصيم‎ 


Ch اا‎ MOINS و‎ Cr Nu. 0 Per 
ى ها قبلمين أ ا لذ نذي كو‎ 0 ? js) لتفضيل‎ | 


١ يعى ع ا‎ Il agit autrement qu'il ne parle 
q P 
Je suis plus heureux que vous ne le croyez 
لذلك اذا‎ 7 CS “كمد ورك ادع‎ NN اح‎ 
Sr Un ni Se A 
وككوز 3 أمر‎ © ne Qi ٠ 1 \ Ne parlez pas 
# à & N ne bougez حدف 035 كو‎ Lis bouger 
Gin ON Si بعد‎ point à pas حدى‎ HE أيضاأ‎ jose à 
Je viendrais . vous Si je n’élais malade 4% 
فاجعل‎ De Pas N SJ 71 du 1 


Æ‏ لا il n'ya pas de‏ م il n'ya point de‏ تحى 


FIV. والنفي‎ 211 


3 ريب 3 ذلك‎ N Il n'ya pas de doute en cela 
de امم منكروضع‎ el جآء في المجلة‎ US العموم‎ 3, 
+ CP N Il n’a pas d'esprit 4% point أو‎ pas بعد‎ 
1 خبز ليا‎ N Nous n’avons point de pain و‎ 
LEA 4) د‎ Ÿ II n’avait pas d'amis و‎ 
aan Je REX هيات‎ 


æ 5) ss; N Il n’a aucun enfant و1101 ع‎ 


ل رين للف دوت ارا 
ne‏ ود pas Je‏ أو أه FAT point‏ كحو encore‏ 8 لد بعد 
ب 2 ع + 
CL L)‏ حوابأ Ja Est-il venu? als ei‏ حاء 9 
J'aime le diligent,pas seulement Pintelligent ,£.‏ 
A‏ 
Point d'eau 4‏ لا ماء æ‏ 
للح للمارسة 

ماجاء a‏ + لا اعرنى الطريق» ما سمعث a Lt‏ لم ار احدً! » اما 


قرافة ام ما اخذث كتايا # لا تستغرب æ(s’étonner)‏ لا (savoir) Le‏ 
ل أقاومة (contredire)‏ # لا 55 #(autrement) BERG 0 (savoir)‏ 


D, | 


218 A فى‎ LA 


Er 


لا اقدرارك ا-ثيل (supporter)‏ ذلك # ما رايت ابدا شيثا (chose)‏ مثل 


(pareil) ١‏ لن اكلم x Et‏ ما ررحت قط الى تلك القرية » لا تتشرب 
الا 22 لا تكل الا frai) Le‏ ذ ج) » ما قراثٌ الاكتابًا واحددًا لا يدخل 
وال اء الا selle‏ هما ES‏ ولا قراث عدها اكلنا ولا شربة! + لا ناكل 

ولانشرب ولا ادب Jen‏ ولا الي به Ab Le‏ بت اليوم الى الكنيسة 3 
al‏ لنت دروأ ذور Le (lumière)‏ به قلي (faire mal) (has‏ مذ 
تفارقنا séparer)‏ )م اشواء air)‏ ذ) حار (chaud) Se‏ منذ امطرت ÿ‏ احذروأ 
أن 2( عات % LS jde>‏ ان (rencontrer) A‏ الاسد (lion)‏ ع حذرذا 
ان (sauvage) D (bête) TRS SE‏ بي at diet po List‏ ن be‏ 
هناك بي حفنا A‏ ن JE‏ م Liste‏ !3 يفورتك ct 841 (passer)‏ أما حاون أن 
ضربك # Le‏ أن لال à) Je‏ ) وقت « هأ Je‏ 
JS Are at)‏ في حق us Lex (vrai)‏ أن وشكا s ire ET Je) À‏ 
à 1‏ هذا أحسن من هذا »ع | ) (apporter‏ يكنا غير فا :أزدت 3 
Le Li (> affaire) pPY (terminer) Let‏ ]3,1 أ > هذه > 
(penser) = LL 5 D‏ # أشتر هذه البقرة (vache)‏ الا أذا Las ee,‏ 
kel # 08‏ 1 كثر (attendre) Es) ES Le‏ الا حر (chaleur)‏ الو 
أ رجل 3 RU‏ 5 لا نفع avantage)‏ 3 فى هذا JS Le à‏ اك 95 


ET و‎ 
03 Ale 9 اشتريت‎ Le 


000 219 


فيا 


00 ل ار اي‎ Ka A مي 7 ا ا‎ 200 7 V2 

216522 5 يك و ا د ل و FAR‏ و جا جا جل و جه كد Lx ae PET‏ 
Pa 5 4‏ 
3 \ | اأما QE‏ 
الجا ا Le‏ عطي LEE‏ 
D ; in #‏ 
La LL‏ 
HE! \ 31 e FX 3‏ 2 
وب 


| ويطأة‎ ١305618 المفعول أأطا فى يشمي و‎ 
L; à er HL RS 0 A 


Yet 1 اب‎ SNS Pa 3 Fe 05 els 246 كان‎ > 


CG 
0 


# صقر ومركب‎ Lg etes 


اما المفعول الطلق AY‏ نهوالدى hotline‏ 


Le‏ عن 


77 _ 
a AA دفعولا‎ ARE à | 
— sd 


ici‏ هنأ | aujourd'hui‏ أليوم | maintenant‏ الآن 
ذا هناك EEE assez (2e demain‏ 
où‏ أدر. jamais‏ أبدا très‏ كيرا 
dessus‏ فىوق jadis‏ يوم 6 أنضّاوبدد 
autrefois Lis dessous‏ 515 زمين | is TE si‏ 

es oui J-$ عا‎ bientôt ودام‎ devant 

Non تارة‎ tantôt es derrière 

des peut-être LE souvent JE كل‎ partout 
ديق‎ comment Le, quelquefois ثم‎ 9 
15 te (ts toujours أمس‎ hier 


290 CHU فى المفعول‎ : Fr 


= (op 0 ee se mal ٠ ونعمأ‎ Wa, 0 bien 


الافراط ri beaucoup ٠ FES tout ٠‏ م 


كا 


CL,‏ المفعول المطلق ESA‏ فهو الذء بسع مو 


ments) as, I: BARS 5 AU jé LC 5 St) 


كو RS sagement‏ من chastement و١5386 ٠‏ يعدن دمن 


كا 


' قاس‎ cruel هن‎ er cruellement. ‘Lac chaste 
204 ملالا الصفا‎ = franc من‎ AE fr anchement و‎ 
ولا مت‎ à Ja ا أ فيه‎ A EE 1 في‎ 
1 abondant بفيضان من‎ abondamment .æ 6 بآخرها‎ 
فطون + غير أن بعصأ‎ prudent من‎ Mb prudemment , 
حالم لذ تغيار‎ de AUX من الصفان يكون حقعوا‎ 
ssh ot. 22 2), clair LZsgé bas. _ hs) juste ضعو‎ 
3 7 552 ١ ze droit 

ونا GE‏ لمكب فهو الذي يتركب من 
رت pal,‏ أو GAL 5d à tort az ٠ 1 ١‏ و à la hâte‏ 


par hasard ٠ باجتهاد‎ avec SOIN » Le, à l'envi + le Je 


291 في المفعول الطلق FT‏ 


ss 24 


Est Le اونا‎ 000 0 20 eut 


ن اللفعول Lie AE LD‏ لد احا RE‏ وهو الاك: 
3 0 نار 


Vous parlez doucement 


? JE ie أنتم‎ 


Ïl Le battuit nn‏ 2 0 7 شود 
a‏ » 


$ حدببال‎ ١ CARS Vous avez me chante as is 
+ à 


D - 


LA المائد:‎ La table a été mal اك‎ 5 


ps JU la de : AR عول‎ 3 Ve 


4 \ 3 Certes vous 5 AE 


0 de يقد م‎ RU dos 5 


بي 2 


رر 
Li Se cie F'ai un hvre bien relié‏ | مدشدود be‏ 1 


\» C’est un homme très-riche 


\s= sé 9 
و‎ AS Lis دم مد 5 فيقدم أ‎ Vas ve” 6 0 à 


ا 
١ 1 Lisez plus clairement‏ أتصير 
+ 0 
TJ ww‏ 


Ki Er gra. : Vous chantez très-bien « 


| |اأ:‎ | - ne 
233 PU ll, في‎ Fri 


يأ 
اوور 1 
ESS Fe LR‏ العامل LH \ D JB‏ فعلا 
١‏ 44 4 7 
AK ETS LL. Yaris beaucoup 1‏ 
EL‏ 3 7 
٠ Les SG Ÿ Ne Mantez pas beaucoup‏ 
2 — 
Wide er Lot‏ 
J'ai beaucoup parlé à‏ تسح ا كيرا ٠‏ 
HIT EU TRE Le‏ 
RAD. 45 Av‏ قيل قم bien‏ #. 
sl Pt 2 ES ST.‏ 


ب 


١ أنت 35 5 كرا‎ Vous êtes bien poli 
a AIR 23 اذا‎ fort A tres 
52 , بس كب‎ 4 
٠ EAN 1 محتال‎ = Vous êtes très-malin 


SU Ve LUN ركذا اذا كان‎ 


Z | Le 
ENS تغنى حاليا‎ ue Vous chantez bien haut 


ص 
تأرف كان plus a\..le‏ أء À beaucoup 56 moins‏ 
de beaucoup‏ م ددون تي 
Vous êtes de beaucoup plus savant que lui‏ 


HS es À: نكت‎ Vous êtes beaucoup etc. 5 
5 \ 2 . 7 ني‎ 04 0 à 
bien الاسم‎ 2 00 sa) ai Ce \xs Lie 


.& beaucoup de 5 extrèmement a 
هب‎ PE 


| 1 : 
in ill LA 1ن ل‎ bien soil 
١-24 


999 المفعول المطلق FL‏ 


Il a extrèémement mal au cœur و‎ 


74 1 ١ ل‎ 
+ ير ودعا يعيدا‎ ba as 
MEET ER 
NX حدوعا‎ Jess J'avais beaucoup d'appétits 


. se ا‎ 7 { ; 3 
ا‎ AA ES As فقن‎ grand JS ات اك الاسم‎ \; 
3 \ 


a 
3-4 3 


ee. M) شارك‎ LT ai grand soil 


œ 
/ af RATE 7 w 2 ل‎ : 
os Le BV 5 أذ‎ 2 ١ 4 ن‎ ES > د‎ 22 
5 4 . ءٍّ و4‎ ١ 
تو‎ de AL FEU) ei les beaucoup +4 
Fe 2 
, خيرة‎ Les عندى‎ Fai beaucoup de fivres 


ee lo beaucoup de foi 
" « > ke LA 


: ل 
Nous avons beaucoupde sœurs a}‏ عندثا LA‏ + 0 5د 


أويستعم.ال لذلك tient‏ مضانًا إلى الاسم المقصود Be‏ 


Vous m'avez trompé bien des fois 02 


3 APTE 5 ههه‎ “A e- M 
٠ D JL رات إن‎ Gran ee 
— Le] 


Sa) دسم معرقة‎ a ARE grand nombre أأى‎ 


7 


: ER 
J'ai vu un grand nombre d'oiseaux 
4, سا ا‎ ١ 

DJ ١ 00 RS 1‏ ص3 


el أله‎ Ds peu ss ذأ القليل يتأ‎ 


Vins à 


+ x. 58 1 ٠. ١ pee A A PRE 
& عندى ==< ل‎ J'ai peu de livres 


F2) LE 2 أمغل‎ 


à المذكورة‎ all! المفعولات‎ 


“ملكتت I‏ ذ كك منهأ أ حودى 
ts 1‏ عاماها فعل . ممم م اخري عاملها صفة . SE) F‏ عاملها مفعول 
sb‏ ف سكل ذلك 2 العربية Lt,‏ بم # 

gracieux ; fou و‎ sec « joli و‎ doux ; malin من‎ ATEN nés 1-0 
يي‎ pesant « persévérant fort grand 4 tel « pareil و‎ nouveau 

م (avoir désir) SE‏ كثيرًا أن on‏ 3 ل وجع (mal)‏ كثير 3 (à)‏ 
رأعسى ) الراسن) هب ضعكنا (rire)‏ كيرا 8 انث عاقل (sage)‏ كثيرًا +« 
سوسم .م ( (intelligent) 4.) (Suzanne‏ كثرا rx) (jouer ) ue æ‏ 
كثيرًا à‏ صديقنا يتكل (clair) Gt,‏ كثيرًا à‏ انا قراث أكثر De‏ بكثير 8 
ts‏ أحذق (pénétrant)‏ من Les‏ بكثير #أنا عطشان be‏ شد يدا # 
beurre) se Lie‏ ذ) كثير أ LE Lai‏ ركثير à‏ تعذكها (à raconter)‏ # 
Li‏ هما إناما كثيرة + LS‏ من الصدقا ,5 (partir ( Le‏ أن 
(campagne) 1 (pour)‏ # عندنا حبن at‏ يه هذة المرأة ها قايل من 
النظاثر (pareil)‏ هه سوسكم لهأ ولع ) (passion‏ قللى 2 ) (pour‏ الدرس 


# ) ث‎ étude) 


PRE ISIN 1 الفح و 1 - وح 2926-2 وحوح‎ 
20 1010 04 
a ar 
+ 4. 
1 - + si 
As > 
se se à BR a. ét 
2 ١ D 3 
يل لبر ا 7 ل‎ ral 
تزه‎ 3 


3 

3 

Le 
58 

$ 

Ds 


LS de وتطلق‎ Prépositionps2s ; 


ا مم : t‏ 

٠ 1 9 

Da و‎ Ja ف‎ a > À EE D 2-2 ألا حو‎ ne وج‎ 
D ل ل ل ليف ل‎ 7? 
١ هأ‎ BUS 
3 00 ل عن‎ Pres A 9 DAS 


# 


5 5 أء‎ \ à 7: se 5 
> a Ë Au 8 dre 6 D a, 
SELLES bye D; الضما‎ D lib ا ا ا‎ 
I m'a dit عده‎ y ه‎ se ه‎ leur ه‎ vous و‎ nous sluiste و‎ 
2 اط‎ 7 A 2 د‎ 2 4 


de 4 dE Il à dit à moi وأصلْة‎ 


35 
À 
punk) قطوا‎ Ils se sont taillé une plume 
ص‎ 
æ [ls ont taillé à eux-mêmes وأصلم‎ 
قزم‎ [Su Nous y avons demeuré وده‎ 
4 
4 L] ٠ و‎ 
هع‎ Nous avons demeuré à cet endroit ALE} 
ST (eo) 


J'étais à Rome‏ حكني 8 ! 9 روهال : لما 


SE pu) ANS وشيم أذ‎ BR ومعنأها فى‎ 


Au printemps on cueille les roses 


|| 01 


5-8 # 559 


٠ لى روهيم‎ HU) Je suis allé à Rome 


Cette ville est au nord de Paris « 


هذا As‏ 0 نال بارس 5 

et لام الانتفاع‎ LA bus 

. أشتريت لك صل‎ Je vous ai acheté une boîte 
sa >> لذ نيه من‎ Ne prenez à personne son bien 
معنى لام الملك نعى‎ LE 

5 08 Le, s\,,{ sx» Ce canif est à moi 

x Les Ge > معان‎ 58 

DE «f‏ ا Bts, ali Ge‏ م ولد قد 3 الا 
الصدرالدى: SE‏ لم هو دين ble.‏ عدو 


1 
اي‎ pre. 


Je reste ici afin de voir le résultat 


se بعد‎ Lys Da APRES A \ 


3 قبل وذرنل. قبل‎ = AVANT  & 


997 9 إدرانت | سوسم 


ci À‏ عه 


# 2e) 25 Venez avec 1 و‎ RA Le TZ AVEC «+0 
sci L 


} 
5 
حََ‎ 3Æ Pre دأء‎ Lee! ومعناها‎ 


; ص 
Coupez-le avec le couteau‏ لصي æ CS‏ 


06 : | <2 الدقته‎ à ذرة‎ L\| ME LE — CHEZ + | 
زد‎ 


he P LS 


ER 


LL هه‎ I est cuisinier chez le préfet «= in de 
7 "À À 
po الى‎ AS its Rare أدعمًا :3( لم‎ bass 3 ES Ne 
xs JE د‎ PAL De kr 
و‎ 


J'ai diné chez moi‏ 3983 كت ليج 


ss 


ee 


DO Lee = CONTRE: \‏ خلا فناوعك التى 


تدلعلىا 
لاي Cette action est contre la voloné de Dieu sf‏ 
| وذأ الصنيع FEES‏ ارادة ألله æ‏ 
En = DANS + À‏ 3 الطرفيم يك دى 
I est parti dans un Jour de pluie‏ ارتل 3 يدم مطر 
JR à‏ تكو Je l'ai vu dans l'église‏ رأيته 13 Ci‏ هه 


داري ا برأد à les‏ في لاغلب اغيزارت N dans‏ 


1 Ji وبل‎ JUS LS 1 A Vas 
Le التعروف‎ : à, à Ep en ا لاه اليم‎ à JA 


228 في ادوات امبر‎ FFA 

, ١ 08 مر‎ T ere 2 5 

٠ _ثك لذدرة‎ LL Nous étions à Londres < 
En France il y a beaucoup de collèges ه‎ 


ق : j‏ فرنسأ 3« حل Los‏ علوم لحخبيره & 


side es معناها من‎ > DE ٠ 


و 
Je suis sorti de Lyon‏ >> من ا 


LV 
as LS ع مادة‎ 1 NE Rate) ومعناهاأ‎ 
2 DD من‎ CRE > 11 est ra de fer 
A ومعناها ايضًا ف التي تدل على ماذة التكلم ا‎ 
SES ا‎ e De quoi FAR ous? تكو‎ es) 


Les\ Blass‏ الاضافة té Let SEX‏ 55 ول قيله 
FOR‏ و J'ai le livre du maître‏ حذدى كار AE‏ 33 


d 
& SF وهأ معان‎ 


er m— 


# Xe Blx — DEPUIS + |« 


- ——— 


"At a coute 8 es Z DERRIÈRE « ١| 
عا‎ CERN ER من‎ Fate = DÉS « - 


اح 
ÉDERSE‏ 


Il était aveugle dès son enfance ضر تكو‎ 


= 


Lo 
piles © 


الوم ل AS.‏ 


)22 نوات 4 ا 


8) ei akes = puranT ‘ae 


J'ai lu ce livre durant mon voyage 


حم 


1 بن 


0 LS قرت هذا‎ 
رق‎ Se) بحن‎ DNA sn ANS) Re 


|| دن‎ LOS م وتدخل الاسم‎ bles MEN N2 


En hiver on chauffe les maisons التعريئف كو‎ 
si ا كد ذا‎ ُ 


يفا 


En Orient on dort eu plein air 


Nes الا‎ le alt à 


& دان‎ bla — ENTRE ١ 0 
æ 9% ä Lt ‘Ro = ENVERS + \ | 
# RS Aves de ألا‎ GLS = EXCEPTÉ + \V 
3 ايم‎ 1 slt الا‎ Ge = HORMIS ١ |A 
امال خارج م‎ = HORS ١17 
الغا‎ Re اه حق‎ JUSQU A «Te 


وحم % 


cd 


Je suis venu malgré ma faiblesse 


3300 54 000 Cr c- 


١ 
١ 
١ 


4 


æ دحا‎ PERSO Le معمأه‎ 0 00417 


| 


las ZOUTRE TS‏ ما عد أن 


où À الاسيعا:‎ FFE blxs =par «F$ 


0 ? 2 , 0 
# إن 112 >> بالسيف‎ blessé par 1 épée 
9 x CEA 
Reader LT LE L 
Eu FAT 5 ا ا‎ AR» 9 
… 7 .. وعد‎ 5 
æ سردم تغؤر‎ 11 a êté volé par un | pauvre 
يي‎ al أقسم‎ Je jure par Dieu = sa) Ge Li, | Bliss 
Fe im bee 
se الظر‎ LH 08 ss 


8e دن‎ PAT dessus « ٠ ls من‎ par devant 
| 


A se Ce par derrière حصو‎ 


sn | 
35 Para 5 Dlirs = لم‎ 83111 


FD 3 blxs = PENDANT 5‏ و ره مان كو 
EPA) 3 pla J'ai voyagé pendant l'été‏ ' 
pla 11 dort pendant le jour‏ 3 # 
POUR 4 V‏ = معذاها (ol‏ اجا ne‏ 7 
7 8 أبعم تدخل المفعول الثانى: و 


5 be - rs Je l'ai pris pour un soldat 


231 في ادوات Fr ét‏ 
TT‏ 
Ka‏ من 8 8 اندر تو 

, درام‎ Nes Jesuis venu sans argent 


4 + 


ae aucun 0 al 
à D 


Je l'ai fait sans aucune fatigue‏ علهم دلا es‏ هه 


L ÈS 


à + Le Mo Le, = SELON ٠ 1‏ بد لساك + la.‏ ص 
2 : . | و لاي ار 


20 تافر سن .يه 


æ selon ا‎ == SUIVANT + ١ 


Le 1 لهات اهوت‎ 
: 3 يضمأ‎ line. ٠ ras, Je. | de =sur 3} 


0 ؛ re a 2 Se == VERS‏ ص8 


4 


ne si . ا خا‎ (à cs) SD احا أن‎ 
Et a EL Lo 5 S: SS 


ال لكل من الادوات en‏ 6 3 0 اواكثرعلىعدد معانيهاا 


اس سس سد ب مز م د 


TT 2 0 
ENEREUS Per LUE Son 2e 2 see den 3 1 Le {= 2 ل 0 لي‎ > < 
EN ns 2 : 3 2 2 3 5 à 2 5 
5 1 RE SENTE SUR لل‎ 6 
206 / Il | a) | -) || LEA 1 
8 22 بك« 78 بم ماكر‎ 35 ES de VA 
ss 5 و م د‎ 9 LE CNRS RSS 
sa / : Ta 7 
وت‎ ١ ا‎ er 1 وجاك‎ 0 : - = 
CE ١ Â 1 مد روه‎ ١ 2 
D us do: S 1 LE ا حك د‎ er 
Doit SA en 
+4 } ) 5 = a— hi 5 دده‎ 3 2 CE 
Ah 2 ns de = FN B و(‎  —) 6 3 
اد‎ T8 0 اك‎ .— A q Tr 
Mann = ب‎ Les Pt 3% 

5 -d À : à 
ns + Eau Ft se ١ Sons : 

5 : 7 re à RUE 
ss 3 7 ge 1) 3 M1) 0 
RE 9 + 12 
de D <a ee nn “M; 
de ANS à 3e VEN) 
% 9 5 ; el 71 
1 a IR) id 
2 اي‎ tA en 5 7 
Moy: 13 . 
5 ١ 

dr 


HAL 4ex 49X 4 RO ع4‎ 
AE SRE TE لوه‎ 56 


ص 

* 
LEA 
er 


233 في ذ كر اشير Aa ha Lie‏ 

RÉ 
7 

À >= Lt D‏ العام عق 


0 
{ou يقال أيصنا معاط‎ 5 Gi. à _p| “50m 


38 WE + LOS = LORSQUE 1 


لسلسم 


Ve JÉPNTE SR 
جنا ؛, مقأ ف 8 أن‎ = comME ١١] 


الح > ارح د م3 
C3 re‏ 9 سيد 35 


5 
# Ji, Z=SINON+ |ÿ 


— 
3 —— 


12 15ح ول DE‏ ص 


_J£é =D'AILLEURS+|0 


% ذلك‎ 00 CEPENDANT + | | 
| LE 4 EN 


æ مكلا‎ = ansr QUE+ LA 


> 


æ] PAR I 
© خوو أ‎ DE PEUR QUE 17 


5-6 0 5 
ال 8 ص‎ Mis = PARCE QUE ٠ \ + 


me م‎ 


2 مع أن‎ ER — TANDIS QUE ١١١ 


9 
ابي ايو‎ 
لبك‎ 
9 
ti 
re 
4 
١ 
5 


IN 


on 0ه‎ 2 


8 5 | * \: ابد‎ = + . 
LS 3. RE té a" eme [5 , a Ps بردد‎ 2] n فان‎ dre أك‎ sb 
اذا وحور2”ل الى‎ & Las À a AR oi عع سازو‎ (2 . lin) Haye (| SE 
LE صم‎ af). 


لدت 32 هذا sk‏ & قد دقفت ic LT (sonner)‏ فتن الم الست © 
| 


3 = a LUC ع‎ er soie) ردر‎ Æ وأن‎ (5 coton) أن بخزل‎ (coudre) سخرط.م‎ 
À | 3 
LA ١ ny «y! CL (pardon) ث) فاطلن عم 3 الغفرار:.‎ faute) ل‎ 


(miséricordieux) Fa) A U) 3 (désespérer)‏ يع 


F فى العريية‎ Ce فى الم واب‎ sie ne 51 0: Le A, s Ÿ 


24 


3 md alu لفو‎ 2-5 
و‎ 0 = 


ni son «el عطقف‎ 6 
AN LS NS LP; AC 0 ري‎ 4 9 05 ٠ | 


الوا 5 ١‏ كور في الكلام ٠‏ ولد ع7 


Sos 
sa عا اليا سم لا تعر عن‎ 3 
يت‎ de ee | كل‎ bass 3 LA. 1 اذأ‎ 
Sy أ ألا 2 دأة‎ its LE x 3 0 غير ذلك‎ 
ميك‎ |. Ad) . AS)? S Huit .c متي المعنى أ‎ y مها‎ 


A A OE ar AZ) Je) 3: ذلك ىت هق‎ > JS 15 اليا‎ 


0 


vu Pierre, Paul, Louis, et Georges‏ ان ل 


\ | 
| لطا دحم #» rs, à,‏ ضيه م 3 Ar LA TZ > Aa : Le‏ 
006 . ذا تجا ايده صب No‏ “مد صو نا 2% “ie‏ 00 


Achetez du fromage, du miel, ou du lai 


ا 1 
حم ER‏ دان 
عو 


1 : ْ 
Le 5 LE A 
SLA), sise LS أن درتت‎ 
=, ددا‎ 0 


كت 
ند Perte ١‏ 
52 
A | 5‏ : انين 1 en‏ 


La grandeur (41,9) d'âme ne suprose {Le أ‎ ( pas nécessairement 
pe Go SUPEOE res VERS عن‎ 


uuc haute naissance Cr SD Ye) ; les Scntiments (ol‏ (“زم) 
se trouvent souvent (Lo) dans les classes (= <22) les‏ (كريم) généreux‏ 


plus basses des citoyens ) (عذلى‎ + Un paysan (Sp) de la Fionie en 


5 5 ١ . 5 3 بيب لحت‎ 0 A 
fournit un exemple (عتال)‎ qni mérite (=D) d'être connu. Le feu 


PPS 1 وي وح سب‎ PRG ب اجن رسج‎ AR he TE DT 


{| 


230 ni s و نان‎ el she rs 
on 


avait pris au village qu'il habitait .(سكن)‎ Il courut porter des secours 


(LC: 389) aux lieux où ils étaient nécessaires; tous ses soins (4&) furent 


vains باطل)‎ ), l'incendie ) (حريق‎ fit des progrès (531) rapides : on | 


vint l'avertir أسخير)‎ ( qu'il avait gagné (EL) sa maison. Il demanda si 
celle de son voisin (جار)‎ était endommagée (55) ; on lui dit qu'elle 
brûlait, mais qu'il n'avait pas un moment زوقت)‎ à perdre s’il voulait 
conserver (Li )ses meubles (أثاث)‎ : « J'ai des choses plus précicuses 
à sauver (2) répliqua-tail (أجانب)‎ sur-le-champ (JL! Là) ; mon 
malheureux (Lis) voisin est malade et hors ) (خارج‎ d'état (حال)‎ 
de s'aider (ساعد)‎ lui-même; sa perte ) (دلاك‎ est inévitable (4x بد‎ S) 
s'il n’est pas sccouru (let) , © 6ل‎ suis sûr qu'il compte (KG) sur 


a 


moi. Aussitôt (}L2! 


) il vole (طار)‎ à ia maison de cet infortuné 
(كقوا)‎ , 61 sans songer (,X5l) à la sienne, qui faisait toute sa fortune 
زملك)‎ , il se précipite ذرأهوى)‎ travers ) خلال‎ 3 )les flammes( 4.4 qui 
gagnaient déjà (Ls ur) le lit (,:,) du malade. Il voit une poutre 


35 


) ع 5 (ملك‎ près (1.8) de s’écrouler (b.>) sur lui; il 
tente (Jst-)d'alter jusque là, il espère que sa promptitude(, +2) lui 
fera éviter ) وق‎ ) ce danger خطر)‎ ( , qui sans doute eût arrêté (8.1) 
tout autre; 11 s'élance (ee) auprès ) شرب‎ ( de son voisin, le charge 


(le) sur ses épaules CS ) ,et le conduit heurensement (as) 


en ضع ) نامز[‎ +) de sûreté ) Le). 
rente ) cl نا‎ ) 


«9 


207 في عطى 61 ni, on;‏ ساس 


1 اام sr‏ العطف في الفرنساويم لا تغني ني 
!383 عن CHR LA A À‏ 0 #2 لب KEY ||: 0 se‏ أذ 
Ne * LT‏ 
JD‏ المعطوتان لي 22 
L'homme et la femme‏ الرجا 1 


SRE 
Id US 
احادة الارتحكل نعو‎ je JUS فان ل‎ 


+ 
x © 
re n 
pu 
à 
1 


= LA, CAR à AS Û La belle et superbe ville 
rt ET de أعادة‎ Le ce... 


LE الاشارة‎ pal, ٠ is (31 Mon père et mon frère 


١ ود" أأرأة‎ se حذأ |أ‎ Cet homme et cette femme 
| 


Er و !6 دن اد‎ « de sale La) د جني‎ 
١ وفي البريم‎ A5 3 À la ville et à la campagne 


Cu Sas, IS |st L2 


als, AM Par la douceur et par la ruse المعطوفيى كن‎ 
| 


ويجوز حذفبا فى 
Le Pour l'hiver et l'été‏ احا Lai‏ ولت افد 3 


238 ni, où, ot 5e 3 Er A 


>» ! (créer r) Là al > (noble) هه 2 ع‎ TT, (ange) الملاك‎ 

(Salomon) د ) س لبه رف‎ temple) Ki 3 LE 5 2 "4 ALT il =»! 
Le 51 (voilà) Mae SP, كرت‎ Fu & (magnifique) ä il pa 
9 القاض‎ lé, (écrivain) دذا الكاتب‎ ssl » Lolæ®t, (parent) 
« (minaret ( SN ورأس‎ CHU (sommet) على تس‎ (monter) al 
فرحان‎ US ب‎ fe وا‎ (diable) الشيطان‎ (contre) مع‎ (combattre) تارب‎ 
ث) ع‎ paix) 0 وزمان . الص‎ (<> (guerre) رب‎ PA LV; (en) à (joyeux) 
(sortie) خروج‎ ( (de), تكلم عن‎ (on) las اذى مي وأختي‎ 


ares |‏ و وهربه (fuite)‏ | للا retraite) 0 (pendant la nuit)‏ مث ]الى 


# (lion) ل‎ Le (loup) LS مدل‎ (crier) LS y (CE forèt). Lu} احدى‎ 


Ce 
اذأ‎ si, CI quand و‎ LS comme Le ske N\,s 
NPA CS 3 ودب‎ Ce العبرا‎ ble م أد‎ brés أو لو‎ 


bal‏ فر بكلة que‏ فى 
Pit. 7‏ 5 
Comme vous connaissez la route et que vous êtes‏ 
libre, conduisez-moi‏ 


: . € : 3 
0 Gb ec Sais 52 اا‎ sy انك‎ LL 
FA ES ISIN 


2 


: 1 
L EE rs , Fa , 
5 أقرا‎ (se mettre) اخذت:‎ LS 5% 9 ولايمتك‎ (SAT حم ر دمب من‎ A 


Art hi ou set be 6 234 


+ ١ ١ 1 : 7 FA a, sé à É 
(guide) 06 (de) 7 0 besoin) sn 2x all vides إلى‎ 


\ ع : 


9 (puisque) Sol Les من‎ # (chef) ركيم ن‎ (chercher) فأقعد‎ 


(s'aider) أستغن‎ (faible) نث ) ضعفة‎ lecture) ان تكتب وقرأتك‎ (savoir) 
(richesse) ca d DJ: (puissant } ا مقتدرأ‎ x (de (ب‎ hs. 


intéri 0 َ 2 0 00 57 
(intérieur) ae! 3 (pénétrer) CRE) (LPee رايم‎ (assez) tS 


# 


À 


5 (éloigné) ras (à pays) SA 


PE &‏ 1 
6 لاا سد اعاذة الصمير 1 25 كر va et vient‏ 11 


A 11 
Pc Los D Led 7 la 
À NES ST 1 


# مدا وانطلق‎ PE \ LA Je n'écoute rien et je pars 


ft 
الضيير‎ Elo) on, ete 
Je suis vieux, J'ai des enfants حو‎ ANS de, 


À CSS 2 L‏ ولد ص se! née à‏ العانمدير: 


se Il m'aime et me protège‏ 8 ف 


ا 


ا Fe‏ ل الاسيها 8 0 


p s L2 . .‏ 6 م 
D 9 Je l'ai trouvé et pris‏ ليم 1 1 


] قوع أفى )4 و ui,ou‏ 9240 


5 


ولع ا 1 5 HER‏ 


ei à Es Je suis venu et allé . “2 DES LEE 


7 
٠ dix), 45,20 Je l'ai estimé et aimé, 
SR à 
كو‎ Les | D EL الا اذا‎ 
Je l'ai cherché et je ne l'ai pas trouvé 


3-11 و 


sf 
زرك‎ = | PS e ” es 
سام‎ TENTE 5 


& LD va, 


2, "5 SA st x (partir) 


ىئ 


cz 5 5 0 )‏ 
ل 523( histoire)‏ ث) «امتى نزو رب (rayer) RÉ‏ الدين 


dette)‏ ثك) الذي لي عليرك (devoir)‏ # نظرت ل" ولكن ما رانك 


LG es Pet | LÀ 9 AE Re EX‏ ابه # نبب 5 رم أرجع بعاد (plus)‏ لف 
exil‏ وان (avertissement ( Elta‏ ولد نتعظطون æ(se corriger)‏ الوب Lhiss‏ 
(conserver)‏ .لك maladie) Den æ (diriger) L‏ ث)أضعفثخي لا 

5 Free LL (donner) اك وا بلغا‎ Si Ve رأسى يه‎ (troubler) وطوش‎ 


A RE M (25 caisse), 5.55 a 102,5! (réunir) عه‎ ١ 501 
35 Re لا‎ CAISSE hs 2 4220 سسا سما 7 وا‎ 1 


عليم (مفعول =( (chercher) 253345 (ni) 3, 3%, L y‏ # نزاما] 
وصعد ناخ انطلقتم ورجعتم AL y‏ وهأ رجعتم 5 (saluer) Sims ssl,‏ # 


زايناها ومأ BL‏ & دخام و رجحم 3 


| يلقل حت = الاسم‎ PEU ne ose 6 ٠7 


fé] ni, Ou. et فيعطى‎ 
1 


وذلك انمأن وقع النفى على انميت 


نت ni‏ على La‏ الاول والثاني ونفيت الفعل 


Ni votre frère ni votre 1 ne sont venus 
يكرك ابرك)‎ 
Je n'ai vu nile maitre ni la maitresse 7 
ا‎ [FA و‎ el (a Lee 4), 5 
واد زدى‎ D > 0 ١ n'est ni bon ni mauvais و‎ 


ون وقع النفى على bonté‏ 


الما LL‏ 
HAE‏ يع العا و 

es Ÿ, rue. ل‎ Je ne l'estime ni ne l'aime 
#2 rt D sil Ÿ 11 عم‎ mange ni ne boit 4 
انم اذا وقع الاغى عا‎ ne 


Loge SES #تصناريدن‎ 4 CS | 
Æ ta | ES 


a ni Jest المعيهود‎ 


Fa 


552 يعر‎ VI ne sait ni lire n1 écrire 


ni ne À الى اذا وقع‎ ne 


م 


0011 فى ادوات الانشاء 1 


Sal, Ce] É‏ والاستغاثة 


io, ETS JUS Le!‏ ل الفرنساوية 
eu Res‏ 24 خبرى ويضعون 3 23 أهلة 
on! 0 ١ que‏ للدلالة ع الع ١‏ وفي الغط Des‏ 
علامةٌ LAN‏ )1( في آخرالهلم نحو 
٠ DES 3 Que vous êtes bon !‏ 
و Oh ! que cette route est difficile!‏ 
ET \5> 20) 3‏ # 
وكذلك ما يعبرون عنم 35,31 box que a‏ 
FA pal Je Aa }s de‏ 
Que de braves gens m'ont visité !‏ 
1 من Jay‏ كو لقم oral‏ 
تيجب Lt‏ وح آخر وهو ان تضع لفظة ذه JS)‏ هذا 
Je ( 0‏ الصف في LÉ LA A‏ 
Le Ja L 11 est si doux de servir le Seigneur!‏ # 


RE De ا‎ D NEC LE AD ا و‎ (eee. «UNE CE NUE ل‎ 
CE 
Ce 
1 
ا‎ 


re 


ALAN 1 UE ô 
O لاركاء‎ ess 35 245 


5 


ويقال 3 ل d: as)‏ تكو 
Oh!la pauvre femme !‏ يأ لهرأة ا : 
و! Oh ! misérable que je suis‏ يأ )3,4 


18 للا‎ LOh lles méchants! 


\ 
LA 
5-252 


3 Hs Je سقو٠ يأ للعلاءة‎ Oh ! quelle douceur! 2 


Joe) LIU افيليت‎ 


ما ارجكث x (clément)‏ ما اطيب (doux)‏ العبادة (dévotion)‏ هديا ما 
À a JE‏ ربق La (> route)‏ م أرشق taille) I “(gentil)‏ ث)#» 
يا ما اشقاك (fou) star La‏ نا embarras) Sas)‏ ذ) » با له قرا 


& (extrême) يلغ‎ (aveuglement) 
GX 


OR GR سسا‎ 
TRES — 


240 ré? 


GAL GP 4‏ ين نب 4 هوم Trlat‏ 
Nn‏ ا اي 1121 11 1001 11 102 DE‏ لد جرد 1 SRE‏ 


ل ني 
Dp>‏ >> 4 
PE \ LA mi,‏ 
١ ١ ! L>‏ ل : 21 pe‏ 2 + 
CVo‏ اس evo 5 RSR À‏ 
KE | a‏ 
CG CNT O‏ 
مه || 35 تبي 
ds 4 4 2 >‏ + الات سيم D‏ سم سدس / 
eo‏ .0 
نين 2e Cv‏ 
(es) te \ | | . | 0‏ 
ان لاني a‏ 0 

3 رما‎ 327 sig 

| 


9 es) اداج‎ à 
FA للعهد دلا حلا‎ F2 Re 6 So 3 AA) > 0 5 
, نضف الل[‎ 111811: «M 30:9: التغريف: منها‎ 
# 
er x Messieurs 2x s + Bi F I ET | Monsieur 
ce JE) Mesdames وحهعم‎ su, LE Vs | Madame 


sara 0 SFR EL | Mademoiselle ( PEU AAA 


Monseigneur 4 æ | لعن أى)‎ Se نأا‎ ) Mesdemoiselles 


ذا 


ETS) أص سار‎ EU (Lx) Messeigneurs 4. وح‎ SLA 
An La الدولية) 3 ومنهأ‎ 4) Le 8 KE a Era | 
ISSN SR ألاحد.‎ 0-0-0-0 Lan mal 


ss 


DEA Jeudi « Le nl دوم‎ Mercredi زا‎ GS pet Mardi 


cn Samedi 2) Vendredi‏ 3 وأسمأ NT e‏ دقر 


وى Janvier‏ كانون Février ٠ GUN‏ شباط « Mars‏ اذار. 


Jonsieur Joseph vous appelle. 
Messieurs les consuls sont paris à 
مت سا‎ 


NS Es La , ا‎ 
Sd + 


Monsieur le préfet ma invité à 
A 2 À 
ls الرقيسن قد‎ Es 
, خائة‎ 


30 Ki Madame Lucie est absente. 
Nr CUS": 


Mesdames Catherine et Julie vous désirent 4 


ra 
تطلبانك‎ te des جاتو‎ cul 
J'ai appelé Mademoiselle Élisabeth 


M 

æ (CC 5 LS 25 1 لا 1 598 رن‎ XD is 

E) 2 F3 re à NN FLN eo دذأ‎ 
كان‎ 


Xe dame 4 + monsieur Sos selgneur Lil 


mademoiselle ne demoiselle a+ madam 


م 

Le 
L> 

5 


1 ا‎ J'ai vu un seigneur 
» لص‎ 3-4 


248 يت اداة التعرينى‎ ré A 


Elle est partie avec une demoiselle ه‎ 


AC Sp. ET RS Ar A‏ هق 
L‏ 
وهذه ألا لفاظ الاكرا اميّة يستعملها les‏ دائمًا في 


Pos LA tra 


هل دعوت (inviter)‏ راجا جرس الى العشاء souper)‏ 5( يب حاء 


î 


# (Suzanne) سوسمة‎ à BAD, « s/ | 6 sil ce fps زرذا‎ 5 (Jean) ١ Lo LA 
Lt (uembre ) A جدان‎ # (gouverneur ) A زوك جناب‎ 
خ‎ ro)! جناب اختاك زأرتما‎ » (se retirer) قد أنصرقوا‎ (assemblée) 
وسوسةم‎ Ep انقلا » احوات تبن‎ ) Marc) Uri بوسف‎ nr 
# À من‎ 7 (C vrille) © .5 Ga 2 (poli) ( فود بات‎ (Anne) > à 

| 


زر ete‏ انون DA 1e‏ واوا ع ديهم 


> (Cxquis 8 53(5 oût), 3.34 (délicat), 8.3 nature) ويتينة لها طبع‎ Æ| 
q لها‎ ٠ 8 y 26 اورم‎ 


# 34 
“0-7 الضمير 
احا أن ae)‏ \ 1 و اذا كاى “a 3 Pa‏ 


0 1599 ut 5 \ 2 Entre 


= MIS, Ja er Te 


Jai mal à ma tôle nie ١ وجعن‎ 2 20 J'ai mal à la tête 
. Votre main ee se à ا طني يد‎ la main ce 


. . 1 و مم ; 
م Lelion 6 regard terrible‏ الاسد Le‏ 5 هاذل:مكان 


يديا 


. Bas - 25 Elle s’arracha les cheveux .son regard 
و‎ 
ذلك ه داح رانم‎ Je وقس‎ ses cheveux ne 


DE DATE ei 4 العضو‎ pui او كان‎ 


NC 417 2 09 PRES _ rs Es. a Se 


}x 3‏ 5 ضوبازل المفعول لم دأ أب at‏ ل 


" 


al ral Je me suis arraché les dents 


ie ui) LA ss زر >« > ل صأحية‎ cu لفحل‎ ١ 
3 


الفعل ass‏ المفعول لين 5 وأ 1 1 صاح ب العضو و 


= 


FLE 2 0 SE 3 
3 ETS Sas Je 1ن[‎ ai extrait les dents 


AREAS 


5 ; 4 
) couper ( راسك 3 قصوأ‎ (baisser) De ä +) ) (blesser) Las > 
(étendre) مك‎ # (poitrine) صد رم‎ (battre) دقرا‎ ١) يمع‎ cheveu ( “عر‎ 


( vue) pb: 0 NE (déchirer) + æ List, (élever) Las 5 دك‎ 3 


أهذه التعائب merveille)‏ ث) ظوش (éblouir)‏ عبني CS‏ راسم س 


959 الاسم‎ kr فى ذى اداة انحر‎ For 


35 00 5 يي الادا !> امن أسم يوم أل 5 ad, JT‏ رت 2 


Joseph se maria le sixième de Février an 1865 فى‎ 
5-4 


le six Février an 0 


تزواج بوسف في ف اليوم أ الك - مر عدر شاط AE‏ 


وأمًا المفعول CAEN‏ والمفعوللاحأة ae NRA‏ 
من ادأة SEAT‏ 4 المفع.أ ل الطلق 3د EN er)‏ 3 
الباى Gel‏ المفعول AS‏ ركان ER ss‏ 


à cause >: هذة امعد‎ 6 Le 1e SN à. 


م pour‏ و AN avec à par 4 de‏ ا لمعى كو 
à perdu ses biens à cause de sa Jassion pour le teu‏ 11 
P [ P 1‏ 
4و 5 
_ »و2 5 
5 | و 
و [Fest mort de faim‏ مارك Es‏ 0 
Ê % é 5‏ 2 © د 7 ! 4 | 
a ! # ë 4 ASE Ce pe‏ 
LA,‏ )6 دعر بحن بالحجحكرة LS a Poe‏ 


= en « de Fe VER ; AAC 
1 8 04 Al …\ 4 : 
٠١ عطق قل سيار‎ Donnez-moi un verre de vin 


Lo 24 


Nous sommes plus riches que vous en bijouterie ; 


ER‏ أغى Lex ie‏ ع 


253 في حذفى:اذاة ارهن لاسم 18 


(matinée) غدأة‎ 215 LES » (bateau) LE ER CBS 
(5 soiree القرية 5 ذانث‎ d وم اللاحد‎ Ci: > (cabaret) حانوتا‎ 
(récompense) 2 خذ هذأ‎ 8 y) (rivage) بساجل‎ de Li 
LS % (force) لاتصل كرما‎ # (bon gré) طوعا‎ Xe يب‎ (de) لاتعايك‎ 
#(être agréable) SH (de) الى‎ (dans: 5 désir) 5,2 الرسالم‎ BE 
كان‎ # (science) علوما‎ ( nation ) الم‎ = (surpasser) Île اليونانيون‎ 
ث ) مه‎ force) غصيا‎ ace & (législation) فقَها‎ et) ARTS 1 
» ({témérité) à) Lu (L:, réponse) mr 4,21 bel 


a مسليليم‎ 


Lt Lea 


à 20-1‏ ل 26 
و حي لخ Ce‏ 


Le 


06 


ا AGE Te‏ ينا Lie‏ هو شين es‏ 
عدم جع ير ناس 65ل تين٠و des cailloux‏ 
٠ Le‏ و nai des roseaux‏ ' إلا LA‏ ل ا أفرادة 
شديدة الاختلاط pie GE‏ نمو du raisin ; + 7 du sable‏ 
عتب Le‏ اسم pad‏ عندم A Le‏ ريم 
اليم أو يعاد c‏ 0 مفردأ تكو le peuple‏ ال 


LS la 3‏ « ا 
ro‏ مد pe‏ الاشارة 9250 


. انأ‎ ss; أن الدى‎ C'est moi qui vous appelle 
Ft 
A A C’est à vous que je demande و‎ 
Ce sont les riches qui oppriment les paysans 4 
ie 1 2 
+ NI L 55) alle LsY A 
FE ذلك‎ Us ET C’est nous qui avons fait cela 
LM أعا أنا أتحه‎ C'est à vons que je m'adresse 4 
8 4 
C’est avec réserve que nous vous louons و‎ 
0. نت‎ ١: 0 / 8 
حق., | قلأ‎ A D حبرا‎ Matos 4>.) وهذأ‎ 


هر 


ve À 9 + ٠. 
N الوجنه »دوقي دل ذلك‎ Lens des, ول منتقأ‎ 3 


الل OT‏ ا ا D‏ لكك 
L‏ 


3 دن الهلة‎ > rest DAS ls sx); ألا‎ ce جد‎ 25 


Fos) CD Ar. 


ge العرنية‎ 4! AY Es Fr 
C'est au maître de parler, et au disciple (if) d'écouter, —C'est 
ja nuit qu’on se visite.— C’est là la vertu la plus difficile (x ) et} 
en même temps la plus noble ) رشريف‎ .- Ce sont les Européens 


) [فرنغى‎ ( qui ont fait revivre («sx ) en Orient ) شرق‎ ) une partie 


ع م ما سس ما ص م ا م TT‏ 


des sciences ) pee] qui en étaient disparues. 


11 ا‎ men RP, 


: 0 0 du ; 
ro V ù ë) FA) ف زيادة م‎ 957 


ne 


: العريية فى الفرنساوية وجى‎ A هك‎ Jet 


أعما Un‏ 2 5 اجا دم vacotf »r) 1 Es‏ ذلك د اغا كك 
|الفواكه ( fruit‏ 5( الطيبة (délicieux)‏ فى ف en les La‏ 


0 ا ا ا‎ APR EN 22 'us ! 
(procurer) Eu. | ث) 6 أما‎ liberté) 2 ÿ#\d\(prisonnie ) أ عبوس‎ 


RCA NÉ EN AE ce وحن سابع وى = شيم‎ 


72 ue 


= otre) Je اذا‎ A وذلك‎ «ètre 33 à 


Le véritable honnezr c'est [3 vertu 


aid RES‏ 00 الفعساة 
ذأ حار . ps rc‏ ىو 
0-0 4ل- 


La vraie sagesse c'est d'aimer Dieu 


pal re de je NE 


1 


1 | 2 £ م 

(95 es se لعد نا‎ ce ألم عدأ‎ D أذا‎ LA, 

Ce qui m'étonne, c’est son insolence 
+ at, الذء | ى أذهلي‎ 


, PART 2 
= Pres A Pet Gt اذأ‎ Le, 


Lui donner des conseils, c’est perdre sa peine 


2 


أذا أشرر ue de”‏ ح 7 ل تلط 0 0 


١ 7 3 


200 pe في‎ 2 


let,‏ عير عن sel‏ العامل اله 98 ل 
بالأصد, Ja‏ عرد 58 ١ 4 Pour à VAS Fa Sas‏ 


CE + Jah |‏ 2 يل الا 


és E 4 58 3 


0 LISTE | Lait ا تستعملأ‎ AU + Jai) 


CA, 


= de ce que بحم‎ Hess لحلا‎ > (subjoncuf) SLA) 


Je me suis fâché de ce que vous n'étiez pas ot 


5 is, ا‎ 
De) D’ ماك‎ Ces 7 LEE 


= بد‎ | LL MORE EP À = # كك‎ © 
SEAT ياعم‎ (charmer) تك‎ is) ب‎ (saisir) 3 GE ! ei A pp ra” 
- - 8 0 


(silencieux) is‏ يع 


11 2-501 


+ Eire وى‎ 00 br 1 
ed + |, ) f'iroule 8 


2 
ا‎ He 


La charité est douce, patiente, bienfaisante 


red 


rl 3 "1 5‏ 
|| أذ م | 0 ١ EN TAC‏ 
لاس نل اك لهم ا اه سا ديه 1 أ مح او ماخرلل 
6 8 »مات 


77 
CE 5 
ضد‎ nl É 3 let 50 3 + MAI | LE ER 
7 - 3 5 سدم‎ À 9 AN ne Las h he À LE, سد‎ 


لد رخن العطفكت ou sets‏ 


207 
0 لق 122333 ان هق 
| 5 


s 
355 
de (= 
À 
Cat 
1 
0 
9 


7 
DE parle OL: RAP a 6 7 7007771-17“ oule 
VE 
a 3 3 ne 
Je suis arrivé au jardin avant que ton frère vint: 


FE J LE le) اه ل‎ mais [ 01315 las 


262 في العلامات المميزت المبسل‎ ir 


اخوك  (S,‏ تعبا 
‘(:)Deux-points LA,‏ لمجم قبرجلة A Bye‏ هأ 
Voicice qu'ilme faut : des livres,du papier et des plumes‏ 


هذا ما أحتاج اليم Er‏ ق Pi, ls‏ # 
(ss‏ بدء كلا ss JADE he‏ و 


(3: 
Le 


# انل‎ LS قال ألله‎ Dieu dit : 0 parfaits 
J'ai faim. اأكلاء تكو‎ à لوضع في‎ «(.)Point La, 
Na Te APE 
& الكلام‎ CD? نام.‎ > à Ds ٠ انأ جوعان‎ 
ده وضع فى أخر‎ +(?) Point d'interrogation RE 
2Æ : متعلقم هجلم د أخرى‎ 16 dla Az 
Ash ., 3 ee MER Avez-vous diné ? 
3% الخد يرسا‎ us à Je ne sais si vous avez diné. a 
وس أدسيها مهام ”8 2))1). توضع فيأخر جلة‎ 
وريم او ندييّة أوها يشبه ذلك من الج ل للانشائية نحو‎ 
Qu'il est doux de servir le Seigneur! 


# عبادة ال‎ CL 


Te DD ÉD 1 


2 
32 
\ ١ 
rs : 0 r 7 
Male, ré RL rt 1 ser pr - PEUT 
ë 0 4 ( 
4- 3 WE FÉVR PTT 
154 أ‎ ' QT 
1 0 12 PAT 
0 
"AA 0 1 
[fu "0 
Nr . 5 5 
( د‎ 
0 1 ليت‎ . 2 
7 de 1 5 Sarl 
3 re 3 7 1 ds” 
. à / 
3 14 
+ - LE عاد‎ 
' 
5 re 
| 1 ١ 
0 ١ 1 , 
31 0 4 0 / 
7 7 7 
وه وى‎ 
0 . 
Lu : 7 $ 
4 
. 7 
0 4 ٠. 01 
1 } 7 "يه‎ ٠. 
CR | A 
+ N M RCI ET م‎ ur 
01 PAL 
ا‎ 
و‎ 5 
1 1 + 
Past. ا مو جم‎ 
5 LD 5 ع‎ . ‘ t + 
0 F 5 
3 
ni 0 ٠ 
5 on ‘ 7 
i 7 1 ألا ايها‎ à 
LA > 
1 : t 
3 0 x: * 
. 1 3 1 0 LEE + 
. 0-5 
« C4 
ï tf NE : 
ps وت‎ - 7 
4 
Ë . 14 5 à 1 1 
1 2... 7 . « À 
7 1 7 © 2 La ad À En È À Ain.i 
li: | 
KPRES apres اح اي‎ UE Te, 86 
3 1 \ CPE - 
di 0 Lo 3 ne دب‎ TA 
1 3 
7 
4 ER 7 - 
يلح‎ TR (l DUT PAR, 
1 Te , ايب‎ K 2 4. 
- 00 
À ب‎ 
/ 2 وه‎ 
2 
« Le 4 و‎ 1 pe 8 à 
ع ا‎ Ta “Pt 0 
يداه لصيف‎ as Cr er 4 
: 5 k 
2 Le 0 3 
١ 
, ' LR Es 
| [a +? 
: ٠. US 1 “+ لي‎ 
١ 5 À 7 
1 ١ TON | | 2 
: LL, Ne 0 de | 3 
” 7 0 4 . 
0 
ا ا‎ ur 4e 02 -5 L 
Le 1 0 55 
د 4 عي عام‎ TOR EM ١ 00 
J 07 حوبت‎ 
3 ١ 
x 
01 
0 
it 
: 57 
à ط١‎ Ca ١ 
0 ل‎ 
038 RCE 


re mr يشش سس سسس سس‎ rentrent 


Atree 


SE > XX RAR PR à ل‎ 2 SR RS SK RER 20 RS IR ps SX RS HR SE RS Le 
| A 
VY 

42 5 
ْ LS - 
‘ “à فوس‎ roses 


2 € م 31 و اين‎ 5 t id 
F PART Pen | er < | 0 Le 


JC Lt‏ 4 الا 

انما AE‏ د تدك الات RAS‏ 
2 ول ق 0 IT La 2 f‏ 
الفصل الثاني 3 جم الاسم 0 ا 

الباب الثاني فى اداة التعريى واداء التنكير 

الفصل الاول يث اداة التعزيف 1) 
2 الفاى 2 اذاة البكير LA‏ 
ل «JL‏ ى-لاضافم 2 


ré sl PA 1. Laëll 


LUS‏ الثالث قى'الصقم 
Made JS Last‏ 1 
الفصل الثاني فى أحكام الصؤر FA‏ 
الفصل الثالث فى صف Jai‏ 2 
الفصل الرابع 2 sale‏ الصفم ro‏ 
الباب الرابع في الاسم pet‏ 


TR RE nn ER, 


real 8 ps الفصل الثاني‎ 

الفصل الثالث فى اسم الاشارة 

الفصل الرابع فى الاسم المىوصول 

Ze lei. اك المبيية‎ 4# CAS Fa Jasl 
ERA فى‎ pol الفصل‎ 


ue Jai 3 Os LS! LA |‏ حيدث صم لشم 


avoir D % ,a5 2 
- 


تيع 858 


الفصل الأول فى اركان 7e‏ — الفعل à‏ 
الفصل الثاني ف تصريزف être‏ 


الفصل usa)‏ 3 تصريقفل 5 3 Dose‏ الاذعاأ 


, IR 
تم ما‎ 528 


Jia cp as الفصل الرابع 3 تصرضف  الوزن‎ 


| . ra Î! 5 . # SLR |: A 
لمي من الاقف‎ él JS pes 2 امس‎ Les 


الفصل:السادس 5 yes‏ الوزن الرابع من Jus Y‏ 


J 


ha 3 JE gli} Les‏ الافعال الاربعة 

الفصل القادنى Late à‏ صرخ الافعال à‏ لاوزان الاربعة 
الفصل التتاسع ني الافعال GE‏ القياس 

الفصل العاشر فى UE‏ الشاذة 

être Jrë Cuers احعادي عشر في الافعال التي‎ Lei)! 
الفصل الثاني عشر فى افغال المطاوعة والمشاركة‎ 

Jet حشر بف" الفعل‎ Cl Sail 


الفصل الراابع عشر فى الافعال ZM‏ 


AT 


aie 


الباب السادس فى معاني انواع الفعل وصيفم 


الفصسل الأول J‏ معألي PRES"‏ الاخبار 
Leall‏ !ا( à dal‏ توح us‏ 
الفصل MMA‏ في نوع bit‏ 


rl Jai‏ يام الفاعل 


Je‏ السادس 3 اسم المفعول 


CU‏ السابع في تركيب اجزاء الكلام 


الفصل الاول في الفاعل 
الفسل الثاني فى المبتدا والمفعول بم 
الصل الثالث في Alt‏ اليم والظرى ae Y‏ 
الفصل الرابع 3 EN‏ 
الاب الثامن في امفعول المطلق 


1 


باب الناسع في ادوات الجر 
الباب العاشر فى حروف ball‏ 


nisou.et عطى‎ à LUN Lei 

CU‏ انمادي عشر في اداة الانشاء 
الفصل أل. وَل 3 أد وأث الانشاء بالعموم 
الفصل الثاني فى st, tt‏ والاستغاثة 


0 


ك1 


ré 


ver 


#2 


0 
ل شولع لوس ما يمرل 2 
الفصل الاول فى اداة et‏ 1 
الفصل ET‏ | ما 2 
الفه.ل الغالث في Fo: Jar‏ 
الفصل الرابع في 55e‏ اداة المبرمن لام ro!‏ 
Jail‏ الغامس 3 أسم For pes AS per‏ 
الندل السادس 3 زيادة اسى: لاشارة Too‏ 
Jai‏ السابع 1 المصدر | FoA‏ 
1١ 283‏ 


AE مح‎ 


TABLE FRANÇAISE. 


Pag. pag: 
À 209. 225. | Nom 43. 
Accent aigu 41. ! Nom d'action 259. 
Accent circonflexe 42. | Nom d'état 259. 

Acceut grav 11. 

2: 5 , On 59. 
adjectif 25, 
Ou 234. 
Apostrophe 42. 

Article 46. 246. | Par 230. 
Avoir 65. 72. | Participe présent 192. 

Participe passé 195. 
C 255. 

vi 30. 330. 
Conditionnel 181. Préposition 995, 
+ pra) 30. Pronom 36. 49. 59. 57. 248. 
Conjonction 232. 

Consonne 7. | Soi h3. 
Superlauif 32. 

9 
Duns 227. Subjonctif 174. 
En ha. 229.1 19 
اا‎ 234. RFA 

Trait d'union 12,‏ | ,84 ,74 ع 
Indicatif 167. | Verbe 64. —impersonnel 162. —‏ 
fnfinitif 186 passif 154. — réciproque 151.‏ 

_— réfléchi 142. 
Ioterjecton 243. FR 
Voyel! 1° 
Méme 3. ES 
r b5. 


Ni 240). 


م هس سه - 


7 لا وان لز توف 


SSL 0 3‏ وقية م ملكة ا فأشدزرك N°: À,‏ سا 
tk US Ji 6, 5‏ فيل sil Gus‏ نلك 
GT de‏ م Eole EL‏ كرسوس كان من أغنى مأوك 
عصره . 


Ca «‏ ناك de‏ هن اليلا dl rs Si‏ هن 


Ca 


. أخيرا‎ SA 
4 قم‎ OLA A RUE a) أن هزع اليلاد‎ ٠ 39 
ولعدك وفأة ال صار‎ EN Sa ee oi وقعءعث‎ 


الوزء ا كه البلا eh dome ES‏ 


ألد له السهى D prete tes Al SL f ä.5‏ < وقوت 
نيخت 00 قيأصرة رق والنسطتطينية 2 0 este‏ 


جانبر ET pbs‏ عت راية السلطان أ نْ الغازي 5و à É‏ 


Fe À FEAT |‏ ال ع 


En BR اح‎ 30 AR 2 :عو جنا +-- م‎ re er 


ROSE SES RER a A: RNTRUE PERTE OU 


LAN de GLS: ف‎ 


٠ ES بأ‎ ue منيعة‎ 
La A5 le EM à Se ile ns A5 j% 0 
الترن‎ 2 6 AAA الذي نصية الراك لامة‎ Sa sl 
٠. والقطنية‎ 3 Li 3\, ألورة‎ 2 Prat امس عشر‎ 
BL وقوقند قاعلة بلاد قوقند ( في اهيا الف نفس ) وكانت‎ 
FF, 
8 فرغانة‎ SAT ie se دا لوم‎ 5 ARCS Dès = 
8 ill oh; معدن‎ Rs] à ٠. ص‎ 
(1 8 1.5 PET جوامع‎ ENS م وفيا‎ du de عندم‎ 
تجرها قو نافق ل‎ a 


do ) نفس‎ ٠٠٠٠١ وفيهأ‎ ( Le بلاد‎ deb وي‎ Les 


“oi 2 


سس ]ةا 


وأقعة على 7 su‏ دن 


ا 
كو 


27 
de 


FL لع هااا العبيد‎ ft. 


00 3 200000 3 RS جج‎ 
5” Rs SA EE Con NE ف‎ CONTE 2 
١ وم‎ em وه‎ (fe: 


ae ee ج١‎ Fe 
> 9 يم‎ de) Ft ue AR 3 ART لوبي‎ 


4 9 A لوي‎ . 


Ads C2? 50‏ 066 ين عت كي 2 


21 ان لعن‎ 40 
بلقي اك ص و‎ 
prepa Ep 
ST REP ٠ 
A Tee AA rer pre Gr (ares 
RL en eme Tirer ei EC 10 
20 شرج‎ D تيبي حا‎ Qc جحي عت‎ 


3 ده ا‎ ssl 


+ ee ٠ 


eus ‘= ET €:‏ كج 51 1 وجي كيم 9 


5 
ل‎ ” 1١ ب‎ he 2 (ira A) ) cn à rh نيف‎ Te 3 1 
7, 


PA ne ris (4 24ت‎ SAS re طب‎ 
RE DR ET CUIE 

GO Cor mi À : 

2 me Ci sets LE ere Cr T° 2 Se 
2 3re) AN ms TA © mr ca 2 Ai 
Na ل‎ 


2 0 324 te: + SO 520 لمجم‎ 8 


حر مد 2 


فاك مت سبع كجي Gran‏ وب Fa‏ مار جه جو عن + 2 


لك ع 


er gr يعت‎ 


نا 7 


0 


4 p (ap (A كن‎ 


0 
3 / 


6181011 OUINPIEIN 11125 
5100112 
EN ALT LENP بح عاتانا جص‎ 


3 2 46+ 
3 NU 

3 8 Ma 

28 2 : 3 - 6 1 

5 ES در‎ Le 

M RE EL 

1 0 à 

52 REA ا‎ D 

2 3 A 

3 à 
5 Ge à 
ES D) , À NP 
DAS D DEEP MEME MERE EME REMENE RENE FRE RENE REEE TE 2 M ERA 


